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CORPORATE INFORMATION AND KEY DATES  公司資料及重要日期

主要辦事處
香港
灣仔
軒尼詩道288號
英皇集團中心
24樓

過戶登記處（百慕達）
Conyers Corporate Services (Bermuda) Limited
Clarendon House
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（每股1.52港仙）

公司通訊
本公司股東（「股東」）可選擇以印刷本或於香港聯
合交易所有限公司網站(http://www.hkexnews.com) 
及本公司之網站收取本年報（中、英文版本）。為支
持環保， 本公司極力推薦各股東收取本年報之電
子版本。股東有權隨時以合理書面通知形式， 或
透過郵寄或電郵(is-enquiries@hk.tricorglobal.com)
向本公司於香港之股份過戶登記分處「卓佳秘書
商務有限公司」，更改所選擇日後收取公司通訊之
方式。

Principal	Office
24th Floor
Emperor Group Centre
288 Hennessy Road
Wanchai
Hong Kong

Registrar	(in	Bermuda)
Conyers Corporate Services (Bermuda) Limited
Clarendon House
2 Church Street
Hamilton HM11
Bermuda

Registrar	(in	Hong	Kong)
Tricor Secretaries Limited
Level 22, Hopewell Centre
183 Queen’s Road East
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The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited
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Annual Results Announcement 7 December 2017
Book Close Dates for  6 and 7 February 2018
 Final Dividend
Record Dates
– For 2018 AGM 24 January 2018
– For Final Dividend 7 February 2018
Annual General Meeting 30 January 2018
Payment of Final Dividend 27 February 2018

(HK1.52 cents per share)

Corporate	Communications
This Annual Report (in both English and Chinese versions) is 
available to any shareholder of the Company (“Shareholder(s)”) 
either in printed form or on the websites of The Stock Exchange 
of Hong Kong Limited (http://www.hkexnews.com) and the 
Company. In order to protect the environment, the Company highly 
recommends the Shareholders to receive electronic copy of this 
Annual Report. Shareholders may have the right to change their 
choice of receipt of our future Corporate Communications at any 
time by reasonable notice in writing to the Company’s Hong Kong 
Branch Share Registrar, Tricor Secretaries Limited, by post or by 
email at is-enquiries@hk.tricorglobal.com.
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For the year ended 
30 September

截至9月30日止年度
2017 2016 Changes

2017年 2016年 變動
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Total revenue 1,241,000 986,215 + 25.8%
總收入

Financing 837,521 773,402 + 8.3%
貸款

Brokerage 132,961 109,206 + 21.8%
經紀服務

Placing & Underwriting 203,708 88,216 + 130.9%
配售與包銷

Corporate Finance
66,810 15,391 + 334.1%企業融資

Profit for the year attributable to owners of the Company 659,185 525,621 + 25.4%
本公司擁有人應佔之年度溢利

Earnings per share – basic and diluted (HK cents) 9.96 8.95 + 11.3%
每股盈利－基本及攤薄（港仙）

Total dividends per share (HK cents) 2.90 2.48 + 16.9%
每股股息總額（港仙）

FINANCIAL HIGHLIGHTS 財務亮點
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英皇證券集團有限公司（「本公司」）及其附屬公司

（統稱「本集團」）於1993年成立，乃以香港為基地
之著名金融機構，提供廣泛的金融服務，包括(i)商
業及個人貸款以及孖展及首次公開招股（「首次公

開招股」）融資；(ii)經紀、財富管理及資產管理；(iii)
為上市發行人提供配售與包銷服務；及(iv)企業融資
顧問服務。本公司於2007年4月於香港聯合交易所
有限公司（「聯交所」）主板上市。

過去十年間，本集團取得莫大進步，成功轉型為以

利息收入為本的金融機構。本集團的主要優勢在於

其健全的業務模式及多元化的收入來源，能抵禦日

益複雜的市場環境。本集團穩健的表現深獲資本市

場認可，並自2015年12月1日起已成為摩根士丹利
資本國際香港小型股指數成份股之一。本集團目前

在香港設有10間分行，並在中國內地設立三個聯絡
辦事處。

市場回顧
於截至2017年9月30日止年度（「本年度」），在主要
已發展市場經濟條件不斷改善的背景下，全球金融

市場呈良好態勢。在美國（「美國」），投資者對美國

總統唐納德•特朗普推行的促進增長政策持樂觀態
度，使大選後股市漲勢延續至2017年，主要大市指
數於2017年11月更創歷史新高。美國消費者信心持
續正面，投資意欲亦見強勁。

全球經濟前景改善及企業盈利向好，香港股市

節節攀升。於本年度，香港證券市場平均日成

交量增加13%至77,600,000,000港元（2016年：
68,600,000,000港元）。

MANAGEMENT  
DISCUSSION 
AND ANALYSIS
管理層討論與分析

MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS 管理層討論與分析

  

Established in 1993, Emperor Capital Group Limited (the 
“Company”) and its subsidiaries (collectively referred to 
as the “Group”) is a renowned Hong Kong based financial 
institution providing a wide range of financial services including 
(i) commercial and personal lending as well as margin and 
initial public offering (“IPO”) financing; (ii) brokerage, wealth 
management and asset management; (ii i) placing and 
underwriting services for listed issuers; and (iv) corporate 
finance advisory services. The Company was listed on the Main 
Board of The Stock Exchange of Hong Kong Limited (the “Stock 
Exchange”) in April 2007. 

Over the past decade, the Group has made great strides in 
transforming to an interest income based financial institution. The 
core strength of the Group lies in its robust business model, with 
diverse income streams to withstand increasingly complex market 
conditions. Being recognised by the capital market for its solid 
performance, the Group has become one of the constituent stocks 
of MSCI HK Small Cap Index, since 1 December 2015. The Group 
currently operates 10 branches in Hong Kong, and three liaison 
offices in mainland China.

MARKET	REVIEW
During the year ended 30 September 2017 (the “Year”), the global 
financial markets saw positive momentum on the back of improving 
economic fundamentals in major developed markets. In the United 
States (the “U.S.”), the post-election stock rally extended into 2017 
and the major indexes reached all-time highs in November 2017, 
amid investor optimism about pro-growth policy under President 
Donald Trump. U.S. consumer confidence remained positive and 
investment intentions were strong.

Underpinned by improvements in the global economic outlook and 
upbeat corporate earnings, the Hong Kong stock markets were 
buoyant. During the Year, the average daily turnover in the Hong 
Kong securities market increased by 13% to HK$77.6 billion (2016: 
HK$68.6 billion).
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由於銀行體系流動資金充裕，2017年香港繼續處
於低利率環境。雖然營商環境充滿挑戰，但香港金

融管理局對銀行放貸的限制為持牌放債人造就了

機會。儘管美國利率處於上升週期，本地購買意向

強烈，使本港住宅物業價格表現強悍。隨著物業升

值，物業再融資已成為常見的融資渠道，讓借款人

獲取資金以把握其他投資機會。

財務回顧
整體回顧

於本年度，受所有分部增長所帶動，本集團錄得

收入增長25.8%至1,241,000,000港元（2016年：
986,200,000港元）。本公司擁有人應佔本年度
溢利增長25.4%至659,200,000港元（2016年：
525,600,000港元），純利率為53.1%（2016年：
53.3%）。每股基本盈利為9.96港仙（2016年：8.95
港仙）。本公司董事會（「董事會」或「董事」）建議派

付末期股息每股1.52港仙（2016年：1.28港仙）。連
同中期股息每股1.38港仙，本年度每股股息總額將
為2.90港仙（2016年：2.48港仙）。

資本架構、流動資金及財務資源

本集團主要以經營業務及借貸所得現金，以及發

行債券及股權融資活動籌集之所得款項為其業務

提供資金。於2017年9月30日，本集團之流動資產
及流動負債分別為9,318,400,000港元（於2016年9
月30日：8,042,300,000港元）及2,793,100,000港元
（於2016年9月30日：2,950,100,000港元）。於2017
年9月30日，本集團之銀行結餘、現金及已抵押銀行
存款合共為674,100,000港元（於2016年9月30日：
590,300,000港元），主要以港元計值。

The low interest rate environment in Hong Kong continued in 
2017, given the ample liquidity in the banking system. While the 
operating environment was challenging, restrictions on bank 
lending imposed by the Hong Kong Monetary Authority have 
created opportunities for licensed money lenders. Despite the 
upward US interest rate cycle, Hong Kong residential property 
prices performed strongly given solid local buying interest. With 
value appreciation of properties, property refinancing has become 
a popular financing channel enabling borrowers to access funds to 
capture other investment opportunities.

FINANCIAL	REVIEW
Overall	Review
During the Year, the Group’s revenue registered growth of 25.8% 
to HK$1,241.0 million (2016: HK$986.2 million), driven by growth 
across all segments. Profit for the Year attributable to owners of 
the Company grew by 25.4% to HK$659.2 million (2016: HK$525.6 
million) with a net profit margin of 53.1% (2016: 53.3%). Basic 
earnings per share were HK9.96 cents (2016: HK8.95 cents). The 
board of directors of the Company (the “Board” or the “Directors”) 
recommended the payment of a final dividend of HK1.52 cents per 
share (2016: HK1.28 cents). Together with the interim dividend of 
HK1.38 cents per share, the total dividends per share for the Year 
will amount to HK2.90 cents (2016: HK2.48 cents).

Capital	Structure,	Liquidity	and	Financial	Resources
The Group financed its operations mainly by cash generated 
from operations and borrowings, as well as proceeds raised 
from issuance of bonds and equity financing exercises. As at 
30 September 2017, the Group’s current assets and current 
liabilities were HK$9,318.4 million (as at 30 September 2016: 
HK$8,042.3 million) and HK$2,793.1 million (as at 30 September 
2016: HK$2,950.1 million), respectively. As at 30 September 2017, 
aggregate of bank balances, cash and pledged bank deposits 
of the Group amounted to HK$674.1 million (as at 30 September 
2016: HK$590.3 million), which were mainly denominated in Hong 
Kong dollars (“HK$”).

本集團上市10週年慶祝
活動
The Group celebrates 10th 
Listing Anniversary
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MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS  管理層討論與分析

於2017年9月30日，本公司已發行債券的賬面
值為1,589,100,000港元（於2016年9月30日：
1,570,200,000港元）。港元債券及美元債券的本金
額分別為1,521,200,000港元及10,100,000美元（相
當於約78,800,000港元）。香港債券的票息率介乎
每年5.0%至5.25%，而美元債券的票息率為每年
4.5%，兩項債券均於2019年內到期。

於2017年9月30日，本集團之短期銀行借款減少至
328,500,000港元（於2016年9月30日：550,000,000
港元）。該等銀行借款由本公司提供企業擔保，而
其中合共315,000,000港元由本集團以已抵押之銀
行存款提供進一步擔保。該等銀行借款以港元計
值，其利率與市場利率相若。連同有關債券，本集
團之借貸總額為1,917,600,000港元（於2016年9月
30日：2,120,200,000港元）。負債比率降低至37.4%
（於2016年9月30日：50.0%；按本集團借貸總額佔
權益總額之百分比計算）。於2017年9月30日，本集
團並無任何重大外匯風險。

於2016年12月，為強化本公司的股東架構及為本公
司的持續發展及業務增長提供進一步資金，本集團
按每股0.66港元向中國太平保險控股有限公司（股
份代號：966.HK，一家於聯交所上市的公司，其最
終控股股東為一家中國國有金融保險集團，即中國
太平保險集團有限責任公司）之一間附屬公司發行
合共612,900,000股新股份。合共404,500,000港元的
所得款項淨額已按擬定用途用作(i)擴展貸款業務
（包括商業及個人貸款以及孖展及首次公開招股融
資）；及(ii)償還未償貸款。

憑藉本集團充裕的銀行結餘及現金、其可動用但未
使用之銀行融資額度2,090,000,000港元以及發行債
券及股權融資活動籌集之所得款項，董事會認為本
集團擁有足夠營運資金，以應付其營運及未來發展
所需。

資產抵押
於2017年9月30日，本集團賬面總值為160,000,000
港元（於2016年9月30日：110,000,000港元）之銀行
存款已抵押予一間銀行，作為銀行融資之擔保。

As at 30 September 2017, the carrying amount of the Company’s 
outstanding bonds was HK$1,589.1 million (as at 30 September 
2016: HK$1,570.2 million). Principal amounts of HK$ bonds and 
United States dollars (“US$”) bonds were HK$1,521.2 million and 
US$10.1 million (equivalent to approximately HK$78.8 million) 
respectively. With both maturity dates fall within 2019, the HK$ 
bonds carry coupon rates ranging between 5.0% and 5.25% per 
annum whilst the US dollar bonds carry a coupon rate of 4.5% per 
annum.

As at 30 September 2017, the short-term bank borrowings of 
the Group decreased to HK$328.5 million (as at 30 September 
2016: HK$550.0 million). These bank borrowings were secured 
by corporate guarantees from the Company, of which a total of 
HK$315.0 million was further secured by pledged bank deposits of 
the Group. These bank borrowings were denominated in HK$ and 
carried interest rates approximating market rates. Together with the 
bonds, the total borrowings of the Group amounted to HK$1,917.6 
million (as at 30 September 2016: HK$2,120.2 million). The gearing 
ratio decreased to 37.4% (as at 30 September 2016: 50.0%; 
calculated as a percentage of total borrowings over total equity of 
the Group). The Group did not have any material foreign exchange 
exposure as at 30 September 2017.

In December 2016, in order to strengthen the Shareholders’ 
portfolio of the Company and provide further funding to support 
the Company’s continuous development and business growth, 
the Group issued a total of 612,900,000 new shares at HK$0.66 
per share to a subsidiary of China Taiping Insurance Holdings 
Company Limited (Stock Code: 966.HK), a company listed on 
the Stock Exchange and ultimately controlled by China Taiping 
Insurance Group Limited, a PRC state-owned financial and 
insurance group. The aggregate net proceeds of HK$404.5 
million has been used as intended for (i) expansion of money 
lending business which include the commercial and personal 
lending as well as margin and IPO financing, and (ii) repayment of 
outstanding loans.

With the Group’s sufficient bank balances and cash, its available 
unutilised banking facilities of HK$2,090.0 million, as well as the 
proceeds raised from the issuance of bonds and equity financing 
exercises, the Board considers the Group has sufficient working 
capital for its operation and future development.

Pledge	of	Assets
As at 30 September 2017, bank deposit of the Group with 
aggregate carrying amount of HK$160.0 million (as at 30 
September 2016: HK$110.0 million) was pledged to a bank as 
security for banking facilities.



MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS
管理層討論與分析

8 Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

業務回顧
過去幾年，本集團已成功從本地經紀行轉型成為一

間綜合性一站式金融機構，提供一系列金融服務以

促進投資、策略性交易及集資活動。於本年度，本

集團充分利用各業務線間的協同效應並體現最大

的企業價值。本集團尋求更為平衡的業務組合，使

收入結構多元化及在利好的市況中受惠。本集團的

多元化業務模式充份提升營運表現，使各分部實現

穩健增長。

貸款

本集團貸款分部包括商業及個人貸款以及孖展及

首次公開招股融資之利息收入。授予客戶之貸款類

別涵蓋短期無抵押貸款（如稅務貸款、過橋貸款、

定期貸款、私人貸款）至長期抵押貸款（如物業按

揭）。本集團在提供專業及個人化貸款服務方面享

有卓越聲譽，在貸款市場建立了一個獨特定位，為

企業及零售客戶提供度身訂制的流動資金解決方

案以滿足彼等之企業目標及個人需要。

有賴成功的市場營銷活動，本集團進一步滲透物

業按揭市場，新增按揭合約數目顯著提高。與此同

時，本集團亦擴充了在私人貸款服務方面具備專業

知識及豐富經驗之專才團隊。

貸款分部收入增加8.3%至837,500,000港元（2016
年：773,400,000港元），佔本集團總收入的67.5%
（2016年：78.4%）。

經紀

本集團目前為於香港、中國內地（分別透過滬港通

及深港通計劃）及主要海外國家交易所買賣之證

券、期貨及期權提供經紀服務，以及財富管理及資

產管理服務。

BUSINESS	REVIEW
Over the years, the Group has successfully transformed 
from a local brokerage house to an integrated one-stop 
financial institution, providing a range of financial services 
designed to facilitate investments, strategic transactions and 
fundraising activities. During the Year, the Group has strived to 
comprehensively leverage synergies across business lines and 
derive maximum corporate value. The Group was able to pursue a 
more balanced mix of businesses, to diversify its revenue structure 
and capitalise on the strong market conditions. The Group’s 
diverse business model contributed towards a positive operational 
performance, with all segments reporting growth at a healthy pace.

Financing
The Group’s financing segment derives interest income from 
commercial and personal lending as well as margin and IPO 
financing. The loans granted to customers range from short-term 
unsecured loans (e.g. tax loan, bridging loan, term loan, personal 
loan) to long-term secured loans (e.g. property mortgage). Built on 
a renowned reputation for delivering professional and personalised 
loan services, the Group has developed a niche in the loan market, 
providing corporate and retail clients with tailored liquidity solutions 
to meet their corporate goals and personal needs.

Thanks to the successful marketing campaigns, the Group 
has further penetrated the property mortgage market, with a 
considerable increase in the number of new mortgage contracts. 
Meanwhile, the Group has expanded its team, which comprises 
specialists with technical expertise and extensive experience in the 
provision of personal loan services.

Revenue from the financing segment grew by 8.3% to HK$837.5 
million (2016: HK$773.4 million), accounting for 67.5% (2016: 
78.4%) of the Group’s total revenue.

Brokerage
The Group currently provides brokerage services for securities, 
futures and options traded on exchanges in Hong Kong, mainland 
China (via Shanghai- and Shenzhen-Hong Kong Stock Connect 
schemes respectively) and major overseas countries, as well as 
wealth management and asset management services.
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於本年度，在正面的市場氛圍帶動下，香港股
市交投持續暢旺。經紀服務收入增加21.8%至
133,000,000港元（2016年：109,200,000港元）。該
分部收入佔總收入之10.7%（2016年：11.1%）。

於2017年9月30日，本集團於香港經營10間分行，位
於人流暢旺的商業區及繁盛的住宅區。本集團亦設
有三個聯絡辦事處，分別位於北京、上海及廣州。除
經營分行外，本集團亦提供網絡及流動交易平台，
以進行實時交易及監察投資組合。

本集團因應瞬息萬變的金融市場適時擴展產品組
合。自滬港通及深港通計劃於近年推出以來，本集
團已涵蓋北向交易服務，讓投資者能夠買賣於上海
證券交易所及深圳證券交易所上市之合資格股票。
北向交易服務的引入有助投資者接觸中國市場，從
而獲得更多的投資機遇。

本集團之財富管理分部為多種投資服務（包括證
券、互惠基金、保險掛鈎產品以及房地產投資）提
供意見。在其資產管理部門，除營運私募股權基金
外，本集團亦向其客戶提供度身訂造的全權委託投
資服務。

配售與包銷
憑藉具備豐富經驗的專業團隊，本集團向香港上市
公司提供配售及包銷服務並擔任配售代理及包銷
商。

於本年度，本集團取得了多個初級及二級市場融
資項目。配售與包銷分部的收入增長超過一倍至
203,700,000港元（2016年：88,200,000港元），佔總
收入之16.4%（2016年：8.9%）。本集團於股份及債
券配售交易以及首次公開招股相關交易中擔任配
售代理。本集團亦有參與包銷供股項目。

Hong Kong stock market activity remained buoyant amid positive 
market sentiment during the Year. Revenue from brokerage 
services recorded growth of 21.8%, to HK$133.0 million (2016: 
HK$109.2 million). The segment accounted for 10.7% (2016: 
11.1%) of total revenue.

As at 30 September 2017, the Group operated 10 branches in 
Hong Kong, covering key commercial and popular residential 
areas with convenient pedestrian access. The Group also runs 
three liaison offices, in Beijing, Shanghai and Guangzhou. In 
addition to branches, the Group offers web-based and mobile 
trading platforms which enable real-time transaction and 
investment portfolio monitoring.

The Group continues to expand its product offerings on a timely 
basis in response to changes in a dynamic financial market. Since 
after the launch of the Shanghai-Hong Kong and Shenzhen-Hong 
Kong Stock Connect schemes in recent years, the Group has 
included Northbound trading services, enabling investors to trade 
eligible stocks listed in Shanghai Stock Exchange and Shenzhen 
Stock Exchange. The introduction of Northbound trading services 
has facilitated investors’ accessibility to China market, thereby 
enriching their investment opportunities.

The Group’s wealth management division provides advices 
regarding a wide array of investment services, including 
securities, mutual funds, insurance-linked products, and real 
estate investment. In its asset management arm, apart from 
running private equity fund, the Group also provides customised 
discretionary investment services to its customers.

Placing	and	Underwriting
With a highly experienced team of professionals, the Group offers 
placing and underwriting services, and acts as placing agents and 
underwriters for Hong Kong listed companies.

During the Year, the Group secured a number of primary and 
secondary market financing projects. Revenue from the placing 
and underwriting segment more than doubled to HK$203.7 million 
(2016: HK$88.2 million), accounting for 16.4% (2016: 8.9%) of 
total revenue. The Group served as placing agents in equity and 
debt placing deals and IPO-related transactions. The Group also 
participated in underwriting rights issue exercises.
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於本年度，本集團於太平洋酒吧集團控股有限公司

（股份代號：8432.HK）的上市項目中擔任股份配售
賬簿管理人及牽頭經辦人，其股份已於2017年1月
在聯交所創業板上市。

企業融資

該分部根據《證券及期貨條例》持有全面企業融資

牌照，除可提供一般企業融資顧問服務外，亦能就

收購守則相關交易提供意見，以及從事首次公開招

股之保薦工作。除首次公開招股相關服務外，本集

團亦就企業交易，包括配售、供股、企業重組及合

併及收購提供顧問服務。

憑藉與中小企業的緊密聯繫，本集團於本年度參

與多個企業交易及首次公開招股項目。企業融資

分部的收入增加超過三倍至66,800,000港元（2016
年：15,400,000港元），佔總收入之5.4%（2016年：
1.6%）。

前景
互聯互通計劃（包括今年七月推出的「債券通」計

劃）的擴展印證了中國為全球投資者開放其金融市

場的決心。摩根士丹利資本國際公司將中國內地A
股納入其基準新興市場指數，這期待已久的決定亦

顯示出中國資本市場對外開通的積極變化。在中國

開放其金融市場的過程中，香港作為連接中國與國

際市場的橋樑之獨特定位將進一步加強。作為香港

一間綜合金融服務商，本集團對其長遠業務前景持

樂觀態度。

During the Year, the Group acted as Bookrunner and Lead 
Manager in the share placing for the listing of Bar Pacific Group 
Holdings Limited (Stock Code: 8432.HK), which was listed on the 
Growth Enterprise Market of the Stock Exchange in January 2017.

Corporate	Finance
The division holds a full corporate finance licence under the 
Securities and Futures Ordinance, allowing it to advise on 
Takeovers Code related transactions and undertake sponsor work 
for IPOs in addition to general corporate finance advisory services. 
Apart from IPO-related services, the Group offers advisory 
services for corporate transactions including placing, rights issue, 
corporate restructuring and merger and acquisition.

Riding on its strong ties with small to medium-sized enterprises, 
the Group has engaged in a number of corporate transactions 
and IPO projects during the Year. Revenue from the corporate 
finance segment increased more than three-fold to HK$66.8 million 
(2016: HK$15.4 million), accounting for 5.4% (2016: 1.6%) of total 
revenue.

OUTLOOK
The expansion of mutual market access schemes, including the 
launch of Bond Connect programme in July this year, has affirmed 
China’s commitment to liberalising its financial market for global 
investors. MSCI’s long-awaited decision to include mainland China 
A-shares in its benchmark emerging markets index also embraced 
the positive changes in the accessibility of China’s capital market. 
In China’s journey of opening up its financial market, Hong Kong’s 
unique position as a gateway connecting China and international 
markets will be further reinforced. The Group, as one of the 
integrated financial service providers in Hong Kong, is optimistic 
regarding its long-term business prospects.
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本集團擬探索各類貸款產品的新發展機遇。為優化
其貸款組合及分散整體投資組合中固有的信貸風
險，本集團將加速擴大其按揭貸款。在提高回報率
的同時，本集團亦力求在健全的信貸管理流程下運
作及確保妥善監控信貸風險。本集團亦致力於維持
長期穩定的客戶關係並不斷尋求新客戶。

2017年是本公司於聯交所上市的10週年，為本集團
的一個重要里程碑。本集團的強勁表現證明我們多
元化策略之成效，成功使業務規模持續擴大且有助
本集團帶來穩健的回報。本集團堅信，當新的市場
機遇出現時，我們的綜合業務模式及多元化策略將
會使本集團佔盡優勢從而受益。本集團將繼續加快
業務發展及擴張，從而進一步攀上新的增長台階。

僱員及薪酬政策 

於2017年9月30日，本集團有114名（2016年：118
名）客戶經理及183名（2016年：152名）僱員。員工
成本總額（包括董事酬金）約為111,800,000港元
（2016年：93,800,000港元）。僱員薪酬乃根據個人
職責、才幹及技能、經驗及表現以及市場薪酬水平
而釐定。員工福利包括醫療及人壽保險、公積金及
其他具競爭力之額外福利。

於本年度，本公司已採納一項新購股權計劃替換於
2017年9月失效之舊購股權計劃，以繼續向員工提
供獎勵或回報，有關詳情載列於綜合財務報表附註
29「購股權」一節。

The Group intends to explore new opportunities spanning various 
loan products. In order to optimise its loan portfolio and diversify 
the credit risk inherent in the entire portfolio, the Group will 
accelerate the expansion of mortgage lending. While maximising 
the rate of return, the Group strives to operate with a sound credit-
management process and ensure adequate controls over credit 
risk. The Group is also committed to maintaining long-standing 
customer relationships and constantly seeking new customers.

The year 2017 is a milestone for the Group as it marks the 10th 
anniversary of the Company’s listing on the Stock Exchange. Our 
strong performance recognised the success of our diversification 
strategy, which has consistently grown the business volume and 
helped to deliver solid returns. The Group is confident that our 
integrated business model and diversification strategies will keep 
us well positioned to capitalise on the emerging opportunities. The 
Group will continue to accelerate the business development and 
expansion, to further advance the next stage of growth.

EMPLOYEES	AND	REMUNERATION	
POLICY
As at 30 September 2017, the Group had 114 (2016: 118) account 
executives and 183 employees (2016: 152). Total staff costs 
(including directors’ remuneration) were approximately HK$111.8 
million (2016: HK$93.8 million). Employees’ remuneration was 
determined in accordance with individual’s responsibility, 
competence and skills, experience and performance as well as 
market pay level. Staff benefits include medical and life insurance, 
provident funds and other competitive fringe benefits.

To continue to provide incentives or rewards to the staff, the 
Company adopted a new share option scheme during the Year 
which replaced the old share option scheme expired in September 
2017, particulars of which are set out in the section headed “Share 
Options” in note 29 to the consolidated financial statements.

獲資本雜誌頒發資本卓越
銀行及金融大獎2016
Awarded “Capital Merits of 
Achievements in Banking 
and Finance Awards 2016” 
by Capital Magazine
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The Group is committed to the principles of good corporate 
governance, and strives to integrate corporate social responsibility 
(“CSR”) into its business strategy and management approach. 
This report aims to provide the Group’s stakeholders with an 
overview of the Group’s efforts regarding environmental, social and 
governance impacts arising from its daily operations.

CSR Committee
A CSR Committee has been set up to formulate policies and 
practices on CSR-related matters, with focus on the areas of 
community welfare, environment and employees’ well-being. It 
encourages and supports employee engagement in various CSR 
initiatives, to ensure the Company’s CSR commitment is properly 
fulfilled. It has overall responsibility for implementing, reviewing 
and monitoring the Company’s CSR policy.

EHS Committee
In addition, the Group is dedicated to cultivating a green, healthy 
and safety culture through the concerted efforts of all staff. Aiming 
to promote environmental, health and safety (“EHS”) culture in the 
workplace, the EHS Committee, comprising representatives from 
the Group, has also been set up and is responsible for fostering 
employee EHS participation in the workplace. It also plays a 
vital role in the development of EHS policies and programs on a 
continuous basis. A written EHS policy was established to provide 
a balanced framework for the EHS measures in order to achieve 
the following objectives:

• Ensure compliance with all applicable EHS legislation;

• Reduce quantities of waste and pollutants discharging to the 
sea, land and atmosphere;

• Promote EHS awareness among staff through training, 
workshops and 
programs;

• Provide a green, 
healthy and safe 
workplace for 
staff;

• Optimise energy 
use efficiency; 
and

• Continuously 
improve EHS 
performance.

本集團秉行良好的企業管治準則，致力將企業社會
責任融入業務策略及管理模式之中。本報告旨在向
本集團的持分者概述本集團在管控日常營運產生
的環境、社會及管治影響方面的工作。

企業社會責任委員會
企業社會責任委員會已獲成立，負責就企業社會責
任相關事宜制定政策及常規，主要涵蓋社區福利、
環境及員工福祉範疇。該委員會鼓勵並支持員工參
與各類企業社會責任活動，以確保本公司妥善履行
其企業社會責任承諾。該委員會全面負責本公司企
業社會責任政策的實施、檢討及監察。

環保、健康及安全委員會
此外，透過全體員工同心協力，本集團致力打造一
個綠色、健康及安全的企業文化。為於工作場所推
廣環保、健康及安全之文化，由本集團代表參與其
中的環保、健康及安全委員會亦已成立，主要負責
促進僱員在工作場所參與環保、健康及安全工作，
亦持續在環保、健康及安全政策及計劃的發展方面
發揮重要角色。環保、健康及安全政策文件已獲制
訂，為環保、健康及安全措施提供平衡框架，以實
現以下目標：

• 確保遵守所有適用的環保、健康及安全法例；

• 減少排入海洋、陸地及空氣的廢物及污染物數
量；

• 透過培訓、研討會及課程提升員工對環保、健
康及安全的意識；

• 為員工提供一個綠色、健康及安全的工作場
所；

• 優化能源使用效益；及

• 不斷改善環保、健康及安全表現。

ENVIRONMENTAL, SOCIAL AND 
GOVERNANCE REPORT 環境、社會及管治報告
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與主要持份者之重要關係
本集團通過不同渠道繼續維持與其僱員、客戶、供

應商、投資者、股東及其他持份者的關係，致力建

立互惠關係及促進可持續發展。

本集團非常重視員工的福祉以及培訓與發展機會。

有關詳情，請參閱下文「健康及安全」、「生活與工

作的平衡」及「發展及培訓」章節。

本集團致力向其客戶提供優秀客戶服務。有關詳

情，請參閱下文「產品責任及客戶服務」一節。

本公司與能反映其價值觀及承諾的服務供應商進

行合作，並與彼等維持穩固關係。有關詳情，請參

閱下文「供應鏈管理」一節。

本公司與其投資者及股東保持持續的交流對話。有

關詳情，請參閱企業管治報告第63頁「與股東之溝
通」一節。

Key Relationships with Major Stakeholders
The Group continues to engage with its employees, customers, 
suppliers, investors, Shareholders, and other stakeholders through 
different channels to develop mutually beneficial relationship and 
promote sustainability.

The Group places a strong emphasis on employees’ well-being, as 
well as training and development opportunities. For details, please 
refer to “Health and Safety”, “Work-life Balance” and “Development 
and training” sections below.

The Group is committed to delivering excellent customer 
services to its customers. For details, please refer to the “Product 
Responsibility and Customer Services” section below.

The Company partners with service providers that reflect its values 
and commitment, and maintains solid relationships with them. For 
details, please refer to the “Supply Chain Management” section 
below.

The Company maintains ongoing dialogues with its investors 
and Shareholders. For details, please refer to the section 
“Communication with Shareholders” on page 63 of the Corporate 
Governance Report.

英皇證券集團上市10週年晚宴全體合照
Group photo at the 10th Listing Anniversary Dinner of Emperor Capital Group
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A.	環境保護
環境政策及表現
於本年度，本集團繼續致力在業務活動及工作
場所實踐環保工作。本集團亦教育其員工提升
彼等對推行綠色環境的意識。本集團努力辨識
及管控其業務營運帶來的環境影響，務求將該
等影響減至最低。本集團已採取多項降低能源
及其他資源消耗、推行減廢及循環再用的措
施，並在其供應鏈及市場中推行環保。該等措
施載於下文「資源利用」及「環境及天然資源」
章節。

於2017年5月，環境保護署根據其自願性辦公
室及公眾場所室內空氣質素檢定計劃向本公
司頒發「室內空氣質素檢定證書 — 良好級」。
該項認證標誌著本集團透過管理室內空氣質
素，創造更綠化環境的努力。

資源利用
全球暖化及氣候變化已成為全球各地面對的
重大環境問題。本集團藉著促進善用資源及採
納綠色科技，旨在使旗下分行及辦公室積極實
踐節約能源。為提高整體能源效率，本集團不
斷提升其照明及空調系統。於公司總部，空調
系統配備智能感應器以自動調節溫度及冷卻
速度，務求在節能的同時營造出舒適之工作環
境。於本集團旺角旗艦分行，LED廣告牌內已
採用節能LED燈條。於本年度，本集團已進一
步將旺角分行的光管及聚光燈替換為環保LED
燈條。

此外，LED廣告牌在非營業時間關掉，以盡量減
少光污染及降低能源消耗。為發掘提升能源效
益的方法，本集團不時量度及記錄耗能情況。

A.	 ENVIRONMENTAL	PROTECTION
Environmental	Policies	and	Performance
During the Year, the Group continued making its best 
endeavours to protect the environment in its business 
activities and workplace. The Group also educates its 
employees on their awareness of promoting a green 
environment. The Group seeks to identify and manage 
environmental impacts attributable to its operations, in order 
to minimise these impacts if possible. Various measures 
have been adopted to reduce energy and other resource 
use, minimise waste and increase recycling, and promote 
environmental protection in its supply chain and marketplace. 
These measures are discussed in the “Use of Resources” and 
“The Environment and Natural Resources” sections below.

In May 2017, the Company has been awarded an “Indoor 
Air Quality Certification – Good Class” by the Environmental 
Protection Department under its voluntary Indoor Air Quality 
Certification Scheme for Offices and Public Places. The 
recognition signifies the Group’s efforts on creating greener 
environment through indoor air quality management. 

Use	of	Resources
Global warming and climate change are among the major 
environmental problems in every part of the world. The Group 
aims to maximise energy conservation in its branches and 
offices by promoting efficient use of resources and adopting 
green technologies. To enhance overall energy efficiency, the 
Group continually upgrades its lighting and air-conditioning 
systems. In the head office, air-conditioning systems are 
equipped with smart sensors to automatically adjust the 
temperature and cooling speed, resulting in a comfortable 
working environment while saving energy. In the Group’s 
flagship Mongkok branch, energy-efficient LED light strips are 
adopted in the LED advertising panel. During the Year, the 
Group has further replaced fluorescent tubes and spotlights 
with environmental friendly LED tubes in Mongkok branch. 

In addition, LED advertising panels are switched off 
during non-business hours, to minimise light pollution and 
reduce energy consumption. To identify energy efficiency 
opportunities, the Group measures and records the energy 
consumption intensity from time to time. 
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環境及天然資源
營造無紙化的工作環境不僅可減少對環境的破
壞，亦具有多重商業裨益，包括可節省空間、
促進資訊科技網絡信息共享及減省繁複的文
書程序等。近年來，本集團已於內部人力資源
管理流程（包括僱員工時表、糧單及申請假期
等）實行無紙化。另外，雙面列印及複印已成為
本集團內部慣例，大大減少紙張消耗及節省成
本。本集團定期收集及評估打印機使用數據，
以監控無紙化環境之成效。

本集團與其列印方案供應商合作，在總部採用
「Follow You」列印方案，透過智能列印有助本
集團達致更佳的成本效益。由於作出列印指示
的指定員工於列印時需要出示員工證方能進
行打印，因此可減少無人認領列印的情況，從
而有助本集團達到環保的目的。 

本集團旨在提升環保意識，不僅於公司內部，
同時亦讓客戶參與其中，鼓勵共同協作減少對
環境的影響。辦理開立證券賬戶涉及大量文書
工作。有鑑於此，開戶表格已被改良以減少紙
張使用量。為鼓勵客戶賬單由印刷本轉為電子
版本，倘客戶選擇收印刷賬單，則會被徵收額
外費用。於2017年9月30日，本集團約80%之客
戶已選擇收取電子賬單。此外，本集團透過電
子郵件及短信（而非印刷郵件）發佈最新推廣
資料及通知。

本公司極力推薦股東利用聯交所及本公司網站
獲取公司通訊（包括財務報告）而非收取印刷
文件。通過向股東推出電子版公司通訊，印刷
量已大幅減少。此無紙化措施既可保護環境，
亦可節約文儀用品、印刷及行政等費用。大部
份個人股東以電子方式收取本公司之財務報
告及其他文件。

The	Environment	and	Natural	Resources
Creating a paperless working environment not only reduces 
environmental damage but also fits commercial goals, as 
it can save physical space, facilitate information sharing 
via IT networks, and reduce complicated documentation 
procedures. In recent years, the Group has implemented 
paperless internal human resources processing – such 
as employee time sheets, payrolls and leave application. 
Moreover, duplex printing and copying has become the norm 
within the Group, which greatly reducing paper consumption 
and saving costs. Usage data of office printing machines is 
regularly collected and assessed, to monitor the efficiency of 
a paperless environment. 

Partnering with its printing solutions provider, the Group has 
adopted “Follow You” print solution in the headquarters, 
helping the Group become more cost efficient through 
smarter printing. The print solution enables the Group to 
achieve environmental objectives by reducing unclaimed 
printing, as printing is released only upon presentation of 
a staff card from that particular staff who gives the printing 
instruction.

The Group aims to promote environmental awareness, not 
only within the organisation, but also through engaging 
customers, encouraging a co-operative approach to 
minimising its environmental impact. The formalities for 
opening a securities account involve a considerable amount 
of paperwork. In view of this, the account opening form has 
been modified to minimise paper usage. To encourage the 
migration of customers’ account statements from a print 
format to electronic version, a surcharge is applied if clients 
opt to receive paper statements. As at 30 September 2017, 
approximately 80% of the Group’s customers were receiving 
electronic statements. In addition, the Group distributes the 
latest promotion information and notices via email and SMS 
instead of printed mails.

The Company strongly recommends Shareholders to 
access its corporate communications, including financial 
reports, through the websites of the Stock Exchange and the 
Company, instead of in printed form. By introducing electronic 
means of corporate communications to Shareholders, the 
quantity of printed materials has been considerably reduced. 
This paperless practice thus helps to protect the environment, 
as well as save costs for stationery, printing and administrative 
charges etc. A majority of individual Shareholders access 
financial reports and other Company documents via electronic 
means.
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B.	工作環境質素
員工

本集團深信，一支積極主動且具均衡比例之員

工團隊，為建立可持續經營模式及締造長期回

報的關鍵元素。

於2017年9月30日，本集團擁有合共183名全職
僱員，主要於香港總部及分行及中國內地區域

辦事處工作。

於2017年9月30日，本集團員工的分佈資料概
述如下：

本本集團的員工團隊來自不同性別及年齡層，

提供多元化的理念及各種程度的技能，對本集

團的成功作出貢獻。本集團一直秉持性別平等

原則，因此，尤其支持女性在董事會、管理及

營運層面之參與。女性佔本集團整體員工約

46%。

管理層相信，員工乃本集團之重要資產，並致

力吸引及挽留不同背景的人才，以達致可持續

增長。於2017年9月30日，約36%員工於本集團
任職達5年或以上。本集團於週年晚宴上頒發
長期服務獎項，以表揚任職達10年、15年及20
年之員工。管理職位的員工流失率相對較低，

反映員工對本集團之滿意度及歸屬感甚高。

本集團支持母乳餵哺，並設立特定具私穩的空

間，以支援女性員工在工作時間內彈性地進行

擠母乳。該等「母乳餵哺友善工作間」措施兌

現本集團維護僱員及其家庭福祉的承諾。

B.	 WORKPLACE	QUALITY
Workforce
The Group believes that a motivated and balanced workforce 
is crucial for building a sustainable business model and 
delivering long-term returns.

As at 30 September 2017, the permanent employees of 
the Group totalled 183, working in the headquarters and 
branches in Hong Kong, and in the representative offices in 
mainland China.

The demographics of the Group’s workforce (as at 30 
September 2017) are summarised below:

The Group has a diverse workforce in terms of gender and 
age, providing a variety of ideas and levels of competency 
that contribute to the Group’s success. The Group is firmly 
committed to gender equality, and therefore particularly 
encourages female participation in the Board, and at 
managerial and operational levels. Women represent 
approximately 46% of the total employees in the Group. 

The management believes that people are important assets 
for the Group, and remains committed to attracting and 
retaining talent with diverse backgrounds for achieving 
sustainable growth. As at 30 September 2017, approximately 
36% of the staff had worked for the Group for five years or 
more. Service awards were presented at the Group’s annual 
dinner, as tributes to staff who had contributed for 10, 15 and 
20 years. Staff turnover rate among managerial positions is 
relatively low, reflecting a high level of employee satisfaction 
and engagement with the Group.

The Group encourages breastfeeding and provides 
a designated private space to support lactation of 
breastfeeding women in flexible schedule during working 
hours. These “Breastfeeding Friendly Workplace” measures 
demonstrate the Group’s commitment to the well-being of its 
employees and their families.
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健康及安全

本集團重視員工之健康及福祉。為向員工提供

健康保障，我們提供多種員工福利，包括醫療

及人壽保險以及其他具競爭力之額外福利。

本集團致力為員工提供安全、高效及舒適之工

作環境，並以此自豪。本集團落實充足的安排

及培訓課程，以確保健康及安全的工作環境。

於入職時，所有員工均須接受健康及安全培

訓。所有員工均獲發及知悉有關職業健康與安

全的辦公室備忘錄及指引。本集團定期舉辦不

同主題的研習會及研討會，以呈列最新資訊，

及加強僱員對職業健康及安全方面的意識。於

2016年11月10日，員工受邀參加一名職業健康
護理有關工作場所急救護理的講座。本集團提

倡應急準備及在辦公室及分處安排充足急救

箱，以於發生工傷時保障工人的健康及安全。

於本期間，本集團亦已在辦公室設立自動體外

心臟去顫器，以於潛在患者心臟病發時進行救

助。

本集團人力資源部門需獲通報每宗工傷事故

（如有），以根據內部指引程序進行獨立評估。

本年度內並無通報任何意外或工傷事故。

生活與工作的平衡

本集團相信，維持工作與生活的平衡對每位員

工的可持續發展及身心健康至為重要。為了支

持員工維持工作與生活的平衡，本集團積極提

供各種員工活動以提高僱員的健康及福祉：

Health	and	Safety
The Group values the health and well-being of staff. In order to 
provide employees with health coverage, staff are entitled to 
benefits including medical and life insurance as well as other 
competitive fringe benefits.

The Group prides itself on providing a safe, effective 
and congenial work environment for its staff. Adequate 
arrangements and training courses are provided to ensure 
a healthy and safe working environment. Health and safety 
training is provided to all employees on induction. Office 
memos and guidelines on occupational health and safety are 
issued, and keep all employees informed. Workshops and 
seminars on different topics are regularly held, to present the 
latest information and raise awareness of occupational health 
and safety issues for employees. On 10 November 2016, 
staff are invited to attend a talk given by an occupational 
health nurse regarding first-aid care in the workplace. The 
Group promotes emergency preparedness and arranges well-
stocked first-aid kits in offices and branches to protect the 
health and safety of workers in the event that they are injured 
at work. During the Period, the Group also has placed an 
automated external defibrillator in office to rescue potential 
victims of sudden cardiac arrest.

Every case of injury (if any) is required to be reported to the 
Group Human Resources Department and be individually 
assessed under the internal guideline procedures. No 
accident nor injury were reported during the Year. 

Work-life	Balance
The Group believes that maintaining a work-life balance is 
essential for sustainability and a sound body and mind for 
every employee. To support employees in maintaining work-
life balance, the Group actively provides a range of activities 
and initiatives to enhance the health and well-being of its 
employees: 
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Be	a	Running	Man,	November	2016	–	January	2017
Be	a	Running	Man，2016年11月至2017年1月
Jogging is one of the easiest and most enjoyable ways to maintain a 
healthy lifestyle. Coached by Mr. Gi Ka Man, a Hong Kong half-Marathon 
record holder, a well-structured 10-week jogging program helped the 
participants to improve their jogging technique, pace, speed and fitness.  
緩跑是維持健康生活方式的一種最簡單且最具樂趣的方式。由香港半程馬拉

松紀錄保持者紀嘉文先生擔任教練、一個為期10週的緩跑課程幫助參加者提
升緩跑技術、節奏、速度及健康。

Fun	Rafting,	October	2016
水上樂逍遙	划艇初體驗，2016年10月
During a leisure day trip, staff and their family members boarded rafts after 
attending a briefing by a qualified rafting coach. Participants immersed 
themselves in the amazing scenery of the countryside and cooled off during a 
late summer day. 
在休閒的一日遊中，員工及其家屬參加了由合資格划艇教練講解的簡介後登上皮

筏。參加者沉浸在鄉間的迷人景色中，抓住夏天的尾巴中感受陣陣清涼。

Stretching	Classes,	February	–	March	2017
舒痛伸展運動體驗班，2017年2月至3月
In cooperation with Hong Kong Stretching Exercise Association, two classes are organised to educate employees on 
performing proper stretches, helping them to reduce the incidences of muscle strain and sprains.   
本集團與香港伸展運動學會合辦兩個課堂，教導員工進行正確的伸展運動，以助他們減低肌肉拉傷及扭傷的機會。

Green	Monday
綠色星期一

In the “Green Monday Fruit Day” campaign, an item of fresh fruit is given to 
each staff member on the first working day of every week. “Green Monday 
Light Lunch” was also launched in February 2017, allowing staff to order a 
healthy and delicious lunch, such as sandwiches and salads, at a special 
price. These measures helped staff to raise awareness about eco-friendly 
diets and maintaining a healthy lifestyle.
在「生果星期一」活動中，每名員工在每週第一個工作日獲發一個新鮮水果。「輕

營午餐星期一」亦已於2017年2月啟動，讓員工能夠以優惠價購買健康美味午餐，
如三明治及沙律。此等措施幫助員工提升對於綠色飲食及維持健康生活方式的

意識。

Rock	Climbing	Adventures,	September	2017
攀岩探險，2017年9月
In collaboration with YMCA, a 4-lesson rock climbing course led by an experienced 
coach was organised for participants to learn basic climbing techniques. 
Upon completion of the course and passing the test, the participants received 
Sport Climbing Level 1 Certificate from China Hong Kong Mountaineering and 
Climbing Union. Though climbing activities, participants built their confidence and 
strengthened problem solving skills in face of adverse conditions. 
本集團與基督教青年會合作，開辦由資深教練帶領的4節攀岩課程，供參加者學習基本
攀登技巧。於完成課程及通過測試後，參加者獲中國香港攀山及攀登總會頒發一級運

動攀登證書。透過攀登活動，參加者建立起自信並提升了面對逆境解決問題的技巧。
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發展及培訓

本集團認為，具備熟練技能及經專業受訓之員

工為帶領業務增長及未來成功的關鍵。鑑於市

場環境日益複雜，本集團支持員工發展及提升

其知識、技能及工作能力。本集團鼓勵並資助

各級別員工參與進修或培訓機會，讓員工在個

人成長及專業發展方面得到裨益。

本集團站於充滿活力的市場最前線，其員工不

斷積極尋求專業培訓以提升技術知識，及時了

解最新發展動向。於本年度，本集團舉辦內部

研討會及培訓，內容涵蓋防止洗黑錢、法律、

守則、規則及法規之更新資訊以及有關持牌受

規管活動之其他主題，讓員工保持最高標準之

職業操守及道德。研討會及培訓乃獲證券及期

貨事務監察委員會（「證監會」）認可，以確保持

牌員工符合持續專業培訓之要求。於本年度，

本集團員工共投入約1,459小時用於自學及培
訓，相當於每名員工投入約8小時。

C.	經營常規
供應鏈管理

本集團重視與其供應商建立互惠互利及長久

的合作關係。本集團與多名提供交易平台系統

及金融資訊解決方案的服務供應商保持緊密

合作。甄選供應商乃根據價格、交易平台的穩

定性、客戶服務團隊的回應速度、實力及經驗

等準則而進行，潛在供應商若能履行環保者，

會獲優先考慮。

產品責任及客戶服務

本集團透過提供貼身的客戶服務獲得廣大客

戶群之信任。

本集團力求根據清晣列明之內部程序，及時公

平地調查並解決客戶提出之所有糾紛及投訴。

於本年度，已報呈的客戶投訴有一宗，有關投

訴涉及證券交易。 

Development	and	Training
The Group recognises the importance of skilled and 
professionally trained employees to its business growth 
and future success. Given the growing complexity and 
sophistication of the marketplace, the Group supports its staff 
to develop and enhance their knowledge, skills and work 
capability. The Group encourages and provides subsidies 
to employees at all levels to pursue educational or training 
opportunities that achieve personal growth and professional 
development.

As the Group retains its position at the forefront of the vibrant 
market, the staff actively pursue professional trainings to 
enhance their technical knowledge and keep abreast of the 
latest developments. During the Year, the Group conducted 
in-house seminars and training covering anti-money 
laundering, updates to laws, codes, rules and regulations, 
and other topics related to licensed regulated activities, 
in order to maintain the highest standard of professional 
conduct and ethics by employees. The seminars and training 
were recognised by the Securities and Futures Commission 
(“SFC”), enabling licensed staff to fulfil the requirements for 
Continuous Professional Training. During the Year, the Group’s 
staff devoted around 1,459 hours onto self-learning and 
training, representing approximately 8 hours per employee.

C.	 OPERATING	PRACTICES
Supply	chain	management
The Group values mutually beneficial and longstanding 
relationships with its suppliers. The Group works closely 
with a number of services providers offering trading platform 
systems and financial information solutions. The selection of 
suppliers is based on criteria such as price, stability of the 
trading platform, customer service team responsiveness, 
capability and experience, with preference given to 
potential suppliers that demonstrate their commitment to the 
environment.

Product	Responsibility	and	Customer	Services	
The Group has earned trusted relationships with its broad 
customer base through providing dedicated customer 
services.

The Group makes every effort to promptly and fairly 
investigate and resolve all disputes and complaints lodged by 
customers, according to clearly written internal procedures. 
During the Year, one customer complaint concerning dealing 
in securities was reported.  
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本集團已設立指定渠道（包括熱線電話、傳真

及電郵）供客戶提出投訴。通過該等渠道收到

之所有投訴將轉達投訴主任並由其處理。該等

熱線電話及電郵地址均顯示於每日及每月之

客戶賬單上，以確保客戶知悉提出投訴之溝通

渠道。於收到投訴後，投訴主任將及時作出調

查，並將結果報告予高級管理層。高級管理層

將審查投訴，並決定須否加強內部監控及程序

或採取其他適當行動。

作為一家綜合金融服務供應商，本集團擁有

由各種服務之專業人士組成的團隊，包括經

紀、資產管理、貸款及企業融資顧問。於2017
年9月30日，本集團66名僱員及114名客戶經理
獲證監會許可從事各種受規管活動：證券交

易（第1類受規管活動）、期貨合約交易（第2
類受規管活動）、就證券提供意見（第4類受規
管活動）、就期貨合約提供意見（第5類受規管
活動）、就機構融資提供意見（第6類受規管活
動）以及提供資產管理（第9類受規管活動），
或於香港專業保險經紀協會登記。

本集團憑藉其熱誠服務及專業水平，於本年度

獲得以下獎項：

– 資本卓越銀行及金融大獎2016
 資本雜誌  2016年10月

– 傑出企業策略大獎2017
 東周刊  2017年9月

資料保護

本集團在收集、處理及使用客戶、合作夥伴及

員工的個人資料過程中，對保障彼等的私隱給

予最高度的重視。本集團嚴格依循適用的資料

保護法例並確保設立適當之技術措施，保障個

人資料免被未經授權挪用或存取。本集團亦確

保客戶個人資料獲安全妥善地保存，並只會按

收集時指定的用途使用。本集團根據保護私隱

資料的適用法例向相關員工提供充足培訓，以

加強彼等的意識及保障個人資料免受遺失、未

經授權獲取、使用、修改或披露。

The Group has set up designated channels – including 
hotline, facsimile and email – for clients to lodge complaints. 
All complaints received through these channels are diverted 
to and handled by the Complaint Officer. The hotline numbers 
and email address are shown on the daily and monthly client 
statements, to ensure clients are aware of the communication 
channels for lodging complaints. Upon receipt of a complaint, 
the Complaint Officer will investigate in a timely manner 
and report the findings to senior management. Senior 
management shall review the complaint and determine 
whether internal controls and procedures need to be 
enhanced or other appropriate action is required to be taken.

As a comprehensive financial services provider, the Group 
comprises teams of professionals specialising in a wide 
array of services including brokerage, asset management, 
financing, and corporate finance advisory. As at 30 
September 2017, 66 employees and 114 account executives 
of the Group were licensed with the SFC in various regulated 
activities: dealing in securities (RA 1), dealing in futures 
contracts (RA 2), advising on securities (RA 4), advising 
on futures contracts (RA 5), advising on corporate finance 
(RA 6), and asset management (RA 9) or registered with 
Professional Insurance Brokers Association.

During the Year, as a result of its dedicated services and 
professionalism, the Group received the following awards:

– Capital Merits of Achievements in Banking and Finance 
Awards 2016 

 Capital Magazine, October 2016 

– Outstanding Corporate Strategy Award 2017
 East Week, September 2017

Protection	of	Data
The Group places the utmost importance on protecting the 
privacy of its customers, partners and staff in the collection, 
processing and use of their personal data. The Group 
adheres to the applicable data protection regulations and 
ensures appropriate technical measures are in place to 
protect personal data against unauthorised use or access. 
The Group also ensures that customers’ personal data is 
securely stored, and processed only for the purpose for 
which it has been collected. Relevant staff are provided with 
adequate training in compliance with applicable laws on 
data privacy protection, to strengthen their awareness and to 
protect personal data against loss, unauthorised access, use, 
modification or disclosure.
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保障知識產權

本集團透過持續使用英皇集團旗下於相關司

法權區登記使用的域名與各類商標（例如「英

皇」），建立及保障其知識產權。

防止貪污╱防止洗黑錢

為樹立一套企業道德文化及常規做法，本集團

已訂立防止貪污及防止洗黑錢政策。為確保及

減低相關風險，本集團已按照監管機構頒佈之

相關法律、守則及指引制定有關客戶篩選及監

控、「了解你的客戶」常規、保存記錄以及舉報

可疑情況的適當程序。

本集團之員工必須對貪污及相關行為加深了

解。為了針對及減低貪污之風險，一套指引已

獲制訂，列明員工日常業務活動中可接受及不

可接受的行為。這可確保每個員工遵從適用的

法律規定及作出合乎道德之商業決定。員工會

參與本集團舉辦之簡介會或香港廉政公署舉

辦之防止貪污研討會。本集團亦採納一套舉報

制度及程序，讓本集團所有層面及業務之員工

可機密地就任何可能影響本集團之不當事宜

（如不當及不法行為）提出檢舉。該等政策及程

序可於本公司內聯網上的員工手冊內查閱。

於本年度，概無對本集團或其員工就貪污行為

提出起訴之法律案件。同時，亦無接獲刑事罪

行或不當行為之舉報。

Protection	of	Intellectual	Property
The Group builds up and protects its intellectual property 
rights by prolonged use under the registration of domain 
names and various trademarks within the Emperor Group 
such as “Emperor” to be used in the relevant jurisdictions.

Anti-corruption/Anti-money	Laundering
In order to build up an ethical corporate culture and practices, 
the Group has established policies for anti-corruption and 
anti-money laundering. To ensure and mitigate the associated 
risks, adequate procedures on customer screening and 
monitoring, “know your customer” practices, record keeping, 
and reporting suspicious circumstances are established in 
accordance with the relevant laws, codes and guidelines 
issued by the regulatory authorities.

It is essential for the Group’s employees to acquire a better 
understanding of corruption and related acts. In addressing 
and mitigating corruption risks, a set of guidelines was 
established to outline acceptable and unacceptable conduct 
in employees’ daily business activities. It reaffirms that 
every employee adheres to applicable legal requirements 
and makes ethical business decisions. Employees are 
given briefings organised by the Group or seminars on 
anti-corruption organised by the Independent Commission 
Against Corruption of Hong Kong. The Group has also 
adopted a whistleblowing system and procedures for all 
levels and operations under the Group, so staff can raise 
concerns, in confidence, about possible improprieties such 
as misconduct and malpractice in any matter related to the 
Group. These policies and procedures can be found in the 
employee handbook on the Company’s intranet. 

During the Year, no legal case regarding corrupt practices 
was brought against the Group or its employees. Also, no 
whistleblowing concerning a criminal offence or misconduct 
was reported.
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本集團制訂一套綜合框架措施以防止洗黑錢

活動。於開立戶口時，本集團將在由第三方供

應商提供之防止洗黑錢數據庫系統內進行名稱

搜索，以識別每名新客戶是否牽涉當前恐怖分

子及於制裁名單內，並檢查客戶是否為政治公

眾人物(PEP)。恐怖分子或受制裁實體提出的
新開戶申請會被拒絕。按監管機構建議，本集

團亦根據美國財政部最新頒佈之恐怖分子及

受制裁清單對現有客戶進行定期名稱檢查。本

集團會對高風險客戶進行之交易進行定期審

查，以識別可疑交易。倘知悉任何可疑交易，

本集團將適時向聯合財富情報組舉報。

遵守法例及法規

企業管治委員會獲董事會委派檢討及監察本

集團遵守對本集團有重大影響之法例及監管

規定方面的政策及常規的情況。

法律合規部門旨在提供內部法務╱合規服
務，有效支援多個經營單位於其職責及日常

營運方面遵守所有適用法律、規則及法規（如

《證券及期貨條例》及附屬法例、防止賄賂

條例及證券及期貨事務監察委員會頒佈的守

則及指引等）。

相關員工及相關經營單位不時獲悉所適用法

律、規則及法規之更新資訊。本集團持有提

供各項服務所需之相關牌照，例如買賣證券

及期貨合約；就證券及期貨合約提供意見；

以及就企業融資及資產管理提供意見等。管

理層須確保所從事業務乃符合適用之法律及

法規。

D.	參與社區活動
以「取諸社會，用諸社會」為使命，本集團積極

推廣多種社區活動，涵蓋長者福利、弱勢社群

及環保行動。該等活動與本集團之可持續發展

之承諾相輔相承，而本集團管理層團隊在動員

參與此等活動方面亦擔任重要角色。

The Group sets out a comprehensive framework of measures 
to prevent money laundering activities. At the time of account 
opening, the Group will perform a name search in an anti-
money laundering database system provided by a third party 
vendor, in order to screen each new client against current 
terrorist and sanction designations, and check whether the 
client is a Politically Exposed Person (PEP). New account 
applications lodged by terrorists or sanctioned entities 
would be rejected. Regular name checks of existing clients 
against the latest terrorist and sanction list issued by US 
Treasury Department, as recommended by the regulators, 
are also conducted. The Group performs regular reviews on 
transactions by high-risk clients, in order to identify suspicious 
transactions. In the event any suspicious transactions are 
noted, the Group will report them to the Joint Financial 
Intelligence Unit in due course.

Compliance	with	laws	and	regulations
The Corporate Governance Committee is delegated by the 
Board to review and monitor the policies and practices on 
compliance with legal and regulatory requirements which 
have significant impact on the Group.

The Legal and Compliance Department is designed to 
provide an in-house legal/compliance service that effectively 
supports various operation units in their duties and day-to-
day operation to comply with all applicable laws, rules and 
regulations (such as Securities and Futures Ordinance and 
subsidiary legislations, Prevention of Bribery Ordinance and 
Codes and Guidelines issued by Securities and Futures 
Commission etc).

Updates on the applicable laws, rules and regulations are 
brought to the attention of relevant employees and relevant 
operation units from time to time. The Group holds relevant 
licences for provision of various services, such as: dealing in 
securities and futures contracts; advising on securities and 
futures contracts; and advising on corporate finance and 
asset management, etc. The management must ensure that 
business is conducted in accordance with the applicable laws 
and regulations.

D.	COMMUNITY	INVOLVEMENT
Embracing the mission “From the Community, To the 
Community”, the Group actively promotes diverse community 
campaigns spanning elderly welfare, underprivileged 
communities and environmental conservation initiatives. The 
Group’s management team also plays an important role in 
mobilising staff to join all these activities, which are held in 
tandem with its commitment to sustainable development.
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志願服務

本集團竭力支持多項義工項目促進社會和諧。於本

年度內，主要的志願服務包括：

Voluntary	Services
The Group endeavours to support a wide array of voluntary 
programs in order to promote social harmony. Major volunteering 
initiatives during the Year included: 

Lights	Up	Homes	of	Elderly,	November	2016
燈泡傳愛暖萬心，2016年11月
Staff members formed a volunteer group and paid visits to homes of senior 
citizens living alone in Yau Tong, to replace lights with more energy efficient 
LED bulbs for free, under a program launched by the Christian Family Service 
Centre. 
在基督教家庭服務中心舉辦的一項活動中，員工組成義工隊拜訪油塘獨居長

者，免費為他們更換節能LED燈泡。

Community	Kitchen:	“I	Cook,	I	Like”	New	Cooking	Lesson,	April	2017
「我cook我like」新煮意之社區廚房，2017年4月
Volunteers from Emperor Group joined the “Ng Yuk Elderly Community 
College Program”, helping the elderly living alone in the district to 
learn new things and understand healthy eating habits. The event 
was held in Ng Yuk Secondary School in Tai Wai and the students are 
responsible for coordinating and monitoring the activity in order to help 
them develop habit of giving. Staff volunteers enjoyed the occasion to 
prepare the food and have fun spending such special time with the 
elderly and students together.
英皇集團義工加入「五育愛家愛長者學苑計劃」，幫助區內獨居長者學

習新事物及認識健康飲食習慣。該活動於大圍五育中學舉辦，參與學生

負責活動統籌及監察運作，協助他們培養從小行善的美德。義工亦參與

其中，協助處理食材，與在場長者及學生打成一片。

Elderly	Fall	Prevention	Day,	May	2017
長者防跌安全日，2017年5月
The Group worked together with HOPE worldwide and provided the fund to 
organize an Elderly Fall Prevention Day. Staff volunteers were required to attend 
a training session in advance so as to be fall risk assessors using a simple tool 
developed by the Chinese University of Hong Kong’s Department of Orthopaedics 
and Traumatology. Elderly Fall Prevention Day took place at Tai Ji Plaza in Tak 
Long Estate. Staff volunteers took up different roles, including registration, blood 
pressure measurement, body weight measurement, fall risk assessment and fall 
prevention education. HOPE worldwide volunteers would then follow up on those 
who have been identified as high risk cases. Follow-up services include facilitating 
handrail installation and visits by physio or occupational therapists. Over 100 
elderly people were successfully assessed on that day, which could reduce the 
chance of elderly falling effectively.
本集團贊助寰宇希望舉行一次長者防跌日。為了擔任跌倒危機評估員，參與義工需

於事前參加一個培訓，學習運用香港中文大學醫學院矯型外科及創傷學系研發的

簡單測試工具來測試長者的跌倒危機。長者防跌日假德朗邨太極廣場舉行。當日

參與義工獲委派到不同崗位，分別負責為長者登記、量血壓、磅體重、進行防跌評

估及講解防跌知識。被證實有高跌倒風險的長者稍後將由寰宇希望的義工跟進，

獲提供安裝扶手、職業治療師或物理治療師約見等服務。當日成功為逾100名長者
進行防跌安全評估，將有效減少長者跌倒的機會。
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Amigos	Bon	Voyage,	June	2017
一班小生去旅行，2017年6月
Participants from Sun Chui Lutheran Centre for the Elderly were 
picked by volunteers early in the morning. It was a fine day, with mild 
sunshine and light breeze, perfect for a day out appreciating the latest 
landmarks in East Kowloon, which include Kai Tak Cruise Terminal 
and the Runway Park. They also enjoyed the panoramas of Victoria 
Harbour and Lei Yue Mun. After a delicious buffet lunch, participants 
spent some time in a nearby large-scale shopping mall, feeling the 
modern urban vibe.
義工大清早前往路德會新翠長者中心接參加活動的長者。活動當日陽

光明媚、涼風輕送，義工全程陪同長者，在沿途近距離欣賞東九龍最新

地標──啟德郵輪碼頭以及跑道公園等，又飽覽維多利亞港及鯉魚門

的風光。享受愜意午膳後，義工帶領長者到附近大型商場閒逛，感受都

市氣息。

Beijing	Changli	Trip	Volunteering	Tour,	September	2017
北京昌黎之旅義工行，2017年9月
Staff of the Group again took part in the annual outbound 
volunteering activity organised by Emperor Foundation. 
They joined a four-day tour to Beijing, for service visit to 
“Albert Yeung Sau Shing Charity Foundation (Changli) 
Elderly Care Centre”, where they set up game booths to 
have a whole day of fun with the residents there. They 
also witnessed the centre’s official launch at the opening 
ceremony held in the midst of the event. A migrant school 
at Daxing district in Beijing was another destination of the 
tour, where volunteers enjoyed an eco-themed fun fair with 
underprivileged children of migrant workers.
本集團員工再次參加英皇慈善基金每年一度舉辦的大型義工

活動。在為期4天的北京之行中，員工們探訪「楊受成慈善基
金（昌黎）老年服務中心」，並設置攤位遊戲，與長者同樂，活

動中順道舉行開幕儀式，見證中心正式投入服務。此外，他

們探訪另一目的地──北京大興區一所打工子弟學校，舉行

一個以環保為主題的遊藝會，與民工家庭的貧困學童互動，

表示關懷。
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Charitable	Sponsorship	and	Donations
The Group mobilises its staff to participate in charity sale events 
and fundraising campaigns to help underprivileged people in the 
community. Major charity sponsorship and donation campaigns 
during the Year included:

慈善贊助及捐款

本集團動員員工參與慈善義賣及籌款活動，幫助社

區弱勢群體。於本年度內，主要慈善贊助及捐款活

動包括：

Toy	Libraries	for	Elderly	with	Dementia,	October	2016
認知障礙症長者玩具圖書館，2016年10月
Leveraging the release of the award winning film Happiness by the Group’s 
affiliate company Emperor Motion Pictures, the Group’s charity foundation 
Emperor Foundation sponsored the set-up of toy libraries in various elderly 
centres operated by Lutheran Church Hong Kong Synod, to address the 
issue of dementia. This was followed by a “Dementia Day and Elderly Visit” 
campaign at one of the centres, Mr. & Mrs. Lawrence Wong (Second) Home 
For The Elderly in Tsueng Kwan O, in October – which enabled staff members 
to learn more about the disease, learn how toys reduce the rate of mental 
decline, and visit the elderly at the same time. The film’s leading male actor, 
Carlos Chan, was invited to join as a special guest.
隨本集團聯屬公司英皇電影的獲獎電影《幸運是我》上映，本集團的慈善基金會

英皇慈善基金在香港路德會旗下多家老年中心贊助設立玩具圖書館，以針對認知

障礙症的問題。隨後於10月，在位於將軍澳的一間中心路德會黃鎮林伉儷（第二）
安老院舉辦「認知障礙症日暨長者探訪」活動，讓員工在拜訪長者的同時對此病

症加深了解，並了解玩具對延緩腦力退化的幫助。該電影的男主角陳家樂先生亦

受邀請擔當特別嘉賓。

Dress	Causal	Day,	October	2016
便服日，2016年10月
The staff dressed casual when they took part in the annual 
Dress Casual Day organised by the Community Chest on 6 
October 2016. 
於2016年10月6日，員工身穿便服參加香港公益金之年度活動便服
日。

Qile	Cake	Charity	Sale,	November	2016
耆樂餅義賣大行動，2016年11月
On 5 November 2016, the Group supported the “Qile Cake 
Charity Sale”, initiated by the Haven of Hope Christian 
Service. The funds raised are used for home-care services 
for the elderly. 
於2016年11月5日，本集團支持基督教靈實協會發起的「耆樂
餅義賣」，為長者護理服務籌募經費。
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Charity	Bazaar,	November	2016
慈善義賣，2016年11月
A charity bazaar was hosted by the Group in The Pulse, 
the leisure complex in Repulse Bay, to raise fund for Little 
Life Warriors Society. A sale proceeds of HK$800,000 was  
raised to help improving the welfare of children cancer 
patients.
本集團在淺水灣的消閒商場The Pulse舉行慈善義賣，為生命小
戰士會籌資。義賣籌得款項800,000港元，用於改善癌症病童的
福利。

Oxfam	Rice	Sale	Campaign,	May	2017
樂施米義賣，2017年5月
Volunteers and their family members participated in 
the “Oxfam Rice Sale Campaign” service day. They 
encouraged members of the public to donate towards the 
“Oxfam Rice Packs” in Fitfort Arcade, North Point, aiming to 
raise fund for the China Development Fund, which finances 
community-development projects in rural areas of mainland 
China. 
義工及其家人參加了「樂施米義賣」服務日，鼓勵公眾在北

角健威坊商場為「樂施米」捐款，為資助內地農村社區發展

項目的中國發展基金會籌集善款。

Mooncake	Transfer	Campaign,	September	2017
月餅轉贈活動，2017年9月
In the “Mooncake Transfer Campaign”, the Group collected 
mooncakes from staff. The mooncakes were then donated 
to Pok Oi Hospital Wai Yin Association Youth City, for 
redistribution to underprivileged families in Tin Shui Wai.
在「月餅轉贈活動」中，本集團向員工收集月餅，然後將月餅

捐贈予博愛醫院慧妍雅集新Teen地，以派發予天水圍的弱勢家
庭。 
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環保

本集團致力通過綠色教育宣揚環保意識。於本年度

內，主要環保活動包括：

Environmental	conservation
The Group is dedicated to promoting environmental awareness 
through green education. Major environmental conservation 
initiatives during the Year include:

No	Air	Con	Night,	October	2016
無冷氣夜，2016年10月
On 7 October 2016, the Group pledged to support “No Air Con Night, Hong Kong 2016”, 
launched by Green Sense. The Group encouraged staff to switch off air conditioners 
in their offices and homes for 12 hours, demonstrating the Group’s efforts in reducing 
greenhouse gases. 
於2016年10月7日，本集團大力支持環保觸覺舉辦的「2016年香港無冷氣夜」。本集團鼓勵員
工在辦公室及家中關閉空調12小時，體現了本集團在減少溫室氣體排放方面所作的努力。

Woodworking	Workshop,	October	2016
最愛「鬭」一番，2016年10月
In the workshop, participants were coached to make their own 
stools using used wood and cloth. This served as a precious 
lesson to reinforce the concept of recycling among staff, who 
gave waste wood a second lease of life. 
該研習班教授參與者利用經使用之木材及布料製作板凳。員工透過

此有意義的課程加強了循環利用意識，將廢棄木材重新賦予生命。

Closer	to	Nature	Hiking	Course,	February	–	March	2017
踏青樂悠遊－生態遠足導賞班，2017年2月至3月
A three-day hiking course was organised, for participants 
to learn practical hiking skills, including selection of 
appropriate gear and safety in the countryside. With 
interpretation from the eco-tour guides, the visits enabled 
participants to experience nature while promoting eco 
conservation awareness. Upon completion of the course 
and assessment, the participants received “Certificate 
of Mountaineering Level 1” from China Hong Kong 
Mountaineering and Climbing Union. 
本集團舉辦了為期三天的遠足課程，讓參與者學習實用之

遠足技能，包括挑選合適的裝備及郊外安全意識。在生態導

賞員的領導下，參與者透過此次遊覽不僅感受了大自然，同

時提高了生態保護意識。完成此次課程的參與者經評核後

獲得由中國香港攀山及攀登總會頒授的「一級運動攀登訓

練證書」。
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Earth	Hour,	March	2017
地球一小時，2017年3月
On 25 March 2017, the Group joined the millions of people around the 
globe and turned off its office lights in support of WWF’s Earth Hour, an 
annual event to raise awareness of climate change.
於2017年3月25日，本集團響應世界自然基金會一年一度的「地球一小時」活
動，與全球數百萬人攜手參與節能行動並關閉辦公室照明燈。該活動旨在提

高人們對氣候變化的意識。

Tree	Planting	Day,	June	2017
植樹日，2017年6月
Staff participated in a tree planting day in Peng Chau, 
organised by Hong Kong Green Nature Union and the 
Committee of International Million Trees (Forest) Project 
and Network. Staff enjoyed a pleasant outing, which 
enhanced their awareness of environmental protection. 
員工參與了由香港綠色自然聯盟與國際百萬森林計劃在坪

洲舉辦的植樹日。員工享受愉快的旅程，並提升了彼等對保

護環境的意識。
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Sai	Kung	Snorkeling	Tour,	September	2017
西貢浮潛之旅，2017年9月
In partnership with Earth Go Gogo, a non-profit 
environmental advocacy enterprise, a day trip of rafting 
and snorkeling in Sai Kung was arranged. In the morning, 
staff and their family members boarded rafts and immersed 
themselves in the amazing scenery of the countryside. They 
were then headed into the water and enjoyed beautiful 
marine life and natural corals near Kiu Tsui beach with their 
snorkeling gear. The delightful tour encouraged participants 
to support environmental conservation and sustainable 
development by bringing them closer nature. 
我們與非牟利性環保企業地球高高高攜手在西貢舉辦了划艇

及浮潛一日遊。於早上，員工及親友登上木筏，隨即沉浸於迷

人的秋光水色之中。隨後，他們紛紛投身水中，戴上浮潛裝備

欣賞橋咀沙灘附近的美麗海洋生物和珊瑚。這次令人身心暢

快的旅程通過讓參與者親近自然，鼓勵他們支持環保和可持

續發展。

本集團衷心感謝僱員對社區做出的貢獻。本集團舉

辦「優秀義工嘉許禮」嘉許2016年內投入義工服務
時間最長的員工。獲獎者獲授予一天額外有薪假

期。

本集團已連續第六次舉辦暑期實習計劃，讓大學生

在金融領域上體驗真切工作環境。該計劃讓學生輪

流於不同業務單位工作，透過發展廣泛的知識技能

以助建立穩固的根基。作為該計劃的一部分，來自

不同行業的知名嘉賓應邀分享彼等於業界的經驗，

以及彼等個人理財心得。

本集團已連續四年榮獲香港社會服務聯會頒發的5
年Plus「商界展關懷」標誌，表揚其履行企業社會責
任的持久承諾。

Awards	and	Internship	Programme
嘉許及暑期實習計劃

The Group acknowledges employees’ contributions to the 
community. “Community Services Staff Award” was launched to 
recognise individuals who had devoted the most volunteer hours 
during 2016. The awardees were rewarded with an extra paid day. 

The summer internship programme was organised for the sixth 
time in a row, providing university students with real workplace 
experiences in the financial field. The programme includes 
rotations into different business units, helping students to establish 
a solid foundation by developing a broad range of knowledge and 
skills. As part of the programme, well-known guests from different 
business sectors were invited to share their experiences in the 
industry as well as advices of their personal financial management. 

The Group has been awarded with the 5 Years Plus Caring 
Company Logo by the Hong Kong Council of Social Service for 
four consecutive years, recognizing its ongoing commitment to 
fulfilling its corporate social responsibilities.
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楊玳詩，52歲，於1996年1月加入本集團。彼為董事
會之董事總經理及本集團之行政總裁。楊女士為本

公司之執行委員會主席兼薪酬委員會及提名委員

會成員。彼亦擔任本公司多間附屬公司之董事及為

英皇證券（香港）有限公司、英皇期貨有限公司、英

皇財富管理有限公司及英皇資產管理有限公司根

據《證券及期貨條例》（「《證券及期貨條例》」）下

之負責人員。此外，彼現任證券商協會有限公司主

席及香港上市公司商會常務委員會委員。楊女士負

責制訂公司策略、監督營運以及整體上掌舵本公司

之管理，尤其專注於市場推廣及業務發展領域。彼

於金融行業累積逾21年管理經驗，並一直大力推動
本地證券業發展。楊女士持有工商管理理學學士學

位。

BIOGRAPHIES OF DIRECTORS AND SENIOR 
EXECUTIVES 董事及高級行政人員之履歷

  

Daisy Yeung, aged 52, joined the Group in January 1996. She 
is the Managing Director of the Board and the Chief Executive 
Officer of the Group. Ms. Yeung is the Chairperson of the Executive 
Committee as well as a member of the Remuneration Committee 
and the Nomination Committee of the Company. She is also a 
director of various subsidiaries of the Company and a responsible 
officer of Emperor Securities Limited, Emperor Futures Limited, 
Emperor Wealth Management Limited and Emperor Asset 
Management Limited under the Securities and Futures Ordinance 
(“SFO”). Moreover, she is now the Chairman of The Institute of 
Securities Dealers Limited and a General Committee member 
of The Chamber of Hong Kong Listed Companies. Ms. Yeung is 
responsible for the formulation of corporate strategy, overseeing 
operations and the overall steering of the Company’s management 
focusing in the areas of marketing and business development. 
She has accumulated over 21 years of management experience in 
financial industry and has been active in driving the development 
of the local securities industry. Ms. Yeung holds a Bachelor’s 
Degree of Science in Business Administration.

「憑藉我們過去不斷努力加强股東組合，
再加上過去幾年業績亮麗，我很高興看見
英皇證券集團有限公司之股票自2015年
12月1日起被納入為摩根士丹利資本國際
(MSCI)香港小型股指數成份股。」

“Dedicated to our continuous efforts on strengthening the 
shareholder’s portfolio, coupled with the proven track record 
in these few years, I am glad to see that the stock of Emperor 
Capital Group Limited has become one of the constituent 
stocks of MSCI HK Small Cap Index since 1 December 
2015.”

Daisy Yeung 
楊玳詩
CHIEF EXECUTIVE OFFICER AND
MANAGING DIRECTOR
行政總裁及董事總經理
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Chan Shek Wah, aged 54, joined the Board in 
December 2011. He is the Executive Director of 
the Company and a member of the Executive 
Committee as well as a director of various 
subsidiaries of the Company. He is also the 
Managing Director and responsible officer 
of Emperor Capital Limited, a subsidiary of 
the Company, under the SFO. He has over 
30 years of professional experiences in the 
financial industry. He has been engaged in the 
sales, proprietary trading, structuring of equity 
derivatives and equity capital market products 
as well as the provision of corporate finance 
advisory services to listed issuers. Before joining 
the Group, he was the senior management and 
an executive director in several international 
financial institutions.

Choi Suk Hing, Louisa, aged 53, joined the 
Board in March 2008. She is an Executive 
Director and the Company Secretary of the 
Company. Ms. Choi is the Chairperson of 
the Corporate Governance Committee and 
a member of the Executive Committee of the 
Company. She is also a director of various 
subsidiaries of the Company and a responsible 
officer of Emperor Capital Limited under the SFO. 
Ms. Choi has over 19 years of experience in 
the finance industry covering securities, futures 
and corporate finance. Before that, she had 
worked in the company secretary profession in 
both listed companies as well as professional 
firms for over 8 years. Ms. Choi holds a Master’s 
Degree in Applied Finance from Macquarie 
University, Australia. She is a fellow member of 
both The Institute of Chartered Secretaries and 
Administrators in the United Kingdom and The 
Hong Kong Institute of Chartered Secretaries.

Pearl Chan, aged 44, joined the Board in 
June 2011. She is an Executive Director and 
a member of the Executive Committee of the 
Company. She is also a director and responsible 
officer of Emperor Capital Limited under the 
SFO. She has been working in the corporate 
finance field for more than 16 years. She was a 
practising lawyer in Hong Kong before joining 
the Group. Ms. Chan holds a Bachelor’s Degree 
in Laws from The University of Hong Kong and a 
Master’s Degree in Management from Macquarie 
University, Australia.

陳錫華，54歲，於2011年12月加
入董事會。彼為本公司之執行董

事及執行委員會成員以及本公司

多間附屬公司之董事。彼亦擔任

英皇融資有限公司（本公司之附

屬公司）之董事總經理兼該公司

根據《證券及期貨條例》下之負

責人員。彼於金融行業擁有逾30
年專業經驗。彼一直從事股本衍

生工具及股權資本市場產品之銷

售、自營買賣及結構制定以及向

上市發行人提供企業融資顧問服

務。於加入本集團前，彼曾為多所

國際金融機構之高級管理人員及

執行董事。

蔡淑卿，53歲，於2008年3月加入
董事會。彼為本公司之執行董事

兼公司秘書。蔡女士為本公司企

業管治委員會主席及執行委員會

成員。彼亦擔任本公司多間附屬

公司之董事及英皇融資有限公

司根據《證券及期貨條例》下之

負責人員。蔡女士於金融行業擁

有逾19年經驗，涵蓋範圍包括證
券、期貨及企業融資。在此之前，

彼曾在上市公司及專業機構擔任

公司秘書職務逾8年。蔡女士持有
澳洲Macquarie University應用金
融學碩士學位。彼為英國特許秘

書及行政人員公會及香港特許秘

書公會資深會員。

陳佩斯，44歲，於2011年6月加入
董事會。彼為本公司之執行董事

及執行委員會成員。彼亦擔任英

皇融資有限公司之董事兼該公

司根據《證券及期貨條例》下之

負責人員。彼於企業融資行業擁

有逾16年經驗。彼於加盟本集團
前為香港執業律師。陳女士持有

香港大學法律學士學位及澳洲

Macquarie University管理學碩士
學位。

Chan Shek Wah
陳錫華

EXECUTIVE DIRECTOR
執行董事

Pearl Chan 
陳佩斯

EXECUTIVE DIRECTOR
執行董事

Choi Suk Hing, Louisa	
蔡淑卿

EXECUTIVE DIRECTOR AND 
COMPANY SECRETARY 
執行董事兼公司秘書
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INDEPENDENT	NON-EXECUTIVE	
DIRECTOR
Chu Kar Wing, aged 60, joined the Board in May 2010. He is the 
Chairman of the Remuneration Committee as well as a member 
of the Audit Committee and the Nomination Committee of the 
Company. Mr. Chu is also an independent non-executive director 
of another Hong Kong listed company, China Power Clean Energy 
Development Company Limited (formerly known as China Power 
New Energy Development Company Limited)(Stock Code: 735). 
He has extensive experience in the banking and finance sector 
for several well-known corporations. Moreover, he is now the 
President of Canada-China Culture and Education Association. 
Mr. Chu holds a Bachelor’s Degree of Social Sciences majoring in 
Economics.

Poon Yan Wai, aged 47, joined the Board in January 2014. He 
is the Chairman of the Audit Committee as well as a member of 
the Remuneration Committee and the Corporate Governance 
Committee of the Company. He is now the financial controller, 
company secretary and an authorised representative of a Hong 
Kong listed company. He is also an independent non-executive 
director of another Hong Kong listed company, Prosten Health 
Holdings Limited (Stock Code: 8026). He has over 20 years of 
experience in the auditing and accounting field. Mr. Poon holds 
a Bachelor’s Degree in Accountancy and a Master’s Degree in 
Corporate Finance from the Hong Kong Polytechnic University. He 
is a fellow member of The Hong Kong Institute of Certified Public 
Accountants.

Wan Choi Ha, aged 50, joined the Board in July 2015. She 
is the Chairperson of the Nomination Committee as well as a 
member of the Audit Committee and the Corporate Governance 
Committee of the Company. Ms. Wan has been admitted as a 
solicitor in Hong Kong since 1993 and is now a Partner of Wan 
and Leung, Solicitors. She was previously an independent non-
executive director of another Hong Kong listed company, Emperor 
Entertainment Hotel Limited (Stock Code: 296) and retired on 18 
August 2015. Ms. Wan graduated from The University of Hong 
Kong with a Bachelor’s Degree in Laws.

獨立非執行董事	

朱嘉榮，60歲，於2010年5月加入董事會。彼為本公
司薪酬委員會主席以及審核委員會與提名委員會

成員。朱先生亦為另一間香港上市公司中國電力清

潔能源發展有限公司（前稱中國電力新能源發展有

限公司）（股份代號: 735)之獨立非執行董事。彼於
多家知名企業取得銀行及金融業方面之廣博經驗。

此外，彼現任加中文化教育協會會長。朱先生持有

社會科學學士學位，主修經濟學。

潘仁偉，47歲，於2014年1月加入董事會。彼為本公
司審核委員會主席以及薪酬委員會與企業管治委

員會成員。彼目前擔任一間香港上市公司之財務總

監、公司秘書及授權代表。彼亦為另一間香港上市

公司長達健康控股有限公司（股份代號: 8026)之獨
立非執行董事。彼於審核及會計領域擁有逾20年經
驗。潘先生持有香港理工大學之會計學士學位及企

業融資碩士學位。彼為香港會計師公會資深會員。

溫彩霞，50歲，於2015年7月加入董事會。彼為本公
司提名委員會主席以及審核委員會與企業管治委

員會成員。溫女士自1993年於香港獲取律師資格，
現為溫彩霞律師事務所之合夥人。彼曾為另一間香

港上市公司英皇娛樂酒店有限公司（股份代號:296)
之獨立非執行董事，並於2015年8月18日退任。溫女
士畢業於香港大學，持有法律學士學位。
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The Directors are pleased to present this annual report and the 
audited consolidated financial statements of the Group for the 
Year.

PRINCIPAL	ACTIVITIES
The Company is an investment holding company. The principal 
activities of the Group are engaged in the provision of financial 
services including (i) commercial and personal lending as well as 
margin and IPO financing; (ii) brokerage, wealth management and 
asset management; (iii) placing and underwriting services for listed 
issuers; and (iv) corporate finance advisory services.

The activities of its principal subsidiaries are set out in note 34 to 
the consolidated financial statements.

RESULTS	AND	DIVIDENDS
The results of the Group for the Year are set out in the consolidated 
statement of profit or loss and other comprehensive income on 
page 73.

An interim dividend of HK1.38 cents per share for the Year (2016: 
HK1.20 cents per share) amounting to approximately HK$93.02 
million (2016: HK$68.98 million), was paid to the Shareholders  
during the Year.

The Directors recommended the payment of a final dividend of 
HK1.52 cents per share (2016: HK1.28 cents per share) for the 
Year, amounting to approximately HK$102.5 million (2016: HK$86.3 
million) to those Shareholders whose names appear on the register 
of members of the Company on 7 February 2018, subject to the 
approval of the Shareholders at the forthcoming annual general 
meeting to be held on 30 January 2018 (Tuesday) (“2018 AGM”):

BUSINESS	REVIEW	AND	
PERFORMANCE
A fair review of the Group’s business, a discussion and analysis 
of the Group’s performance during the Year and an analysis of 
the likely future development of the Group’s business are set out 
in the Management Discussion and Analysis from pages 5 to 
11. Description of the principal risks and uncertainties facing the 
Group are set out in the Corporate Governance Report from pages 
60 to 62 and note 36 to the consolidated financial statements 
respectively.

There is no important event affecting the Company that had 
occurred since the end of the Year up to the date of this report.

In addition, discussion on the key relationships with the 
Group’s major stakeholders, Group’s environmental policy and 
performance as well as compliance with relevant laws and 
regulations which have significant impact on the Company are set 
out in the Environmental, Social and Governance Report on pages 
13, 14 and 22 of this annual report.

董事欣然提呈本年度報告及本集團本年度之經審
核綜合財務報表。

主要業務
本公司乃一間投資控股公司。本集團之主要業務
為提供金融服務，包括(i)商業及個人貸款以及孖展
及首次公開招股融資；(ii)經紀、財富管理及資產管
理；(iii)為上市發行人提供配售與包銷服務；及(iv)企
業融資顧問服務。

其主要附屬公司之業務載於綜合財務報表附註34。

業績及股息
本集團於本年度之業績載於第73頁之綜合損益及
其他全面收益表內。

於本年度已向股東派付每股1.38港仙之本年度
中期股息（2016年：每股1.20港仙），總額約為
93,020,000港元（2016年：68,980,000港元）。

董事建議向該等於2018年2月7日名列本公司股東
名冊之股東派付每股1.52港仙（2016年：每股1.28港
仙）之本年度末期股息，總額約為102,500,000港元
（2016年：86,300,000港元），惟須待股東於2018年1
月30日（星期二）舉行之應屆股東週年大會（「2018
股東週年大會」）上批准後方可作實。

業務回顧及表現	

本集團業務的中肯回顧、本集團本年度表現的討論
與分析及本集團業務可能的未來發展的分析載於
第5至第11頁之管理層討論與分析。有關本集團所
面對主要風險及不明朗因素的闡述分別載於企業
管治報告第60至第62頁及綜合財務報表附註36。

於本年度結算日後至本報告日期並無發生對本公
司有影響的重大事件。

此外，有關與本集團主要持份者之重要關係、本集
團環保政策及表現及遵守對本公司有重大影響的
相關法律及法規之討論載於本年報第13、14及22頁
之環境、社會及管治報告。

DIRECTORS’ REPORT 董事會報告
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本公司之儲備及可供分派儲備	

本年度內本集團儲備變動之詳情載於第76頁之綜
合權益變動表。

於2017年9月30日，本公司可分派予股東之儲備為
繳入盈餘（載述於綜合財務報表附註33下之「特別
儲備」）及保留溢利之總和，分別約為101,900,000港
元及86,400,000港元（2016年：101,900,000港元及
130,400,000港元）。

本公司之特別儲備指本公司附屬公司已發行普通

股之面值與本公司根據於2007年4月2日之集團重組
就收購一間附屬公司而發行之股份面值間之差額。

根據百慕達1981年公司法（經修訂），本公司之繳
入盈餘可分派予股東。然而，倘若基於合理原因相

信一間公司出現下列情況，則不可從繳入盈餘撥款

宣派或派付股息或作出分派：

(i) 該公司現時無力或於派付後將無力償還到期

負債；或

(ii) 該公司資產之可變現價值將因此而少於其負
債與其已發行股本及股份溢價賬之總額。

五年財務概要
本集團過去五個財政年度之業績及資產與負債之

概要載於本年報第160頁。

物業及設備
於本年度內，本集團購入物業及設備之成本約為

3,006,000港元。

本集團物業及設備之變動詳情載於綜合財務報表

附註15。

RESERVES	AND	DISTRIBUTABLE	
RESERVES	OF	THE	COMPANY
Details of movements in the reserves of the Group during the Year 
are set out in the consolidated statement of changes in equity on 
page 76.

The Company’s reserves available for distribution to Shareholders 
as at 30 September 2017 represented the aggregate of 
contributed surplus (stated as “special reserve” in note 33 to the 
consolidated financial statement) and retained profits amounting to 
approximately HK$101.9 million and HK$86.4 million respectively 
(2016: HK$101.9 million and HK130.4 million).

The special reserve of the Company represents the difference 
between the nominal value of the ordinary shares of the 
subsidiaries of the Company in issue and the nominal value of 
the shares issued by the Company for acquisition of a subsidiary 
pursuant to the group reorganisation on 2 April 2007.

Under the Companies Act in 1981 of Bermuda (as amended), the 
contributed surplus of the Company is available for distribution 
to Shareholders. However, a company cannot declare or pay a 
dividend or make a distribution out of contributed surplus if there 
are reasonable grounds for believing that:

(i) the company is, or would after the payment be, unable to pay 
its liabilities as they become due; or

(ii) the realisable value of the company’s assets would thereby 
be less than the aggregate of its liabilities and its issued share 
capital and share premium accounts.

FIVE-YEAR	FINANCIAL	SUMMARY
A summary of the results and assets and liabilities of the Group 
for the last five financial years is set out on page 160 of the annual 
report.

PROPERTY	AND	EQUIPMENT
During the Year, the Group acquired property and equipment at a 
cost of approximately HK$3,006,000.

Details of changes in the property and equipment of the Group are 
set out in note 15 to the consolidated financial statements.
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股本
本公司於本年度內之股本變動詳情載於綜合財務

報表附註28。

債權證
有關本公司無抵押債券之債權證詳情載於綜合財

務報表附註27。

購買、出售或贖回本公司之上市
證券
於本年度內，本公司及其任何附屬公司概無購買、

出售或贖回本公司之任何上市證券。

優先購買權
本公司之公司章程細則或百慕達法例概無關於本

公司須按比例向現有股東發售新股份之優先購買

權規定。

股票掛鈎協議
除於綜合財務報表附註28及29披露的日期為2016
年12月1日的認購協議及購股權計劃外，並無由本
公司於本年度訂立或於本年度末存續的股票掛鈎

協議。

主要客戶及供應商
於本年度內，本集團五大客戶合共應佔之營業額佔

本集團總營業額29%（2016年：32%）。最大客戶佔
本集團總營業額9%（2016年：13%）。

概無本公司董事或彼等任何聯繫人士或任何股東

（就董事所知擁有本公司已發行股本超過5%）於本
集團五大客戶中擁有任何實益權益。

基於本集團之主要業務性質，本集團並無主要供應

商。

SHARE	CAPITAL
Details of the movements in the share capital of the Company 
during the Year are set out in note 28 to the consolidated financial 
statements.

DEBENTURE
Details of the debentures of the Company in the form of unsecured 
bonds are set out in note 27 to the consolidated financial 
statements.

PURCHASE,	SALE	OR	REDEMPTION	OF	
THE	COMPANY’S	LISTED	SECURITIES
During the Year, neither the Company nor any of its subsidiaries 
purchased, sold or redeemed any of the Company’s listed 
securities.

PRE-EMPTIVE	RIGHTS
There are no provisions for pre-emptive rights under the 
Company’s Bye-laws, or the laws of Bermuda, which would oblige 
the Company to offer new shares on a pro-rata basis to existing 
Shareholders.

EQUITY-LINKED	AGREEMENTS
Other than the subscription agreement dated 1 December 2016 
and the share option schemes as disclosed in notes 28 and 29 to 
the consolidated financial statements, no equity-linked agreements 
were entered into by the Company during the Year or subsisted at 
the end of the Year.

MAJOR	CUSTOMERS	AND	SUPPLIERS
During the Year, the aggregate amount of turnover attributable to 
the Group’s five largest customers accounted for 29% (2016: 32%) 
of the Group’s total turnover. The largest customer accounted for 
9% (2016: 13%) of the Group’s total turnover.

None of the Directors of the Company or any of their associates or 
any Shareholders (which, to the best knowledge of the Directors, 
own more than 5% of the Company’s issued share capital) had any 
beneficial interest in the Group’s five largest customers.

The Group had no major supplier due to the nature of principal 
activities of the Group.



DIRECTORS’ REPORT
董事會報告

36 Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

董事及董事之服務合約	

於本年度內及直至本報告日期止之董事如下：

執行董事：

楊玳詩女士（董事總經理）
陳錫華先生

蔡淑卿女士

陳佩斯女士

獨立非執行董事：

朱嘉榮先生

潘仁偉先生

溫彩霞女士

於本報告日期董事及高級行政人員之履歷詳情載

於本年報第30至第32頁。董事薪酬詳情載於綜合財
務報表附註9。

根據本公司之章程細則第87(1)條及第87(2)條，陳佩
斯女士、潘仁偉先生及溫彩霞女士將於2018股東週
年大會上輪值告退，彼等均符合資格並願意於會上

膺選連任。

概無願意在2018年股東週年大會上膺選連任之董
事與本公司或其任何附屬公司訂有本集團不可於

一年內免付賠償（法定賠償除外）而終止之未屆滿

服務合約。

管理合約
除僱傭合約外，本集團於本年度內並無訂立或存在

涉及管理及經營本集團所有或任何重大部分業務

之合約。

獲准許的彌償條文
於本年度內及直至本報告日期，就董事及本集團董

事分別可能面對的法律訴訟而產生的潛在責任及

費用，本公司備有獲准許的彌償條文，該等條文均

載於本公司之章程細則以及本集團投購之董事及

高級管理人員責任保險內。

DIRECTORS	AND	DIRECTORS’	SERVICE	
CONTRACTS
The Directors during the Year and up to the date of this report 
were:

Executive	Directors:
Ms. Daisy Yeung (Managing Director)
Mr. Chan Shek Wah
Ms. Choi Suk Hing, Louisa
Ms. Pearl Chan

Independent	Non-executive	Directors:
Mr. Chu Kar Wing
Mr. Poon Yan Wai
Ms. Wan Choi Ha

Biographical details of the Directors and senior executives as 
at the date of this report are set out from pages 30 to 32 of this 
annual report. Details of Directors’ remuneration are set out in note 
9 to the consolidated financial statements.

In accordance with the Bye-laws 87(1) and 87(2) of the Company’s 
Bye-laws, Ms. Pearl Chan, Mr. Poon Yan Wai and Ms. Wan Choi Ha 
shall retire by rotation at the 2018 AGM and, being eligible, shall 
offer themselves for re-election thereat.

None of the Directors offering themselves for re-election at the 
2018 AGM has an unexpired service contract with the Company 
or any of its subsidiaries which is not determinable by the Group 
within one year without payment of compensation (other than 
statutory compensation).

MANAGEMENT	CONTRACTS
No contracts, other than employment contracts, concerning the 
management and administration of the whole or any substantial 
part of the Group’s business were entered into or existed during 
the Year.

PERMITTED	INDEMNITY	PROVISIONS
During the Year and up to the date of this report, the Company has 
in force the permitted indemnity provisions which are provided for 
in the Company’s Bye-laws and in the directors and officers liability 
insurance maintained for the Group in respect of potential liability 
and costs associated with legal proceedings that may be brought 
against the Directors and the directors of the Group respectively.
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DIRECTORS’	AND	CHIEF	EXECUTIVES’	INTERESTS	AND	SHORT	
POSITIONS	IN	SECURITIES
董事及最高行政人員之證券權益及淡倉
As at 30 September 2017, the interests and short positions of the Directors and the chief executive of the Company in 
the shares, underlying shares and debentures of the Company or its associated corporations (within the meaning of 
Part XV of the SFO) as recorded in the register maintained by the Company pursuant to Section 352 of the SFO, or as 
otherwise notified to the Company and the Stock Exchange pursuant to the Model Code for Securities Transactions by 
Directors of Listed Issuers of The Rules Governing the Listing of Securities on the Stock Exchange (the “Listing Rules”) 
were as follows:
於2017年9月30日，本公司董事及最高行政人員於本公司或其相聯法團（定義見《證券及期貨條例》第XV部）之股份、相關
股份及債權證中擁有登記於本公司根據《證券及期貨條例》第352條須備存登記冊或根據聯交所證券上市規則（「上市規
則」）上市發行人董事進行證券交易之標準守則須另行知會本公司及聯交所之權益及淡倉如下：

Long	position	interests	in	the	Company
於本公司之好倉權益

Ordinary shares of HK$0.01 each of the Company (“Shares”)
本公司每股面值0.01港元普通股（「股份」）

Name of Director
董事姓名

Capacity/Nature of Interests
身份╱權益性質

Number of
Issued Shares 

held
持有已發行
股份之數目

Approximate%
holding

概約持股%

Ms. Daisy Yeung
楊玳詩女士

Eligible beneficiary of the AY Trust
AY Trust之合資格受益人

2,784,325,360 
(Note)
（附註）

41.31%

Ms. Daisy Yeung
楊玳詩女士

Beneficial owner
實益擁有人

18,000,000 0.26%

Mr. Chan Shek Wah
陳錫華先生

Beneficial owner
實益擁有人

20,457,000 0.30%

Ms. Louisa Choi
蔡淑卿女士

Beneficial owner
實益擁有人

4,680,000 0.07%

Ms. Pearl Chan
陳佩斯女士

Beneficial owner
實益擁有人

2,925,000 0.04%

Note:
附註：

These Shares were held by Emperor Capital Group Holdings Limited, a wholly-owned subsidiary of Albert Yeung Holdings Limited (“AY 
Holdings”). AY Holdings was held by STC International Limited (“STC International”) in trust for The Albert Yeung Discretionary Trust (“AY 
Trust”), a discretionary trust under which Ms. Daisy Yeung is one of the eligible beneficiaries.
此等股份乃由楊受成產業控股有限公司（「楊受成產業控股」）之全資附屬公司英皇證券集團控股有限公司持有。楊受成產業控股由The 
Albert Yeung Discretionary Trust（「AY Trust」）之受託人STC International Limited（「STC International」）持有。AY Trust屬酌情信託，而楊
玳詩女士為合資格受益人之一。
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除上文所披露者外，於2017年9月30日，概無本公司
董事或最高行政人員於本公司或其任何相聯法團

（定義見《證券及期貨條例》第XV部）之股份、相關
股份及債權證中擁有任何權益或淡倉。

購股權
本公司於2007年9月20日採納一項購股權計劃
（「2007年購股權計劃」）（其後於2013年8月13日修
訂），旨在鼓勵或嘉獎參與者（包括董事及本集團

合資格僱員）。2007年購股權計劃於2017年9月19
日屆滿後自動失效。於2017年1月27日，本公司採納
一項新購股權計劃（「2017年購股權計劃」），旨在
繼續鼓勵或嘉獎參與者。2007年購股權計劃及2017
年購股權計劃的詳情載於綜合財務報表附註29。

於本年度，並無根據2007年購股權計劃及2017年購
股權計劃授出、行使或註銷購股權。

購入股份或債權證之安排	

除上述購股權外，於本年度末及本年度內任何時

間，本公司、其任何控股公司、附屬公司或其同系

附屬公司概無參與任何安排，使本公司董事或最高

行政人員或彼等之配偶或未滿18歲子女可藉購入
本公司或任何其他法人團體之股份或債權證而獲

取利益。

董事於競爭業務之權益	

於2017年9月30日，概無董事或彼等各自之緊密聯
繫人士於被認為與根據上市規則須予披露與本集

團業務直接或間接構成競爭或可能構成競爭之任

何業務中擁有權益。

Save as disclosed above, as at 30 September 2017, none of the 
Directors or chief executives of the Company had any interests or 
short positions in the Shares, underlying Shares and debentures 
of the Company or any of its associated corporations (within the 
meaning of Part XV of the SFO).

SHARE	OPTIONS
The Company adopted a share option scheme (“2007 Share 
Option Scheme”) on 20 September 2007 (then amended on 
13 August 2013) to provide incentive or rewards to participants 
including the Directors and eligible employees of the Group. The 
2007 Share Option Scheme lapsed automatically upon its expiry 
on 19 September 2017. On 27 January 2017, the Company 
adopted a new share option scheme (“2017 Share Option 
Scheme”) in order to continuously provide incentive or rewards 
to participants. Particulars of the 2007 Share Option Scheme 
and 2017 Share Option Scheme are set out in note 29 to the 
consolidated financial statements.

During the Year, no option was granted, exercised or cancelled 
under the 2007 Share Option Scheme and 2017 Share Option 
Scheme.

ARRANGEMENTS	TO	PURCHASE	
SHARES	OR	DEBENTURES
Save for the share options as stated above, at the end of the 
Year and at no time during the Year was the Company, any of its 
holding companies, subsidiaries or its fellow subsidiaries, a party 
to any arrangements to enable the Directors or chief executives 
of the Company or their spouse or children under 18 years of age 
to acquire benefits by means of the acquisition of Shares in, or 
debentures of, the Company or any other body corporate.

DIRECTORS’	INTERESTS	IN	
COMPETING	BUSINESS
As at 30 September 2017, none of the Directors nor their 
respective close associates was interested in any business which 
is considered to compete or is likely to compete, either directly 
or indirectly, with the business of the Group as required to be 
disclosed pursuant to the Listing Rules.
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OTHER	PERSONS’	INTERESTS	AND	SHORT	POSITIONS	IN	SECURITIES
其他人士於證券之權益及淡倉
As at 30 September 2017, so far as is known to any Directors or chief executives of the Company, the persons or 
corporations (other than a Director or chief executive of the Company) who had, or were deemed or taken to have 
an interest or short position in the Shares or underlying Shares as recorded in the register required to be kept under 
Section 336 of the SFO (“DI Register”) or as otherwise notified to the Company were as follows:
於2017年9月30日，就本公司董事或最高行政人員所知，以下人士或公司（除本公司董事或最高行政人員外）於股份或相關
股份中擁有或視為或當作擁有根據《證券及期貨條例》第336條須備存於登記冊（「權益披露登記冊」）或另行知會本公司
之權益或淡倉：

Long	position	in	the	Shares
於股份之好倉

Name
姓名╱名稱

Capacity/Nature of interest
身份╱權益性質

Number of
Shares interested 

in or deemed 
to be interested
擁有或視為擁有
權益之股份數目

Approximate %
holding
概約持股
百分比

AY Holdings
楊受成產業控股

Interest in a controlled corporation
於受控制法團之權益

2,784,325,360 
(Note)
（附註）

41.31%

STC International Trustee of the AY Trust
AY Trust之受託人

2,784,325,360 
(Note)
（附註）

41.31%

Dr. Yeung Sau Shing, Albert
楊受成博士

Founder of the AY Trust
AY Trust之創立人

2,784,325,360 
(Note)
（附註）

41.31%

Ms. Luk Siu Man, Semon
陸小曼女士

Interest of spouse
配偶之權益

2,784,325,360 
(Note)
（附註）

41.31%

China Huarong International  
Holdings Limited

中國華融國際控股有限公司

Interest in a controlled corporation
於受控制法團之權益

609,914,000 9.05%

Huarong Real Estate Co. Ltd.
華融置業有限責任公司

Interest in a controlled corporation
於受控制法團之權益

609,914,000 9.05%
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Name
姓名╱名稱

Capacity/Nature of interest
身份╱權益性質

Number of
Shares interested 

in or deemed 
to be interested
擁有或視為擁有
權益之股份數目

Approximate %
holding
概約持股
百分比

China Huarong Asset  
Management Co., Ltd.

中國華融資產管理股份 
有限公司

Interest in a controlled corporation
於受控制法團之權益

609,914,000 9.05%

Taiping Assets Management  
(HK) Company Limited

太平資產管理（香港） 
有限公司

Investment Manager
投資管理人

612,900,000 9.09%

Taiping Trustees Limited
太平信託有限公司

Trustee
受託人

612,900,000 9.09%

Note:
附註：

These Shares were the same Shares of which Ms. Daisy Yeung has deemed interest by virtue of being an eligible beneficiary of the AY 
Trust as set out under the Section of “Directors’ and Chief Executives’ Interests and Short Positions in Securities” above.
此等股份為上文「董事及最高行政人員之證券權益及淡倉」一節中所載楊玳詩女士作為AY Trust合資格受益人身份被視為擁有權益之相同
股份。

All interests stated above represent long positions. As at 30 September 2017, no short positions were recorded in the DI 
Register.
上述所有權益均為好倉。於2017年9月30日，於權益披露登記冊內並無記錄任何淡倉。

Save as disclosed above, as at 30 September 2017, the Directors were not aware of any person or corporation (other 
than the Director and chief executives of the Company) who had, or were deemed or taken to have, any interests or 
short positions in any Shares or underlying Shares as recorded in DI Register or otherwise notified to the Company.
除上文披露者外，於2017年9月30日，董事並不知悉任何人士或法團（除本公司董事或最高行政人員外）於任何股份或相關
股份中擁有或視為或當作擁有記錄於權益披露登記冊或另行知會本公司之任何權益或淡倉。
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DIRECTORS’	INTERESTS	IN	TRANSACTIONS,	ARRANGEMENTS	OR	
CONTRACTS	AND	CONTINUING	CONNECTED	TRANSACTIONS
董事於交易、安排或合約及持續關連交易之權益
Continuing	Connected	Transactions
持續關連交易

During the Year, the Group had the following transactions with connected persons (as defined in the Listing Rules) of the 
Company:
於本年度內，本集團曾與本公司之關連人士（定義見上市規則）進行下列交易：

1.	 Tenancy	Agreements
	 租賃協議

Name of counterparty
對方姓名╱名稱

Nature of transaction
交易性質

(i) Date of Agreement
 協議日期
(ii) Term
 租期

Location of premises
物業地點

Amount for 
the Year

本年度之金額
HK$’000
千港元

Very Sound  
Investments Limited  
(note 1)（附註1）

Operating lease rentals paid 
(effective monthly rental: 
HK$299,444.44)
支付經營租賃租金（實際 
月租：299,444.44港元）

(i) 31/03/2014

(ii) 01/04/2014 – 31/03/2017

24th Floor, Emperor Group Centre, 
288 Hennessy Road,
Wanchai, Hong Kong
香港灣仔

軒尼詩道288號
英皇集團中心24樓

1,797

Operating lease rentals paid 
(effective monthly rental: 
HK$321,191.76)
支付經營租賃租金（實際 
月租：321,191.76港元）

(i) 30/03/2017

(ii) 01/04/2017 – 31/03/2020

24th Floor, Emperor Group Centre, 
288 Hennessy Road,
Wanchai, Hong Kong
香港灣仔

軒尼詩道288號
英皇集團中心24樓

1,927

Headwise Investment 
Limited (note 1)
智揚投資有限公司 
（附註1）

Operating lease rentals paid 
(effective monthly rental: 
HK$95,500)
支付經營租賃租金（實際 
月租：95,500港元）

(i) 31/03/2016

(ii) 01/04/2016 – 31/03/2018

Units 603 & 604, 6/F, 
Emperor Group Centre, 
288 Hennessy Road, 
Wanchai, Hong Kong
香港灣仔

軒尼詩道288號
英皇集團中心

6樓603室及604室

1,146

Active Pace  
Investment Limited  
(note 1)（附註1）

Operating lease rentals paid 
(effective monthly rental: 
HK$46,810)
支付經營租賃租金（實際 
月租：46,810港元）

(i) 31/03/2016

(ii) 01/04/2016 – 31/03/2018

Unit 606, 6th Floor, 
Emperor Group Centre, 
288 Hennessy Road, 
Wanchai, Hong Kong
香港灣仔

軒尼詩道288號 
英皇集團中心

6樓606室

562
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2.	 Financial	Services	Agreement	with	AY	Holdings	for	Emperor	Group
	 就英皇集團與楊受成產業控股訂立之金融服務協議

Name of counterparty
對方姓名╱名稱

Nature of transaction
交易性質

(i) Date of Agreement
 協議日期
(ii) Term
 租期

Amount for 
the Year

本年度之金額
HK$’000
千港元

AY Holdings (note 2a)
楊受成產業控股 
（附註2a）

(a) Commission, brokerage fees and interest 
income from the listed members under AY 
Holdings, its subsidiaries and associates 
(“Emperor Group”)
來自楊受成產業控股旗下上市成員公司、其

附屬公司及聯繫人士（「英皇集團」）之佣金、

經紀費及利息收入

(i) 10/09/2015

(ii) 01/10/2015 to 30/09/2018  
(on normal commercial terms and at rates no 
more favourable than those available to other 
independent third parties
按一般商業條款及按不優於提供予其他獨立

第三方之價格)

57

(b) Maximum margin loan amount to the listed 
members of the Emperor Group
給予英皇集團旗下上市成員公司之最高孖展

貸款金額

417

(c) Maximum IPO loan amount to the listed 
members of the Emperor Group
給予英皇集團旗下上市成員公司最高首次公

開招股貸款金額

–

(d) Maximum term loan amount to the listed 
members of the Emperor Group
給予英皇集團旗下上市成員公司最高定期貸

款金額

–

(e) Financial advisory fee from the listed 
members of the Emperor Group
來自英皇集團旗下上市成員公司金融諮詢費

1,580
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3.	 Financial	Services	Agreement	with	Ms.	Daisy	Yeung	for	the	Yeung	Family
	 就楊氏家族與楊玳詩女士訂立之金融服務協議

Name of counterparty
對方姓名╱名稱

Nature of transaction
交易性質

(i) Date of Agreement
 協議日期
(ii) Term
 租期

Amount for 
the year

本年度之金額
HK$’000
千港元

Ms. Daisy Yeung  
(note 2b)
楊玳詩女士 
（附註2b）

(a) Commission, brokerage, fees and interest 
income from Ms. Daisy Yeung and her 
associate, but excluding the listed members 
of the Emperor Group (“Yeung Family”)
來自楊玳詩女士及其聯繫人士，但不包括英

皇集團旗下上市成員公司（「楊氏家族」）之

佣金、經紀費、費用及利息收入

(i) 10/09/2015

(ii) 01/10/2015 to 30/09/2018  
(on normal commercial terms and at rates no 
more favourable than those available to other 
independent third parties
按一般商業條款及按不優於提供予其他獨立

第三方之價格)

3,748

(b) Maximum margin loan amount to the Yeung 
Family
給予楊氏家族之最高孖展貸款金額

48,881

(c) Maximum IPO loan amount to the Yeung 
Family
給予楊氏家族最高首次公開招股貸款金額

5,682

(d) Maximum term loan amount to the Yeung 
Family
給予楊氏家族之最高定期貸款金額

–

(e) Financial advisory fee from the Yeung 
Family
來自楊氏家族之金融諮詢費

3,125

(f) Commission and fee payment to the Yeung 
Family for their services being provided to 
the Group
向楊氏家族支付其為本集團提供服務之佣金

及費用

460
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附註：

1. 租賃協議
租賃協議項下物業已租予本集團作業務營運。租賃

協議之對方為由AY Trust間接控制之英皇集團（國
際）有限公司的間接全資附屬公司。楊玳詩女士為AY 
Trust之合資格受益人之一，故被視為於該等交易中
擁有權益。

2. (a) 就英皇集團與楊受成產業控股訂立之金融服務
協議
根據是項協議，本集團同意向英皇集團旗下其

他上市成員公司提供(i)證券、期貨及期權買賣
經紀服務；(ii)財富管理及資產管理服務；(iii)配
售與包銷服務；(iv)融資服務，包括孖展貸款、
首次公開招股貸款及定期貸款；及(v)金融諮詢
服務。是項協議之對方由AY Trust控制。楊玳詩
女士為AY Trust之合資格受益人之一，故被視
為於是項協議擁有權益。

(b) 就楊氏家族與楊玳詩女士訂立之金融服務協議 

根據是項協議，本集團同意向楊氏家族成員提

供(i)證券、期貨及期權買賣經紀服務；(ii)財富
管理及資產管理服務；(iii)融資服務，包括孖展
貸款、首次公開招股貸款及定期貸款；及(iv)金
融諮詢服務。本集團亦同意向楊氏家族支付佣

金及費用，包括(i)就其擔任本公司的證券或由
本集團所包銷或配售的證券之承配人或包銷商

之佣金及費用，及(ii)就其為本集團之業務向本
集團介紹客戶而支付之轉介費用。楊玳詩女士

為楊氏家族成員之一，故被視為於是項協議擁

有權益。

遵守披露規定

有關綜合財務報表附註31所載之關連人士交易，其
第(i)、(iii)、(iv)、(v)及(vi)項所示之所有交易均為持
續關連交易，而本公司已根據上市規則第14A章遵
守披露規定。

核數師有關已披露持續關連交易之函件	

董事會已委聘本公司核數師，按照香港會計師公會

頒佈之香港鑒證業務準則第3000號下之「非審核或
審閱過往財務資料之鑒證工作」規定，並參照實務

說明第740號「關於香港上巿規則所述持續關連交
易的核數師函件」就本集團之持續關連交易作出報

告（「核數師函件」）。

Notes:

1. Tenancy Agreements
The premises under the Tenancy Agreements have been rented to the 
Group for its business operation. The counterparties of the Tenancy 
Agreements are indirect wholly-owned subsidiaries of Emperor 
International Holdings Limited which are indirectly controlled by the 
AY Trust. Ms. Daisy Yeung has deemed interest in the transactions by 
virtue of being one of the eligible beneficiaries of the AY Trust.

2. (a) Financial Services Agreement with AY Holdings for Emperor 
Group
Under this agreement, the Group has agreed to provide to other 
listed members under Emperor Group (i) brokerage services for 
securities, futures and options trading; (ii) wealth management 
and asset management services; (iii) placing and underwriting 
services; (iv) financing services including margin loans, IPO 
loans and terms loans; and (v) financial advisory services. The 
counterparty of this agreement is controlled by the AY Trust. Ms. 
Daisy Yeung has deemed interest in this agreement by virtue of 
being one of the eligible beneficiaries of the AY Trust.

(b) Financial Services Agreement with Ms. Daisy Yeung for the 
Yeung Family
Under this agreement, the Group has agreed to provide to 
the members of the Yeung Family (i) brokerage services for 
securities, futures and options trading; (ii) wealth management 
and asset management services; (iii) financing services including 
margin loans, IPO loans and term loans; and (iv) financial 
advisory services. The Group has also agreed to pay commission 
and fee to the Yeung Family, including (i) the commission and 
fee for their acting as placees or underwriters for the securities 
of the Company or for the securities underwritten or placed by 
the Group; and (ii) referral fee for introducing clients to the Group 
relating to the Group’s business. Ms. Daisy Yeung has deemed 
interest in this agreement by virtue of being one of the members 
of the Yeung Family.

Compliance	with	Disclosure	Requirements
Regarding the related party transaction as set out in note 31 
to the consolidated financial statements, all transactions as 
shown in items (i), (iii), (iv), (v) and (vi) are continuing connected 
transactions and that the Company has complied with the 
disclosure requirements under Chapter 14A of the Listing Rules.

Auditor’s	Letter	on	Disclosed	Continuing	Connected	
Transactions
The Company’s auditor was engaged to report on the Group’s 
continuing connected transactions in accordance with Hong 
Kong Standard on Assurance Engagements 3000 “Assurance 
Engagements Other Than Audits or Reviews of Historical Financial 
Information” and with reference to Practice Note 740 “Auditor’s 
Letter on Continuing Connected Transactions under the Hong 
Kong Listing Rules” (“Auditor’s Letter”) issued by the Hong Kong 
Institute of Certified Public Accountants.
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根據主板上市規則第14A.56條，核數師已就本年報
第41至44頁所載本集團披露的持續關連交易（「經
披露持續關連交易」）發出無保留意見，並載有其發

現和結論的函件。本公司已將核數師函件副本提供

予聯交所。

獨立非執行董事之確認

根據上市規則第14A.55條，本公司獨立非執行董事
（「獨立非執行董事」）已審閱經披露持續關連交易

及核數師函件，並確認該等交易乃由本集團：

(i) 於本集團之日常業務中訂立；

(ii) 按照一般或更佳（視情況而定）商業條款進
行；及

(iii) 根據有關協議進行，條款公平合理，並符合股
東的整體利益。

除上文所披露者外，於本年度末或本年度任何時間

並無存在由本公司或其任何控股公司、附屬公司或

同系附屬公司參與訂立的對本集團業務而言屬重

大而董事於當中擁有重大權益（無論直接或間接）

之任何重大交易、安排或合約。

獨立非執行董事之獨立性確認
書	

本公司已收到每位獨立非執行董事根據上市規則

第3.13條發出之年度獨立確認書。本公司認為，所
有獨立非執行董事均為獨立人士。

薪酬政策
執行董事之薪酬由薪酬委員會參照一套書面薪酬

政策（以確保與業務策略緊密聯繫，並符合股東之

權益及現行最佳常規）、本集團之營運業績、個別

人士表現及市場統計可比較數字提供推薦意見，並

由董事會釐定。獨立非執行董事之酬金則以符合市

場慣例之基準而支付。並無個別人士可自行釐定其

酬金。

The auditor has issued an unqualified letter containing its 
findings and conclusions in respect of the continuing connected 
transactions disclosed by the Group (“Disclosed CCTs”) on pages 
41 to 44 of this Annual Report in accordance with Main Board Rule 
14A.56 of the Listing Rules. A copy of the Auditor’s Letter has been 
provided by the Company to the Stock Exchange.

Confirmation	of	Independent	Non-executive	Directors
Pursuant to rule 14A.55 of the Listing Rules, the independent non-
executive directors of the Company (“INED(s)”) have reviewed the 
Disclosed CCTs and the Auditor’s Letter and have confirmed that 
these transactions have been entered into by the Group:

(i) in the ordinary and usual course of business of the Group;

(ii) on normal commercial terms or better (as the case may be); 
and

(iii) according to the agreements governing them on terms 
that are fair and reasonable and in the interests of the 
Shareholders as a whole.

Save as disclosed above, there was no transaction, arrangement 
or contract of significance which was significant in relation to the 
Group’s business to which the Company or any of its holding 
company, subsidiaries or fellow subsidiaries was a party and 
in which a Director had a material interest, whether directly or 
indirectly, subsisted at the end of the Year or at any time during the 
Year.

CONFIRMATION	OF	INDEPENDENCE	
OF	INDEPENDENT	NON-EXECUTIVE	
DIRECTORS
The Company had received from each of the INEDs an annual 
confirmation of his/her independence pursuant to Rule 3.13 of 
the Listing Rules. The Company considered all of the INEDs are 
independent.

EMOLUMENT	POLICY
The remuneration of the Executive Directors are decided by the 
Board as recommended by the Remuneration Committee having 
regard to a written remuneration policy (which ensures a clear link 
of business strategy and a close alignment with the Shareholders’ 
interest and current best practice), the Group’s operating results, 
individual performance and comparable market statistics. The 
INEDs are paid fees in line with market practice. No individual 
should determine his or her own remuneration.
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僱員薪酬乃根據個人職責、才幹及技能、經驗及表

現以及市場薪酬水平而釐定。薪酬組合包括（視情

況而定）基本薪金、董事袍金、退休金計劃供款、與

本集團財務表現及個人表現掛鈎之酌情花紅及其

他具有競爭力之額外福利（如醫療及人壽保險）。

為鼓勵合資格參與者（包括董事及僱員），薪酬組

合已擴大至包括購股權。董事及本集團五名最高薪

酬人士之薪酬詳情載於綜合財務報表附註9及10。

企業管治
本公司所採納之主要企業管治常規載於第47至第
65頁之企業管治報告。

足夠之公眾持股量
根據本公司可得之公開資料及據董事所知，於刊發

年報前之最後實際可行日期，本公司已發行股份維

持上市規則所規定至少25%之足夠公眾持股量。

捐款
於本年度內，本集團作出慈善捐款約263,000港元。 

核數師
續聘德勤‧關黃陳方會計師行為本公司核數師之

決議案將於2018年股東週年大會上提呈。

代表董事會

董事總經理
楊玳詩

香港

2017年12月7日

Employees’ remuneration was determined in accordance with 
individual’s responsibility, competence and skills, experience and 
performance as well as market pay level. Remuneration package 
includes, as the case may be, basic salaries, Directors’ fees, 
contribution to pension schemes, discretionary bonus relating to 
financial performance of the Group and individual performance, 
and other competitive fringe benefits such as medical and life 
insurances. To provide incentive to the eligible participants 
(including Directors and employees), the remuneration package 
has been extended to include share options. Details of the 
emoluments of the Directors and the five highest paid individuals 
of the Group are set out in notes 9 and 10 to the consolidated 
financial statements.

CORPORATE	GOVERNANCE
Principal corporate governance practices adopted by the 
Company are set out in the Corporate Governance Report from 
pages 47 to 65.

SUFFICIENCY	OF	PUBLIC	FLOAT
Based on the information publicly available to the Company and 
within the knowledge of the Directors, as at the latest practicable 
date prior to the issue of the annual report, there was sufficient 
public float of at least 25% of the Company issued Shares as 
required under the Listing Rules.

DONATIONS
During the Year, the Group made charitable donations amounting 
to approximately HK$263,000.

AUDITOR
A resolution will be submitted to the 2018 AGM to re-appoint 
Messrs. Deloitte Touche Tohmatsu as auditor of the Company.

On behalf of the Board

Daisy Yeung
Managing Director

Hong Kong
7 December 2017
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The Directors of the Company have adopted various policies 
to ensure compliance with the code provisions of Corporate 
Governance Code (the “CG Code”) under Appendix 14 of the 
Listing Rules. For the Year, the Company had complied fully with 
the code provisions of the CG Code except with the deviation from 
code provision A.2.1 which requires the roles of chairman and 
chief executive officer be separate and not be performed by the 
same individual.

THE	BOARD
Board	Composition
As at 30 September 2017, the Board comprised seven Directors 
(four Executive Directors and three Independent Non-executive 
Directors (“INEDs”)) who possess the skills, experience 
and expertise either in the same industry or relevant to the 
management of the business of the Group. The biographies of the 
Directors are set out from pages 30 to 32 of this report under the 
“Biographies of Directors and Senior Executives” section.

Chairperson	and	Chief	Executive	Officer
Code provision A.2.1 requires that the roles of chairman and chief 
executive officer should be separate and should not be performed 
by the same individual. Ms. Daisy Yeung, also being the Chief 
Executive Officer of the Group, has been appointed by the Board 
as the Managing Director of the Company who is responsible for 
leading the Board and the overall management of the business of 
the Group. She would ensure that all Directors are properly briefed 
on issues arising at Board meetings and that adequate, complete 
and reliable information is received by the Directors. On the other 
hand, the three INEDs provide independent and impartial opinion 
on issues to be considered by the Board. The Board is of the 
opinion that the current Board structure functions effectively and 
does not intend to make any change thereof.

Independent	Non-executive	Directors
The INEDs are all professionals with well recognized experience 
and expertise in financial, legal or accounting fields who contribute 
impartial view and make independent judgement on issues to be 
discussed at the Board meetings. They are appointed for an initial 
term of three years which is renewed automatically for successive 
terms of one year subject to early termination with written notice 
being served by either party. The terms of the INEDs are also 
subject to retirement by rotation and re-election provisions under 
the Bye-laws of the Company.

The Company had received confirmation of independence from 
each of the INEDs. The Board considered each of them to be 
independent by reference to the factors as set out in Rule 3.13 of 
the Listing Rules. The INEDs had been expressly identified as such 
in all corporate communications of the Company that disclose the 
names of Directors.

本公司之董事已採納多項政策，以確保遵守上市

規則附錄十四所載之企業管治守則（「企業管治守

則」）之守則條文。本公司已於本年度內全面遵守企

業管治守則之守則條文，惟偏離守則條文第A.2.1條
（該條規定主席及行政總裁之職務須分開且不得由

同一人士擔任）除外。

董事會
董事會組成

於2017年9月30日，董事會由七位董事（四位執行董
事及三位獨立非執行董事（「獨立非執行董事」））組

成，彼等具有在相同行業或與本集團之業務管理有

關之技能、經驗及專長。董事之履歷載於本報告第

30頁至第32頁之「董事及高級行政人員之履歷」一
節內。

主席及行政總裁

守則條文第A.2.1條規定主席及行政總裁之職務須
分開且不得由同一人士擔任。本集團行政總裁楊玳

詩女士亦已獲董事會委任為本公司董事總經理，彼

負責領導董事會及本集團業務之全面管理。彼將確

保所有董事就於董事會會議上提出之事項獲妥善

匯報及董事均能收取足夠、完整及可靠之資料。此

外，三位獨立非執行董事會就董事會考慮之事項提

供獨立及公正意見。董事會認為，董事會現時之架

構功能可有效地運作，且不擬作出任何變動。

獨立非執行董事

獨立非執行董事均為金融、法律或會計界具認可經

驗及專長之專業人士，就將於董事會會議上討論之

事宜提供中立觀點及作出獨立判斷。彼等之初步任

期為三年，其後按年自動重續，惟可由任何一方發

出書面通知提早終止。獨立非執行董事亦須根據本

公司之章程細則輪值退任及可膺選連任。

本公司已收到每位獨立非執行董事之獨立性確認

書。董事會在參考上市規則第3.13條所載之因素後
認為彼等均為獨立人士。本公司在所有披露董事姓

名之公司通訊中，已明確列明獨立非執行董事之身

份。

CORPORATE GOVERNANCE REPORT 企業管治報告
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董事會之角色及責任

本公司由董事會領導，董事會以股東利益為出發

點，負責透過指導及監督本集團之事務，制定策略

決策及監督本集團之財務及管理層表現以領導、監

控及促進本集團之成功。

授權予管理層

管理層由本公司之執行委員會（由董事會之全體執

行董事組成）領導，並擁有獲轉授之權力及授權，

以進行本集團之日常管理及營運；制定業務政策及

就主要業務事項作出決策。執行委員會擁有董事會

之所有權力及授權，惟列載於正式預定計劃表由董

事會特別保留之下列事項除外：

－ 刊發本公司之末期及中期業績

－ 股息分派或其他分派

－ 有關財務政策、會計政策及薪酬政策之重大事
宜

－ 須以公告形式發出通知有關集團架構或董事
會組成之重大變動

－ 須予公佈交易及非豁免關連交易╱持續關連
交易之公告刊發

－ 非豁免關連交易╱持續關連交易

－ 需要股東批准之須予公佈交易

－ 本公司之資本重組及發行新證券

－ 對董事之財務援助

Roles	and	Responsibilities	of	the	Board
The Company is headed by the Board which is responsible for the 
leadership, control and promotion of success of the Group in the 
interest of the Shareholders by directing and supervising its affairs 
and by formulating strategic directions and monitoring the financial 
and management performance of the Group.

Delegation	to	the	Management
The management is led by the Executive Committee of the 
Company (which comprises all the Executive Directors of the 
Board) and has delegated powers and authorities to carry out the 
day-to-day management and operation of the Group, formulate 
business policies and make decision on key business issues. The 
Executive Committee shall have all powers and authorities of the 
Board except the following matters as set out in a formal schedule 
of matters specifically reserved by the Board:

– Publication of final and interim results of the Company

– Dividend distribution or other distributions

– Major issues of treasury policy, accounting policy and 
remuneration policy

– Changes to major group structure or Board composition 
requiring notification by announcement

– Publication of the announcement for notifiable transaction and 
non-exempted connected transaction/continuing connected 
transaction

– Non-exempted connected transaction/continuing connected 
transaction

– Notifiable transaction requiring Shareholders’ approval

– Capital restructuring and issue of new securities of the 
Company

– Financial assistance to Directors



49Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

CORPORATE GOVERNANCE REPORT  企業管治報告

董事之啟導、支援及專業發展

所有董事均已獲提供有關擔任董事之職責及責任、

適用於董事之相關法例及規例、權益披露之責任及

本集團業務之相關指引資料，而於新任董事獲委任

為董事後，亦會於短期內向其提供該等就任須知資

料。全體董事亦已就上市規則及其他適用監管要求

之最新發展獲得最新資料，從而確保遵例，同時加

強彼等對良好企業管治常規之意識。董事會已議定

程序，使董事可在適當情況下經合理要求後尋求獨

立專業意見以協助彼等為本公司執行職責，費用由

本公司承擔。

董事確認，彼等已遵守企業管治守則內有關董事培

訓之守則條文第A.6.5條。於本年度，各董事均已參
與持續專業發展，透過出席有關以下主題之座談會

╱工作坊或閱讀材料，以發展及更新彼等之知識及

技能，並已向本公司提供培訓紀錄。

董事會成員間之關係

董事會成員之間概無任何關係（包括財務、業務、

家屬或其他重大╱相關關係）。

董事之保險

本公司已就董事可能會面對之任何法律訴訟作出

適當之投保安排。

Induction,	Support	and	Professional	Development	of	
Directors
All Directors have been given relevant guideline materials 
regarding the duties and responsibilities of being a Director, the 
relevant laws and regulations applicable to the Directors, duty 
of disclosure of interest and business of the Group and such 
induction materials will also be provided to newly appointed 
Directors shortly upon their appointment as Directors. All Directors 
have been updated on the latest developments regarding 
the Listing Rules and other applicable regulatory requirement 
to ensure compliance and enhance their awareness of good 
corporate governance practices. There is a procedure agreed by 
the Board to ensure Directors, upon reasonable request, to seek 
independent professional advice in appropriate circumstances, at 
the Company’s expenses in order to assist them to perform their 
duties to the Company.

The Directors confirmed that they have complied with the Code 
Provision A.6.5 of the CG Code on Directors’ training. During the 
Year, each Director had participated in continuous professional 
development by attending seminars/workshops or by reading 
materials on the following topics to develop and refresh their 
knowledge and skills and has provided a record of training to the 
Company.

Name of Directors 董事姓名 Topics on training covered for all Directors
所有董事所涵蓋之培訓主題

Daisy Yeung 楊玳詩 (a) corporate governance 企業管治
Chan Shek Wah 陳錫華 (b) finance 財務
Choi Suk Hing, Louisa 蔡淑卿 (c) industry specific 行業相關
Pearl Chan 陳佩斯 (d) regulatory 規管
Chu Kar Wing 朱嘉榮

Poon Yan Wai 潘仁偉

Wan Choi Ha 溫彩霞

Relationship	Between	the	Board	Members
None of the members of the Board has any relationship (including 
financial, business, family or other material/relevant relations) 
among each other.

Directors’	Insurance
The Company has arranged appropriate insurance cover in 
respect of legal action against the Directors.
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董事之出席情況及時間投入

本年度董事出席會議之情況載列如下：

附註：

1. 楊玳詩女士及蔡淑卿女士作為非成員獲邀列席審核

委員會會議

2. 執行委員會主席

3. 企業管治委員會主席

4. 薪酬委員會主席

5. 審核委員會主席

6. 提名委員會主席

經檢討(a)各董事就其投入時間發出之年度確認；
(b)各董事之董事職務及主要任命；及(c)各董事於全
體董事會會議及各董事委員會會議以及股東大會

之出席率後，董事會信納，於本年度內，全體董事

均已付出足夠時間履行其職責。

Directors’	Attendance	and	Time	Commitment
The attendance of Directors at the meetings during the Year is set 
out below:

No. of Meetings attended/held
出席會議╱舉行會議次數 

Name of Directors
董事姓名

Board
董事會

Audit 
Committee
審核委員會

Remuneration 
Committee
薪酬委員會

Nomination 
Committee
提名委員會

Corporate
Governance 

Committee
企業管治
委員會

Executive
Committee
執行委員會

General 
Meeting
股東大會

Executive Directors
執行董事
Daisy Yeung (Notes 1 & 2) 9/9 3/3 1/1 1/1 N/A 9/9 1/1
楊玳詩（附註1及2） 不適用

Chan Shek Wah 9/9 N/A N/A N/A N/A 9/9 1/1
陳錫華 不適用 不適用 不適用 不適用

Choi Suk Hing, Louisa (Notes 1 & 3) 9/9 3/3 N/A N/A 1/1 9/9 1/1
蔡淑卿（附註1及3） 不適用 不適用

Pearl Chan 9/9 N/A N/A N/A N/A 9/9 1/1
陳佩斯 不適用 不適用 不適用 不適用

Independent Non-Executive Directors
獨立非執行董事
Chu Kar Wing (Note 4) 9/9 3/3 1/1 1/1 N/A N/A 1/1
朱嘉榮（附註4） 不適用 不適用

Poon Yan Wai (Note 5) 9/9 3/3 1/1 N/A 1/1 N/A 1/1
潘仁偉（附註5） 不適用 不適用

Wan Choi Ha (Note 6) 9/9 3/3 N/A 1/1 1/1 N/A 1/1
溫彩霞（附註6） 不適用 不適用

Total number of meetings held: 9 3 1 1 1 9 1
舉行會議之總數：        

Notes:

1. Ms. Daisy Yeung and Ms. Choi Suk Hing, Louisa were invited to sit-in 
the Audit Committee meetings as non-members

2. Chairperson of the Executive Committee
3. Chairperson of the Corporate Governance Committee
4. Chairman of the Remuneration Committee
5. Chairman of the Audit Committee
6. Chairperson of the Nomination Committee

Upon reviewing (a) the annual confirmation of the time commitment 
given by each Director; (b) the directorships and major 
commitments of each Director; and (c) the attendance rate of 
each Director on full Board and the respective board committee 
meetings as well as general meeting, the Board is satisfied 
that all Directors have spent sufficient time in performing their 
responsibilities during the Year.
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董事會會議及程序

董事會定期會議約每季舉行。董事可獲取公司秘書

及公司秘書團隊主要職員之意見及服務，確保遵循

董事會程序及所有適用之規則及規例。

在公司秘書之協助下，會議議程乃由會議主席在諮

詢其他董事會成員後設定。董事會會議之通告至少

於每次董事會定期會議前14日發送予董事。至於其
他董事會會議，亦會發出合理通知。董事會文件連

同所有適當、完整及可靠資料一般於每次董事會會

議及董事委員會會議至少3日前送交予全體董事及
相關委員會成員以便董事作出知情決定。

經由會議秘書就所考慮之事項及所達成之決策進行

起草及充分詳細記錄之董事會會議及董事委員會

會議紀錄之初稿及最終定稿均會交予董事傳閱，分

別供彼等於舉行會議後在合理時間內表達意見及

備案之用。有關會議紀錄之正本由公司秘書保存，

可供任何董事於發出合理通知後在任何合理時間

查閱。

若董事在董事會將予考慮之事項中存有董事會認

為屬重大之利益衝突，則該事項將以召開董事會會

議而非以書面決議案方式處理，而該董事將就彼或

其任何聯繫人士具有重大權益之相關董事會決議

案放棄投票，且不會計入出席該董事會會議之法定

人數內。

董事委員會

為協助董事會履行其職責及促進有效管理，董事會

若干職能已由董事會委派予審核委員會、薪酬委員

會、提名委員會、企業管治委員會及執行委員會。

審核委員會、薪酬委員會及提名委員會大多數成員

為獨立非執行董事。所有董事委員會之清晰書面職

權範圍已提供予此等委員會之各自成員。董事委員

會詳情載列如下：

Board	Meetings	and	Proceedings
Regular Board meetings were held at approximately quarterly 
interval. The Directors have access to the advice and services 
of the Company Secretary and key officers of the company 
secretarial team for ensuring that the Board procedures, all 
applicable rules and regulations are followed.

With the assistance of the Company Secretary, the meeting 
agenda is set by the Chairperson of the meeting in consultation 
with other Board members. Board meeting notice was sent to the 
Directors at least 14 days prior to each regular Board meeting. 
For all other board meetings, reasonable notice was given. Board 
papers and related materials which provide appropriate, complete 
and reliable information are generally sent to all Directors and 
relevant committee members at least 3 days before each Board 
meeting and Board Committee meeting to enable the Directors to 
make informed decisions.

Minutes of Board meetings and Board committee meetings are 
drafted by the secretary of the meetings and recorded in sufficient 
details the matters considered and decisions reached, with 
draft and final versions being circulated to the Directors for their 
comment and records respectively, within reasonable time after 
the meetings are held. Originals of such minutes, being kept by 
the Company Secretary, are open for inspection at any reasonable 
time on reasonable notice by any Director.

If a Director has conflict of interest in a matter to be considered 
by the Board which the Board has determined to be material, 
the matter will be dealt with by a physical Board meeting rather 
than a written resolution. That Director will abstain from voting on 
the relevant Board resolution in which he/she or any of his/her 
associates has a material interest and that he/she shall not be 
counted in the quorum present at such Board meeting.

Board	Committees
To assist the Board in execution of its duties and facilitate effective 
management, certain functions of the Board have been delegated 
by the Board to the Audit Committee, Remuneration Committee, 
Nomination Committee, Corporate Governance Committee and 
Executive Committee.

The majority of the members of the Audit Committee, 
Remuneration Committee and Nomination Committee are INEDs. 
Clear written terms of reference of all the Board Committees are 
given to the respective members of these Committees. Details of 
the Board Committees are set out below:
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1. 審核委員會（於2007年3月1日成立）
審核委員會由三名獨立非執行董事組成，分別

為潘仁偉先生（委員會主席）、朱嘉榮先生及

溫彩霞女士。

審核委員會之具體書面職權範圍可於聯交所

及本公司網站查閱。審核委員會主要負責(a)就
委聘、重新委聘及罷免外聘核數師向董事會提

供推薦意見；(b)檢討及監察外聘核數師之獨
立性以及審核程序之客觀性及有效性；(c)批准
外聘核數師之酬金及委聘條款；及(d)審閱財務
資料及監察財務報告制度、風險管理及內部監

控程序。審核委員會於本年度舉行三次會議。

於本年度內，審核委員會履行之工作概要載列

如下：

i. 與管理層及財務主管及╱或外聘核數師

審閱審核過程及本集團所採納之會計原

則及實務之成效，以及分別截至2016年9
月30日止財政年度（「上一年度」）及截至
2017年3月31日止六個月之年度及中期綜
合財務報表之準確性及公平性；

ii. 與高級管理層及財務主管檢討本集團上

一年度內部監控程序之成效；

iii. 對本集團於上一年度之非豁免持續關連
交易進行年度審閱；

iv. 批准截至2017年9月30日止財政年度之審
核計劃、檢討外聘核數師之獨立性及批准

外聘核數師之委聘；及

v. 建議董事會於2018年股東週年大會（「股
東週年大會」）上重新委聘外聘核數師。

1. Audit Committee (set up on 1 March 2007)
The Audit Committee consists of three INEDs, namely Mr. 
Poon Yan Wai (Chairman of the Committee), Mr. Chu Kar Wing 
and Ms. Wan Choi Ha.

The specific written terms of reference of the Audit Committee 
is available on the websites of the Stock Exchange and the 
Company. The Audit Committee is primarily responsible for (a) 
making recommendations to the Board on the appointment, 
reappointment and removal of the external auditor; (b) 
reviewing and monitoring the external auditor’s independence 
and objectivity and effectiveness of the audit process; (c) 
approving the remuneration and terms of engagement of 
external auditor; (d) reviewing financial information and 
overseeing the financial reporting system, risk management 
and internal control systems. The Audit Committee held three 
meetings during the Year.

A summary of work performed by the Audit Committee during 
the Year is set out as follows:

i. reviewed with the management/finance-in-charge and/
or the external auditor the effectiveness of audit process 
and the accounting principles and practices adopted 
by the Group, the accuracy and fairness of the annual 
consolidated financial statements for the financial year 
ended 30 September 2016 (“Previous Year”) as well as 
the interim consolidated financial statements for the six 
months ended 31 March 2017;

ii. reviewed with the senior management and finance-in-
charge the effectiveness of the internal control system of 
the Group during the Previous Year;

iii. annual review of the non-exempt continuing connected 
transactions of the Group for the Previous Year;

iv. approved the audit plan for the financial year ended 30 
September 2017, reviewed the independence of external 
auditor and approved the engagement of external 
auditor; and

v. recommended the Board on the re-appointment of 
external auditor at the 2018 annual general meeting 
(“AGM”).
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2. 薪酬委員會（於2007年3月1日成立）
薪酬委員會由三名成員組成，其分別為獨立非

執行董事朱嘉榮先生（委員會主席）與潘仁偉

先生及董事總經理楊玳詩女士。

薪酬委員會之具體書面職權範圍可於聯交所

及本公司網站查閱。薪酬委員會主要負責就(a)
本公司之董事及高級管理層之薪酬政策及架

構；(b)獨立非執行董事之薪酬；及(c)個別執行
董事及高級管理層之具體薪酬待遇向董事會

提供推薦意見。本年度各董事之薪酬詳情載於

綜合財務報表附註9。薪酬委員會於本年度舉
行一次會議。

於本年度內，薪酬委員會所履行之工作概要載

列如下：

i. 檢討董事袍金，並就批准董事袍金向董事

會提供推薦意見；及

ii. 檢討執行董事及高級管理層之現時薪酬

架構╱待遇水平，並就批准彼等之具體薪

酬待遇向董事會提供建議。

2. Remuneration Committee (set up on 1 March 2007)
The Remuneration Committee consists of three members, 
namely Mr. Chu Kar Wing (Chairman of the Committee) and 
Mr. Poon Yan Wai, both being INEDs, and Ms. Daisy Yeung, 
being the Managing Director.

The specific written terms of reference of the Remuneration 
Committee is available on the websites of the Stock Exchange 
and the Company. The Remuneration Committee is primarily 
responsible for making recommendation to the Board on 
(a) Company’s policy and structure of the remuneration of 
Directors and senior management; (b) the remuneration 
of INEDs; and (c) the specific remuneration packages of 
individual Executive Directors and senior management. 
Details of the remuneration of each of the Directors for 
the Year are set out in note 9 to the consolidated financial 
statements. The Remuneration Committee held one meeting 
during the Year.

A summary of the work performed by the Remuneration 
Committee during the Year is set out as follows:

i. reviewed and recommended to the Board on approval of 
the Directors’ fees; and

ii. reviewed the current remuneration structure/package 
of the Executive Directors and senior management 
and recommended the Board to approve their specific 
packages.
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3. 提名委員會（於2012年3月28日成立）
提名委員會由三名成員組成，其為獨立非執行

董事溫彩霞女士（委員會主席）與朱嘉榮先生

及董事總經理楊玳詩女士。

提名委員會之具體書面職權範圍可於聯交所及

本公司網站查閱。提名委員會之主要職責為：

(a)檢討董事會的架構、人數及組成；(b)檢討董
事會多元化政策；(c)確定董事提名之政策及
物色潛在董事候選人；(d)就董事委任、重新委
任、重選或調任以及董事繼任計劃向董事會提

出建議；(e)評核獨立非執行董事的獨立性；及
(f)檢討各董事所投入的時間。提名委員會於本
年度舉行一次會議。

於本年度內，提名委員會所履行之工作概要載

列如下：

i. 檢討董事會之架構、人數及多元化；

ii. 檢討獨立非執行董事之獨立性；

iii. 檢討董事就履行擔任董事之職責所投入
之時間；及

iv. 就提名董事於2017年股東週年大會上膺
選連任向董事會提供推薦意見。

董事會所採納之董事會多元化政策旨在從最

廣義角度實現董事會多元化，以根據本公司業

務性質而具備適當所需技巧、經驗及多樣的觀

點。選擇董事會候任董事乃基於多方面考慮，

包括性別、年齡、文化及教育背景、種族、專業

經驗、技能、知識及服務年期。提名委員會亦

會評估任何建議重選的董事或任何獲提名委

任為董事之候選人為董事會帶來之價值及貢

獻，並按客觀準則評選，充分顧及董事會多元

化的裨益，從而完善本公司之企業策略。

3. Nomination Committee (set up on 28 March 2012)
The Nomination Committee consists of three members, 
namely Ms. Wan Choi Ha (Chairperson of the Committee) and 
Mr. Chu Kar Wing, both being INEDs, and Ms. Daisy Yeung, 
being the Managing Director.

The specific written terms of reference of the Nomination 
Committee is available on the websites of the Stock Exchange 
and the Company. The primary duties of the Nomination 
Committee are (a) reviewing the structure, size and diversity 
of the Board; (b) reviewing the Board Diversity Policy; (c) 
determining the policy for the nomination of Directors and 
identifying potential candidates for directorship; (d) making 
recommendations to the Board on the appointment, re-
appointment, re-election or re-designation of Directors 
and succession planning for Directors; (e) assessing 
the independence of INEDs; and (f) reviewing the time 
commitment of each Director. The Nomination Committee held 
one meeting during the Year.

A summary of the work performed by the Nomination 
Committee during the Year is set out as follows:

i. reviewed the structure, size and diversity of the Board;

ii. reviewed the independence of the INEDs;

iii. reviewed the time commitment of the Directors in 
performing their duties as directors; and

iv. recommended to the Board on nomination of Directors 
for re-election at the 2017 annual general meeting.

As adopted by the Board, the Board Diversity Policy aims 
to achieve diversity on Board in the broadest sense in 
order to have a balance of skills, experience and diversity 
of perspectives to the business nature of the Company. 
Selection of candidates on the Board is based on a range of 
diversity perspectives, including gender, age, cultural and 
educational background, ethnicity, professional experience, 
skills, knowledge and length of service. The Nomination 
Committee will also assess the merits and contribution of any 
Director proposed for re-election or any candidate nominated 
to be appointed as Director will bring to the Board against 
the objective criteria, with due regard for the benefits of 
diversity on the Board that would complement the Company’s 
corporate strategy.
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4. 企業管治委員會（於2012年3月28日成立）

企業管治委員會由五名成員組成，其分別為執

行董事蔡淑卿女士（委員會主席）、獨立非執

行董事潘仁偉先生及溫彩霞女士、一名公司秘

書職能部門代表及一名財務及會計職能部門

代表。企業管治委員會之具體書面職權範圍可

於本公司網站查閱。企業管治委員會之主要職

責為(a)檢討本公司在企業管治方面之政策及
常規並向董事會提供推薦意見；(b)檢討及監
察本公司在遵守法規及本公司監管規定方面

之政策及常規；(c)制定、檢討及監察董事及本
集團相關僱員買賣本公司證券所適用之行為

守則及合規手冊；及(d)檢討及監察董事及高級
管理層之培訓及持續專業發展；及(e)檢討本公
司遵守企業管治守則及本報告披露之情況。企

業管治委員會於本年度舉行一次會議。

於本年度內，企業管治委員會所履行之工作概

要載列如下：

i. 檢討企業管治政策並向董事會提供推薦

意見；

ii. 檢討在遵守法規及監管規定方面之政策

及常規；

iii. 檢討董事及高級管理層之培訓及持續專
業發展；

iv. 檢討董事及本集團相關僱員之行為準則；
及

v. 檢討本公司遵守企業管治守則及企業管

治報告之披露情況。

4. Corporate Governance Committee (set up on 28 March 
2012)
The Corporate Governance Committee consists of five 
members, namely Ms. Choi Suk Hing, Louisa (Chairperson of 
the Committee) being an Executive Director, Mr. Poon Yan Wai 
and Ms. Wan Choi Ha, both being INEDs, a representative 
from company secretarial function and a representative 
from finance and accounts function. The specific written 
terms of reference of the Corporate Governance Committee 
is available on the Company’s website. The primary duties 
of the Corporate Governance Committee are (a) reviewing 
the policies and practices on corporate governance of 
the Company and making recommendations to the Board; 
(b) reviewing and monitoring the policies and practices 
of the Company on compliance with legal and regulatory 
requirements of the Company; (c) developing, reviewing and 
monitoring the code of conduct and compliance manual 
applicable to Directors and relevant employees of the Group 
on dealings with the Company’s securities; (d) reviewing 
and monitoring the training and continuous professional 
development of Directors and senior management; and (e) 
reviewing the Company’s compliance with the CG Code 
and disclosure in this Report. The Corporate Governance 
Committee held one meeting during the Year.

A summary of the work performed by the Corporate 
Governance Committee during the Year is set out as follows:

i. reviewed the Corporate Governance Policy and made 
recommendation to the Board;

ii. reviewed the policies and practices on compliance with 
legal and regulatory requirements;

iii. reviewed the training and continuous professional 
development of Directors and senior management;

iv. reviewed the code of conduct applicable to Directors 
and relevant employees of the Group; and

v. reviewed the Company’s compliance with the CG Code 
and disclosure in Corporate Governance Report.
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5. 執行委員會（於2014年11月18日成立）
執行委員會由四名成員組成，其分別為楊玳詩

女士（委員會主席）、陳錫華先生、蔡淑卿女士

及陳佩斯女士，彼等均為執行董事。執行委員

會之主要職責為(a)就與本集團管理及營運有
關之事項制定業務政策及作出決定；及(b)擁有
董事會之所有權力及授權，惟董事會不時採納

之「需要董事會決定及由董事會授權之事項之

正式預定計劃表」所載指定由全體董事會作決

定之事項除外。

董事之證券交易	

本公司已採納上市規則附錄十所載之標準守則作

為其有關董事之證券交易之行為守則。經向全體董

事作出特定查詢後，彼等全體確認彼等於本年度內

一直遵守該標準守則所載之規定交易準則。

問責及核數
董事知悉彼等負責編製本集團之綜合財務報表及

上市規則所規定之其他財務披露事項，而管理層已

向董事會提供解釋及資料以使其就財務及其他董

事會決定作出知情評估。董事相信，彼等已選擇合

適之會計政策，並貫徹應用該等政策、作出審慎及

合理之判斷及估計，並確保綜合財務報表按「持續

經營」基準編製。本公司之核數師已就彼等之匯報

責任於獨立核數師報告內作出聲明。

管理層已每月向董事會全體成員提供內部財務報

表更新資料，以向董事提供有關本集團之表現、狀

況及前景的公正及易於理解的評估。

5. Executive Committee (set up on 18 November 2014)
The Executive Committee consists of four members, namely 
Ms. Daisy Yeung (Chairperson of the Committee), Mr. Chan 
Shek Wah, Ms. Choi Suk Hing, Louisa and Ms. Pearl Chan, 
all being the Executive Directors. The primary duties of the 
Executive Committee are (a) formulating business policies 
and making decision on matters relating to the management 
and operations of the Group; and (b) having all power and 
authorities of the Board except those matters specifically 
reserved for the full Board as set out in the “Formal Schedule 
on matters reserved for and delegated by the Board” adopted 
by the Board from time to time.

SECURITIES	TRANSACTIONS	OF	
DIRECTORS
The Company has adopted the Model Code as set out in 
Appendix 10 of the Listing Rules as its own code of conduct 
regarding Directors’ securities transactions. Having made specific 
enquiries with all Directors, all of them confirmed that they have 
complied with the required standard of dealings as set out in such 
Model Code throughout the Year.

ACCOUNTABILITY	AND	AUDIT
The Directors acknowledge their responsibilities to prepare 
the consolidated financial statements of the Group and other 
financial disclosures required under the Listing Rules and the 
management has provided such explanation and information to 
the Board to enable it to make an informed assessment of the 
financial and other Board decisions. The Directors believe that 
they have selected suitable accounting policies and applied them 
consistently, made judgements and estimates that are prudent and 
reasonable and ensured the consolidated financial statements are 
prepared on a “going concern” basis. The auditor of the Company 
has made a statement about their reporting responsibilities in the 
Independent Auditor’s Report.

The management has provided all members of the Board with 
monthly updates on internal financial statements so as to give 
the Directors a balanced and understandable assessment of the 
Group’s performance, position and prospects.
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風險管理及內部監控	

A.	 宗旨及目標
董事會知悉董事會之職責乃確保本公司設立

及維持合適及有效之風險管理及內部監控系

統。此系統旨在管理而非消除未能達成業務目

標之風險，並僅可就重大錯誤陳述或損失提供

合理而非絕對保證。

B.	 風險管理及內部監控系統（「該等系
統」）之主要特點

(1) 監控架構
董事會

• 確保維持合適及有效的該等系統，

以保障股東投資及本集團資產；

• 界定有明確責任及權限的管理架構；

及

• 釐定本公司就達致戰略目標所願承

擔之重大風險之性質及程度，並制定

本集團之風險管理策略。

審核委員會

• 監察本集團之該等系統；

• 每年與管理層檢討並討論，以確保管

理層履行其職責以維持該等系統之

有效性；及

• 考慮內部監控事宜的重要調查結果

並向董事會作出推薦建議。

RISK	MANAGEMENT	AND	INTERNAL	
CONTROLS
A.	 Goals	and	objectives

The Board acknowledges that it is its responsibility to ensure 
that the Company establishes and maintains appropriate and 
effective risk management and internal control systems. Such 
systems are designed to manage rather than eliminate risks of 
failure to achieve business objectives, and can only provide 
reasonable, but not absolute, assurance against material 
misstatement or loss.

B.	 Main	features	of	the	risk	management	and	internal	
control	systems	(“Systems”)
(1) Control structure

The Board

• ensure the maintenance of appropriate and effective 
Systems in order to safeguard the Shareholders’ 
investment and assets of the Group;

• define management structure with clear lines of 
responsibility and limit of authority; and

• determine the nature and extent of significant risk 
that the Company is willing to take in achieving the 
strategic objectives and formulate the Group’s risk 
management strategies.

Audit Committee

• oversee the Systems of the Group;

• review and discuss with the management annually 
to ensure that the management has performed its 
duty to have effective Systems; and

• consider major findings on internal control matters 
and make recommendations to the Board.



CORPORATE GOVERNANCE REPORT
企業管治報告

58 Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

管理層（包括業務單位、部門及分部主
管）  

• 妥善設計、實施及監督該等系統，並

確保該等系統得以有效執行；

• 監督風險並採取措施降低日常營運

風險；

• 對內部或外部核數師提出之有關內

部監控事宜之調查結果作出及時的

回應及跟進；及

• 向董事會確認該等系統之有效性。

內部審核部門

• 對該等系統之充足性及有效性進行

分析及獨立評核。

(2) 監控方法及方式
於本年度內，管理層已對監控環境及其相

關已識別風險作分析，並就此實施多項監

控。

i. 所採取方法：管理層與相關員工進行
面談，並審閱內部監控系統相關文件

及評估本集團內部監控系統設計中

所發現之任何不足，就改善措施提供

推薦建議及評估實施有關推薦建議

之有效性（倘適用）。對風險管理及

內部監控審閱的範圍及結果會每年

呈報審核委員會並經其審閱。

ii. 程序手冊及運作指引：制定該等手冊
及指引以保障資產，以免未經授權使

用或處置，確保遵守適用法律、法規

及規則維持適當會計記錄，以提供可

靠財務資料供內部使用及╱或對外

刊發。

The management (including heads of business units, 
departments and divisions)

• design, implement and monitor the Systems 
properly and ensure the Systems are executed 
effectively;

• monitor risks and take measures to mitigate risks in 
day-to-day operations;

• give prompt responses to, and follow up the findings 
on internal control matters raised by internal or 
external auditors; and

• provide confirmation to the Board on the 
effectiveness of the Systems.

Internal Audit Department

• carry out the analysis and independent appraisal of 
the adequacy and effectiveness of the Systems.

(2) Control approach and tools
During the Year, the management analysed the control 
environment, identified risks pertaining thereto, and 
implemented various controls therein.

i. Approach taken: The management conducted 
interviews with relevant staff members, reviewing 
relevant documentation of the internal control 
system and evaluating findings of any deficiencies 
in the design of the Group’s internal control system, 
providing recommendations for improvement and 
assessing the effectiveness of implementation 
of such recommendations, where appropriate. 
The scope and findings of review on the risk 
management and internal control are reported to 
and reviewed by the Audit Committee annually.

ii. Procedure manuals and operational guidelines: 
They are in place to safeguard the assets 
against unauthorised use or disposition, ensuring 
maintenance of proper accounting records in 
compliance with the applicable laws, rules and 
regulations for the provision of reliable financial 
information for internal use and/or external 
publication.
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iii. 管理資訊系統及技術：此用於控制業
務活動，允許密切追蹤本集團業務之

多項輸入及輸出，如客戶資料系統及

人力資源。其亦於授權系統追蹤審核

程序，據此，授權許可及責任獲明確

識別及該系統可維持足夠記錄。

iv. 報告及差異分析：定期對各分部進行
有關報告及分析，故可易於了解各分

部之表現。

v. 信息流：透明的信息流及時提醒我們
任何偏差。以過往數據庫為基準及

與之比較亦為檢測不尋常活動之方

式。

董事會知悉，管理層已逐步實施充分內部

監控系統以確保本集團之營運、財務及合

規範疇之有效運作。

C.	 風險管理
風險管理過程包括風險識別、風險評估、風險

管理措施及風險監控及檢討。

管理層獲委派於其責任及權力範圍內識別、分

析、評估、應對、監控及傳達與任何活動、職務

或程序有關風險。其致力評估風險水平並將其

與預先釐定之可接納風險水平進行比較。就風

險監控及監管而言，其涉及對可接納風險及如

何應對非可接納者作出決定。管理層將對可能

出現之損失情況制定應急方案。造成損失或險

些造成損失的事故及其他情況將被調查及妥

為存檔作為致力管理風險之一部分。

iii. M a n a g e m e n t  i n f o r m a t i o n  s y s t e m a n d 
technology: Such use to control over the business 
activities allows close tracking of various inputs and 
outputs of the Group’s business such as customer 
information system and human resources. It also 
tracks audit trails in the authorisation system, in 
which permissions and responsibility of authorisation 
are clearly identified and adequate records can be 
maintained in the system.

iv. Reports and variance analysis: Such reports 
and analysis of each segment are conducted on a 
regular basis such that their performance can be 
easily accessible.

v. Information flow: The transparent information flow 
alerts us promptly of any deviations. Benchmarking 
with historical database and comparisons with the 
same also act as a detecting device for spotting 
unusual activities.

The Board acknowledged that the management had 
been progressively implementing an adequate internal 
control system to ensure the effective functioning of the 
Group’s operational, financial and compliance areas.

C.	 Risk	Management
The risk management process includes risk identification, risk 
evaluation, risk management measures and risk control and 
review.

The management is entrusted with duties to identify, analyse, 
evaluate, respond, monitor and communicate risks associated 
with any activity, function or process within its scope of 
responsibility and authority. It endeavours to evaluate and 
compare the level of risk against predetermined acceptable 
levels of risk. For risk control and monitoring, it involves 
making decisions regarding which risks are acceptable 
and how to address those that are not. The management 
will develop contingency plans for possible loss scenarios. 
Accidents and other situations involving loss or near-loss will 
be investigated and properly documented as part of the effort 
to manage risks.
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重大風險及策略
本集團之業務、財務狀況及業績或會受本集團
業務附帶之風險及不明朗因素所影響。本集團
已透過風險識別及評估程序識別若干重大風
險。本集團所面臨的該等重大風險及彼等各自
的主要策略╱控制措施載列如下：

(1) 信貸風險
信貸風險是指借款人或對方未能及時履
行其付款責任，或其履行有關責任之能力
可能於交割日之前降低之風險。

本集團之信貸委員會乃本集團最終信貸
決策機構，負責制定適當信貸政策及程序
以審批貸款，包括審批信貸及客戶交易限
額及審批可按規定比例接受作孖展貸款
之個股。本集團之信貸風險主要在於兩個
方面：

a) 孖展融資
客戶買賣證券或期貨時可能使本集
團面臨價格波動風險，進而可削弱所
履行責任之能力。信貸委員會將考慮
客戶之信譽、資金實力及彼等之倉位
或承擔之規模，不時規定個股或任何
個人客戶及彼等各自之聯繫人士之
貸款限額。

信貸及風險控制部門（「CRC部門」）
負責每日監測客戶之倉位、彼等之賬
戶及融資比率之變化，並嚴密監察經
批准之融資及信貸政策，以追加保證
金，並執行強制平倉（倘適用），定
期及於出現異常時向管理層報告；
密切監察股份之不尋常波動及暫停
交易情況，並及時發現不良債務，要
求更高的保證金要求，並對特定客戶
或產品（倘適用）加強風險控制。

本集團已制定有關客戶集中風險及
股票集中風險之政策，CRC部門將監
測信貸風險之集中情況，並定期進行
壓力測試，以評估本集團之信貸風險
及資本充足率，並報告異常或客戶股
票倉位之任何不尋常價格變動。

Significant Risks and Strategies
The Group’s business, financial conditions and results may be 
affected by risks and uncertainties pertaining to the Group’s 
business. Certain significant risks have been identified 
through the process of risk identification and assessment. 
Such significant risks of the Group and their respective key 
strategies/control measures are set out below:

(1) Credit Risk
Credit risk refers to the risk that the borrower or 
counterparty may fail to perform its obligation to pay 
in a timely manner, or that its ability to perform such 
obligation may get impaired before delivery date.

The Group’s Credit Committee, the ultimate credit 
decision-making organ of the Group, is responsible 
for putting in place credit policies and procedures for 
approving lending including those for approving credit 
and trading limits for customers and approving individual 
stocks acceptable for margin lending at specified ratios. 
The Group’s exposure to credit risk lies mainly in two 
areas:

a) Margin financing
The customers’ trading of securities or futures 
may expose the Group to risk arising from price 
volatility which may reduce the customers’ ability 
to meet their obligations. The Credit Committee 
will prescribe from time to time the lending limits 
on individual stock or on any individual customers 
and their respective associates by considering their 
creditworthiness, financial strength and the size of 
their positions or commitments.

The Credit and Risk Control Department (“CRC 
Department”) is responsible for the daily monitoring 
of the changes in customers’ positions, their 
accounts and financing ratios; to observe strictly 
the approved financing and credit policies; to make 
margin calls and perform forced liquidation, where 
appropriate; to report to the management regularly 
and when abnormalities arise; to closely monitor 
the unusual movements and trading halts of stocks 
and timely identify non-performing debts; and to 
demand higher margin requirements and step up 
risk control for particular customers or products, 
where appropriate.

The Group has set up policies on customer 
concentration risk and stock concentration risk. 
The CRC Department will monitor the concentration 
of credit risk and regularly perform stress tests to 
assess the Group’s credit risk exposure and capital 
adequacy and to report anomaly or any unusual 
price movements of customers’ stock positions.
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b) 貸款組合
信貸委員會制定及建立信貸擔保、
審批及撥備政策。所有貸款及墊款須
進行信貸分析、借款人盡職調查及風
險評估，並須獲得管理層根據信貸
委員會制定之信貸政策作出批准。
貸款營運部之任務為日常監控貸款
及墊款風險，但信用狀況日益惡化之
賬戶則由CRC部門緊密監控。信貸委
員會定期並及時召開會議，檢討逾期
賬戶之發展及狀態，並確保及時採取
適當行動。

此外，內部審核部門亦就此等政策
及控制是否足夠及有效進行獨立審
查，以確保本集團按照既定政策、程
序及信貸額度運行。

(2) 權益風險
權益風險產生自權益（例如股票、股票組
合及股指期貨）之價格波動及起伏。本集
團並無專有之權益投資。另一方面，本集
團可能承受包銷承諾所產生之風險。本集
團透過對發行人之基本面進行詳細分析
及對市場狀況及喜好進行定價分析，以降
低其風險。有關風險亦以內部銷售及分銷
及分包銷方式予以降低。

(3) 流動資金風險
本集團之融資業務屬資本密集型業務，或
會受流動資金風險影響。作為日常經紀業
務之一部分，本集團亦面對結算所或經紀
與客戶之間結算時差所產生流動資金風
險。流動資金風險管理之目的為確保本集
團維持充足流動資金應付其業務承擔，以
及遵守適用於旗下多家持牌附屬公司之
相關財務資源規則。

為應付有關風險，本集團之財務及會計部
門以及管理層將每日審閱及監察本集團
之流動資金狀況，以確保備有足夠可用流
動資金。此外，本集團已備妥充足備用銀
行及其他融資額，以備其業務不時之需。
管理層相信，本集團之營運資金充裕，足
以履行其財務責任。

b) Lending portfolio
The Credit Committee sets and establishes the 
credit underwriting, approving, provisioning policies. 
All loans and advances are subject to credit 
analysis, borrower’s due diligence, risk assessment 
and are approved by the management according 
to the credit policies set by the Credit Committee. 
The Loans Operation Department is tasked with 
the daily monitoring of exposures for loans and 
advances, while accounts with deteriorating credit 
position may be referred to the CRC Department 
for closely monitoring. The Credit Committee meets 
both regularly and timely to review the developments 
and status of past due accounts and to ensure 
appropriate actions are taken in a timely manner.

Moreover, the Internal Audit Department also 
conducts independent reviews on the adequacy 
and effectiveness of these policies and controls to 
ensure that the Group is operating according to the 
established policies, procedures and credit limits.

(2) Equity Risk
Equity risk arises from fluctuation in the price and 
volatility of equities such as stocks, equity portfolio and 
stock index futures. The Group does not have proprietary 
equity investments. On the other hand, the Group may 
be subject to exposure arising from the underwriting 
commitments. The Group mitigates its risks by 
conducting detailed analysis of the issuer’s fundamentals 
and pricing against market conditions and appetites. 
Such risk exposure is also reduced by way of internal 
sales and distribution and by sub-underwritings.

(3) Liquidity Risk
The Group’s financing business is a capital intensive 
business which may be subject to liquidity risk. As part 
of its ordinary brokerage activities, the Group is also 
exposed to liquidity risk arising from timing difference 
between settlements with clearing houses or brokers 
and customers. The goal of liquidity risk management is 
to ensure the Group maintains adequate liquid capital 
to fund its business commitments as well as to comply 
with the relevant Financial Resources Rules applying to 
various licensed subsidiaries.

To address the liquidity risk, the Group’s Finance and 
Accounts Department and the management will review 
and monitor the Group’s liquidity position on daily basis 
to ensure availability of sufficient liquid funds. In addition, 
the Group has maintained sufficient stand-by banking 
and other facilities in order to meet any contingency in 
its operations. The management believes the Group’s 
working capital is adequate to meet its financial 
obligations.
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(4) 營運風險
營運風險為內部流程、人員、系統或外部

事件之不足或缺失而造成損失之風險。

本集團將營運風險管理延伸，以涵蓋違反

法律及規例可能帶來之損失。營運風險乃

透過建立有效之內部控制、明確責任、適

當隔離職責及有效的內部報告及應急計

劃予以降低及控制。我們的企業文化是業

務及營運線管理層充分了解彼等職責，在

日常業務上管理彼等業務單位之營運風

險。獨立監督及審查由合規部門與內部審

核部門進行，該等部門定期向管理層及審

核委員會報告。

D.	 內部監控
內部審核部門獲委派定期檢討本集團有關經

營、財務及合規方面的內部監控系統，並將向

管理層報告審核檢討結果或不規範行為（如

有）及就實施必要步驟及行動以提高本集團內

部控制向彼等提供意見。內部審核檢討之結果

及經協定之執行計劃乃向審核委員會及董事

會匯報。

除檢討該等系統外，審核委員會亦已檢討本公

司會計及財務匯報職能之資源、員工資格及經

驗以及彼等之培訓計劃及預算之充足性並對

此感到滿意。

通過內部工作組的協助下（如需要），既定之

內幕消息披露機制及程序確保任何一名或多

名高級人員得悉的任何重大資料須予及時識

別、評估及提交（倘適用）至董事會。

董事會確認其已接獲管理層就本集團該等系

統成效之確認。審核委員會及董事會已檢討該

等系統且並不知悉任何將對本集團該等系統

的經營、財務及合規方面之成效及充足性產生

不利影響之重大事宜。

(4) Operational Risk
Operational risk is the risk of losses arising from 
inadequate or failed internal processes, people, systems 
or external events. The Group extends operational risk 
management to cover potential losses arising from 
legal and compliance breaches. Operational risk is 
reduced and controlled through establishing effective 
internal controls, clear lines of responsibility, proper 
segregation of duties and effective internal reporting and 
contingency planning. It is our corporate culture that the 
business and operating line management are fully aware 
of their responsibilities for managing the operational 
risks of their business units on a day-to-day basis. 
Independent monitoring and reviews are conducted 
by the Compliance Department and the Internal Audit 
Department, which report regularly to the management 
and the Audit Committee.

D.	 Internal	Controls
The Internal Audit Department is assigned with the task to 
perform regular reviews on internal control system of the 
Group in respect of operational, financial and compliance 
aspects and will alert the management on the audit review 
findings or irregularities, if any, and advise them on the 
implementation of necessary steps and actions to enhance 
the internal controls of the Group. The result of internal audit 
reviews and agreed action plans are reported to the Audit 
Committee and the Board.

Other than review of the Systems, the Audit Committee has 
also reviewed and is satisfied with the adequacy of resources, 
qualifications and experience of staff of the Company’s 
accounting and financial reporting function, and their training 
programmes and budget.

Systems and Procedures on Disclosure of Inside Information 
are in place to ensure, with the assistance of an internal 
work team (if required), that any material information which 
comes to the knowledge of any one or more officers should 
be promptly identified, assessed and escalated, where 
appropriate, for the attention of the Board.

The Board acknowledged that it had received a confirmation 
from the management on the effectiveness of the Systems of 
the Group. The Audit Committee and the Board had reviewed 
the Systems and were not aware of any significant issues 
that would have an adverse impact on the effectiveness 
and adequacy of the Group’s operational, financial and 
compliance areas of the Systems.
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與股東之溝通	

本公司已制訂股東傳訊政策，並由董事會作出定期

檢討以確保其成效。本公司主要以下列方式與股東

溝通：(i)舉行股東週年大會及就特別目的而召開之
股東特別大會（「股東特別大會」）（如有），藉以提

供機會讓股東直接與董事會溝通；(ii)根據上市規
則之規定刊發公告、年報、中期報告及╱或通函及

提供本集團之最新資料之新聞稿；(iii)本公司網站
http://www.emperorcapital.com刊發本集團之最新資
料；(iv)不時舉辦記者招待會；及(v)定期與投資者及
分析員舉行會議，並參加投資者路演及業界會議。

本集團與機構股東定期對話，並於公佈財務業績時

舉行全面發佈會。本公司歡迎股東及投資者瀏覽本

公司網站及透過投資者關係部查詢，該部門之聯絡

詳情可於本公司網站及本年報「公司資料及重要日

期」一節查閱。

各重大事項（包括重選退任董事）均會於股東大會

上提呈個別決議案。本公司2017年股東週年大會致
股東之通告已於大會舉行前至少足20個營業日向
股東發送，而所有其他股東大會之通告則在該等大

會舉行前至少足10個營業日向股東發送。

董事會主席及董事會轄下委員會之主席╱成員及

外部核數師均有出席2017年股東週年大會以回答
股東之提問。透過公司秘書之協助，大會主席已於

大會上解釋以點票方式表決的程序。

本公司的應屆股東週年大會將於2018年1月30日舉
行，會上之表決將以點票方式進行。

COMMUNICATION	WITH	
SHAREHOLDERS
The Company had established a shareholders’ communication 
policy and shall review it on a regular basis to ensure its 
effectiveness. The Company communicates with the Shareholders 
mainly in the following ways: (i) the holding of AGM and special 
general meetings (“SGM”), if any, which may be convened for 
specific purposes which provide opportunities for the Shareholders 
to communicate directly with the Board; (ii) the publication of 
announcements, annual reports, interim reports and/or circulars 
as required under the Listing Rules and press release providing 
updated information of the Group; (iii) the availability of latest 
information of the Group in the Company’s website at http://
www.emperorcapital.com; (iv) the holding of press conference(s) 
from time to time; and (v) meeting with investors and analysts on 
a regular basis and participate investor road show and sector 
conference.

There is regular dialogue with institutional Shareholders and 
general presentations are made when financial results are 
announced. Shareholders and investors are welcome to visit 
the Company’s website to raise enquiries through our Investor 
Relations Department whose contact details are available on 
the Company’s website and the “Corporate Information and Key 
Dates” section of this annual report.

Separate resolution were proposed at general meetings for such 
substantially issues, including the re-election of retiring Directors. 
The Company’s notice to Shareholders for the 2017 AGM was 
sent to Shareholders at least 20 clear business days before the 
meeting and notices of all other general meetings were sent to 
Shareholders at least 10 clear business days before the meetings.

The Chairperson of the Board, the chairman/members of the 
Board Committees and the external auditor were available at the 
2017 AGM to answer questions from the Shareholders. With the 
assistance of the Company Secretary, the Chairperson of the 
meeting had explained the procedures for conducting a poll voting 
during the meeting.

The forthcoming annual general meeting of the Company will be 
held on 30 January 2018 which will be conducted by way of poll.
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股東之權利
根據企業管治守則須予披露之若干股東權利概要

載列如下。

召開股東特別大會

根據百慕達1981年公司法及本公司之公司章程細
則，於遞呈請求日期，持有本公司附帶權利可於本

公司股東大會投票之已繳足股本不少於十分之一

(10%)的一名或多名股東，將有權遞交書面請求，以
請求董事會召開股東特別大會。書面請求(i)須列明
大會的目的；及(ii)須由呈請人簽署並送交本公司之
主要辦事處（註明收件人為公司秘書），並可由數

份同樣格式的文件組成，而每份由一名或多名呈請

人簽署。有關請求將由本公司之香港股份過戶登記

分處核實，倘書面請求獲其確認屬妥善及適宜，公

司秘書將請求董事會給予全體股東足夠通知期，以

召開股東特別大會。反之，倘有關請求經核實為不

符合程序，則呈請人將獲通知有關結果，而股東特

別大會將不會應要求召開。

倘於遞交有效請求日期起計21日內，董事未作出妥
善安排召開於正式遞交有效請求日期後不超過兩

個月之日期內舉行之股東特別大會，則呈請人（或

當中持有彼等全體總投票權一半以上之任何人士）

可自發召開股東特別大會，惟任何據此召開之股東

特別大會均不得於上述遞交請求日期起計3個月屆
滿後舉行。此外，呈請人所召開之大會須盡量以與

董事召開大會相同之方式召開。

於股東大會上提呈決議案

根據百慕達1981年公司法，持有本公司附帶權利可
於本公司股東大會投票之繳足股本不少於二十分

之一(5%)之任何人數的登記股東，或不少於100名
有關登記股東，可向本公司提交書面要求：(a)向有
權接收下一屆股東大會通告之股東發出通知，以告

知任何可能於該大會上正式動議及擬於會上動議

之決議案；及(b)向有權獲發送任何股東大會通告之
股東傳閱不超過1,000字之陳述書，以告知於該大會
上提呈之決議案所述事宜或將處理之事項。

SHAREHOLDERS’	RIGHTS
Set out below is a summary of certain rights of the Shareholders as 
required to be disclosed pursuant to the CG Code.

Convening	a	SGM	
Pursuant to the Bermuda Companies Act 1981 and Bye-laws of the 
Company, Shareholder(s) holding not less than one-tenth (10%) of 
the paid-up capital of the Company as at the date of the deposit 
of the requisition carrying the right of voting at general meetings 
of the Company shall have the right to submit a written requisition 
requiring a SGM to be called by the Board. The written requisition 
(i) must state the object(s) of the meeting, and (ii) must be signed 
by the requisitionists and deposited at the principal office of the 
Company for attention of the Company Secretary, and may consist 
of several documents in like form, each signed by one or more 
requisitionists. Such requisitions will be verified with the Company’s 
Hong Kong Branch Share Registrar and upon its confirmation that 
the requisition is proper and in order, the Company Secretary will 
ask the Board to convene a SGM by serving sufficient notice to all 
Shareholders. On the contrary, if the requisition has been verified 
as not in order, the requisitionists will be advised of this outcome 
and accordingly, the SGM will not be convened as requested.

If the Directors do not within 21 days from the date of the deposit 
of a valid requisition proceed duly to convene a SGM for a 
day not more than two months after the date of deposit of a 
proper requisition, the requisitionists or any of them representing 
more than one-half of the total voting rights of all of them, may 
themselves convene a SGM, but any SGM so convened shall 
not be held after the expiration of 3 months from the said date of 
deposit of the requisition. In addition, such meeting convened by 
the requisitionists shall be convened in the same manner, as nearly 
as possible, as that in which meetings are to be convened by the 
Directors.

Putting	forward	Proposals	at	General	Meetings
Pursuant to the Bermuda Companies Act 1981, either any number 
of the registered Shareholders holding not less than one-twentieth 
(5%) of the paid-up capital of the Company carrying the right of 
voting at general meetings of the Company, or not less than 100 
of such registered Shareholders, can request the Company in 
writing to (a) give to Shareholders entitled to receive notice of the 
next general meeting notice of any resolution which may properly 
be moved and is intended to be moved at that meeting; and (b) 
circulate to Shareholders entitled to have notice of any general 
meeting any statement of not more than 1,000 words with respect 
to the matter referred to in any proposed resolution or the business 
to be dealt with at that meeting. 
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請求須經所有呈請人簽署，並連同足以應付本公司
相關開支之合理款項於（倘為對決議案通知之要求）
大會舉行前不少於6個星期或（倘為任何其他要求）
大會舉行前不少於1個星期送達本公司之主要辦事
處，惟倘在遞交要求決議案通知之請求至本公司主
要辦事處後6個星期或較短期間內之日期召開股東
週年大會，則該請求雖未有在規定時間內遞交，就
此而言亦將被視為已妥為遞交。

提名人士參選董事
股東提名人士參選董事之程序可於本公司網站查
閱。

股東查詢
股東可向本公司之香港股份過戶登記分處卓佳秘
書商務有限公司查詢彼等之持股情況。股東之其他
查詢可向本公司投資者關係部門作出，其聯絡詳情
已列載於本年報「公司資料及重要日期」一節。

組織章程文件
於本年度，本公司之組織章程文件並無任何重大變
動。

核數師之獨立性及酬金	

審核委員會獲授權根據適用之準則審閱及監督核
數師之獨立性，以確保審計過程中財務報表之客觀
性及有效性。審核委員會成員認為，本公司之核數
師德勤•關黃陳方會計師行屬獨立人士，並已向董
事會作出推薦建議，於2018年股東週年大會續聘其
為本公司之核數師。於本年度內，德勤•關黃陳方
會計師行曾向本集團提供核數服務及若干非核數
服務，而本集團已付╱應付予彼之酬金載列如下：

The requisition signed by all the requisitionists must be deposited 
at the principal office of the Company with a sum reasonably 
sufficient to meet the Company’s relevant expenses and not less 
than six weeks before the meeting in case of a requisition requiring 
notice of a resolution or not less than one week before the meeting 
in the case of any other requisition Provided that if after a copy of 
the requisition requiring notice of a resolution has been deposited 
at the principal office of the Company, an AGM is called for a date 
six weeks or less after the requisition has been deposited, such 
requisition though not deposited within the time required shall be 
deemed to have been properly deposited for the purposes thereof.

Proposing	a	person	for	election	as	a	Director
The procedures for the Shareholders to propose a person for 
election as a Director are available for viewing on the Company’s 
website.

Enquires	from	Shareholders
Shareholders should direct their enquiries about their 
shareholdings to the Company’s Hong Kong Branch Share 
Registrar, Tricor Secretaries Limited. Other Shareholders’ 
enquiries can be directed to the Investor Relations Department 
of the Company whose contact details are shown on “Corporate 
Information and Key Dates” section of this Annual Report.

CONSTITUTIONAL	DOCUMENTS
There are no significant changes in the Company’s constitutional 
documents during the Year.

AUDITOR’S	INDEPENDENCE	AND	
REMUNERATION
The Audit Committee is mandated to review and monitor the 
independence of the auditor to ensure objectivity and the 
effectiveness of the audit process of the financial statements in 
accordance with applicable standards. Members of the Audit 
Committee were of the view that the Company’s auditor, Messrs. 
Deloitte Touche Tohmatsu is independent and has recommended 
the Board to re-appoint it as the Company’s auditor at the 2018 
AGM. During the Year, Messrs. Deloitte Touche Tohmatsu has 
rendered audit services and certain non-audit services to the 
Group and the remuneration paid/payable to it by the Group is set 
out as follows:

Service rendered
Fees paid/

payable
所提供服務 已付╱應付費用

HK$’ 000
千港元

Audit services 1,770
核數服務

Non-audit services:
非核數服務：

Review of the preliminary results announcement 60
審閱初步業績公告
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TO THE SHAREHOLDERS OF 
EMPEROR CAPITAL GROUP LIMITED
(incorporated in Bermuda with limited liability)

Opinion
We have audited the consolidated financial statements of 
Emperor Capital Group Limited (the “Company”) and its 
subsidiaries (collectively referred to as “the Group”) set 
out on pages 73 to 159, which comprise the consolidated 
statement of financial position as at 30 September 2017, 
and the consolidated statement of profit or loss and other 
comprehensive income, consolidated statement of changes in 
equity and consolidated statement of cash flows for the year 
then ended, and notes to the consolidated financial statements, 
including a summary of significant accounting policies.

In our opinion, the consolidated financial statements give a true 
and fair view of the consolidated financial position of the Group 
as at 30 September 2017, and of its consolidated financial 
performance and its consolidated cash flows for the year then 
ended in accordance with Hong Kong Financial Reporting 
Standards (“HKFRSs”) issued by the Hong Kong Institute of 
Certified Public Accountants (“HKICPA”) and have been properly 
prepared in compliance with the disclosure requirements of the 
Hong Kong Companies Ordinance.

Basis for Opinion
We conducted our audit in accordance with Hong Kong 
Standards on Auditing (“HKSAs”) issued by the HKICPA. Our 
responsibilities under those standards are further described in 
the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Consolidated 
Financial Statements section of our report. We are independent 
of the Group in accordance with the HKICPA’s Code of Ethics 
for Professional Accountants (the “Code”), and we have fulfilled 
our other ethical responsibilities in accordance with the Code. 
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient 
and appropriate to provide a basis for our opinion.

致英皇證券集團有限公司全體股東

（於百慕達註冊成立之有限公司）

意見
本核數師（以下簡稱「我們」）已審計列載於73
至159頁英皇證券集團有限公司（以下簡稱「貴
公司」）及其附屬公司（以下統稱「貴集團」）之

綜合財務報表，此財務報表包括於2017年9月30
日之綜合財務狀況表與截至該日止年度之綜合

損益及其他全面收益表、綜合權益變動表和綜

合現金流量表，以及綜合財務報表附注，包括主

要會計政策概要。

我們認為，該等綜合財務報表已根據香港會計

師公會頒佈的《香港財務報告準則》真實而中

肯地反映了 貴集團於2017年9月30日的綜合財
務狀況及截至該日止年度的綜合財務表現及其

綜合現金流量，並已遵照香港《公司條例》的披

露要求妥為擬備。

意見之基礎
我們已根據香港會計師公會頒佈的《香港審計

準則》進行審計。我們在該等準則下承擔的責

任已在本報告「核數師就審計綜合財務報表承

擔之責任」部分中作進一步闡述。根據香港會計

師公會頒佈的《專業會計師道德守則》（以下簡

稱「守則」），我們獨立於 貴集團，並已履行守
則中的其他專業道德責任。我們相信，我們所獲

得的審計憑證能充足及適當地為我們的審計意

見提供基礎。

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT 獨立核數師報告
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關鍵審計事項
關鍵審計事項是根據我們的專業判斷，認為對

本期綜合財務報表的審計最為重要的事項。這

些事項是在我們審計整體綜合財務報表及出具

意見時進行處理的。我們不會對這些事項提供

單獨的意見。

Key Audit Matters
Key audit matters are those matters that, in our professional 
judgement, were of most significance in our audit of the 
consolidated financial statements of the current period. These 
matters were addressed in the context of our audit of the 
consolidated financial statements as a whole, and in forming our 
opinion thereon, and we do not provide a separate opinion on 
these matters.

Key audit matter How our audit addressed the key audit matter
關鍵審計事項 我們之審計如何處理關鍵審計事項
Impairment allowances for loans and advances
貸款及墊款之減值撥備

We identified the impairment allowances for loans 
and advances as a key audit matter due to the 
significant judgement applied by management in 
identifying and assessing impairment.
我們將貸款及墊款之減值撥備確定為一項關鍵審計事

項，此乃由於管理層於確定及評估減值時運用重大判斷。

As disclosed in note 4 to the consolidated financial 
statements, management identifies and assesses 
whether there is objective evidence of impairment 
and determines the present value of discounted 
estimated future cash flows by taking into account 
the value of the underlying collateral, repayment 
records of borrowers, current creditworthiness and 
other information available for those borrowers in 
delinquency or default in repayment.
誠如綜合財務報表附註4所披露，管理層確定及評估是
否存在減值之客觀證據，並通過計及相關抵押品價值、

借款人之還款記錄、當前信譽度及有關借款人拖欠還款

或違約之其他可得資料釐定貼現估計未來現金流量之現

值。

As at 30 September 2017, the total gross amount of 
loans and advances were approximately HK$1,816 
million, with impairment allowances of approximately 
HK$31.5 mil l ion, as set out in note 20 to the 
consolidated financial statements.
於2017年9月30日，誠如綜合財務報表附註20所載，貸款
及墊款總金額約為1,816,000,000港元，其中減值撥備約
為31,500,000港元。

Our procedures in relat ion to the impairment 
allowances for loans and advances included:
我們就有關貸款及墊款之減值撥備執行的程序包括：

– understanding and evaluating the credit risk 
management process, including the process 
of periodic reviews for identification of any 
delinquency in loans or interest repayment and 
determination of the impairment allowances;
了解及評估信貸風險管理程序，包括對確定拖欠任

何貸款或利息還款及釐定減值撥備進行之定期審閱

程序；

– e v a l u a t i n g  t h e  r e a s o n a b l e n e s s  o f  t h e 
management’s assumptions and discount rates 
used in the discounted estimated future cash 
flows; and
評估管理層之假設及貼現估計未來現金流量所用之

貼現率的合理性；及

– checking the estimated future cash flows by 
examining the loan credit files and underlying 
documentation and other evidence supporting 
the repayment records, value of the collateral 
and other informat ion avai lable for those 
bo r rowe rs  i n  de l i nquency  o r  de fau l t  i n 
repayment.
通過審查貸款信貸檔案及相關文件以及其他有關還

款記錄、抵押品價值及有關借款人拖欠還款或違約

之其他可得資料之證據，核對估計未來現金流量。
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關鍵審計事項（續）

Impairment allowances for accounts receivable from 
secured margin clients arising from the business of 
dealing in securities
來自證券買賣業務之應收有抵押孖展客戶賬款之減值撥
備

We identified the impairment allowances for accounts 
receivable from secured margin clients arising from 
the business of dealing in securities as a key audit 
matter due to the significant judgement applied 
by management in ident i fy ing and assessing 
impairment.
我們將來自證券買賣業務之應收有抵押孖展客戶賬款之
減值撥備確定為一項關鍵審計事項，此乃由於管理層於
確定及評估減值時運用重大判斷。

As disclosed in note 4 to the consolidated financial 
statements, management identifies and assesses 
whether there is objective evidence of impairment 
and determines the present value of discounted 
estimated future cash flows by taking into account 
the value of the underlying collateral, repayment 
records of borrowers, current creditworthiness and 
other information available for those borrowers in 
delinquency or default in repayment.
誠如綜合財務報表附註4所披露，管理層確定及評估是
否存在減值之客觀證據，並通過計及相關抵押品價值、
借款人之還款記錄、當前信譽度及有關借款人拖欠還款
或違約之其他可得資料釐定貼現估計未來現金流量之現
值。

As at 30 September 2017, the total gross amount of 
accounts receivable from margin clients arising from 
the business of dealing in securities is approximately 
HK$4,863 million, with impairment allowances of 
approximately HK$3 million as at 30 September 
2017, as set out in note 21 to the consolidated 
financial statements.
於2017年9月30日，來自證券買賣業務之應收孖展客戶
賬款總金額約為4,863,000,000港元，其中於2017年9月
30日之減值撥備約為3,000,000港元，如綜合財務報表附
註21所載。

Our procedures in relat ion to the impairment 
allowances for accounts receivable from secured 
margin clients arising from the business of dealing in 
securities included:
我們就有關來自證券買賣業務之應收有抵押孖展客戶賬
款之減值撥備執行的程序包括：

– understanding and evaluating the credit risk 
management process, including the process of 
margin call procedures for margin shortfall and 
identification of impaired accounts receivable 
from margin clients arising from the business of 
dealing in securities;
了解及評估信貸風險管理程序，包括保證金不足時
進行的追收保證金程序及確定已減值之來自證券買
賣業務之應收孖展客戶賬款的程序；

– comparing the fair value of the securit ies 
collateral with the accounts receivable from each 
individual margin client to determine whether 
there was any shortfall as at the year end; and
將證券抵押品之公平值與應收個別孖展客戶賬款進
行比較，以釐定於年末是否存在任何不足之差額；
及

– for those margin clients with shortfall,
就該等保證金不足之孖展客戶而言，

• evaluat ing the reasonableness of the 
management’s assumptions and discount 
rates used in the discounted estimated 
future cash flows; and
評估管理層之假設及貼現估計未來現金流量所
用之貼現率的合理性；及

• checking the estimated future cash flows by 
examining the fair value of the underlying 
collateral, historical repayment records 
and repayment subsequent to the year end 
and other information available for those 
borrowers.
通過審查相關抵押品之公平值、歷史還款記錄
及於年末後還款以及有關借款人之其他可得資
料，核對估計未來現金流量。

Key Audit Matters (continued)

Key audit matter (continued) How our audit addressed the key audit matter 
(continued)

關鍵審計事項（續） 我們之審計如何處理關鍵審計事項（續）
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其他信息
貴公司董事需對其他信息負責。其他信息包括

刊載於年報內的信息，但不包括綜合財務報表

及我們的核數師報告。

我們對綜合財務報表的意見並不涵蓋其他信

息，我們亦不對該等其他信息發表任何形式的

鑒證結論。

結合我們對綜合財務報表的審計，我們的責任

是閱讀其他信息，在此過程中，考慮其他信息是

否與財務報表或我們在審計過程中所瞭解的情

況存在重大抵觸或者似乎存在重大錯誤陳述的

情況。基於我們已執行的工作，如果我們認為其

他信息存在重大錯誤陳述，我們需要報告該事

實。在這方面，我們沒有任何報告。

董事及治理層就綜合財務報表須承
擔之責任 

貴公司董事須負責根據《香港財務報告準則》

及香港《公司條例》的披露要求擬備真實而中

肯的綜合財務報表，並對其認為為使綜合財務

報表的擬備不存在由於欺詐或錯誤而導致的重

大錯誤陳述所需的內部控制負責。

在擬備綜合財務報表時，董事負責評估 貴集
團持續經營的能力，並在適用情況下披露與持

續經營有關的事項，以及使用持續經營為會計

基礎，除非董事有意將 貴集團清盤或停止經
營，或別無其他實際的替代方案。

治理層須負責監督 貴集團的財務報告過程。

Other Information
The directors of the Company are responsible for the other 
information. The other information comprises the information 
included in the annual report, but does not include the 
consolidated financial statements and our auditor’s report 
thereon.

Our opinion on the consolidated financial statements does not 
cover the other information and we do not express any form of 
assurance conclusion thereon.

In connection with our audit of the consolidated financial 
statements, our responsibility is to read the other information 
and, in doing so, consider whether the other information is 
materially inconsistent with the consolidated financial statements 
or our knowledge obtained in the audit or otherwise appears 
to be materially misstated. If, based on the work we have 
performed, we conclude that there is a material misstatement 
of this other information, we are required to report that fact. We 
have nothing to report in this regard.

Responsibilities of Directors and Those Charged 
with Governance for the Consolidated Financial 
Statements
The directors of the Company are responsible for the 
preparation of the consolidated financial statements that give 
a true and fair view in accordance with HKFRSs issued by the 
HKICPA and the disclosure requirements of the Hong Kong 
Companies Ordinance, and for such internal control as the 
directors determine is necessary to enable the preparation of 
consolidated financial statements that are free from material 
misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the consolidated financial statements, the directors 
are responsible for assessing the Group’s ability to continue as 
a going concern, disclosing, as applicable, matters related to 
going concern and using the going concern basis of accounting 
unless the directors either intend to liquidate the Group or to 
cease operations, or have no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing 
the Group’s financial reporting process.
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核數師就審計綜合財務報表承擔之
責任
我們的目標，是對綜合財務報表整體是否不存

在由於欺詐或錯誤而導致的重大錯誤陳述取得

合理保證，並按照《百慕大公司法》第90條的規
定僅向全體股東出具包括我們意見的核數師報

告。除此以外，我們的報告不可用作其他用途。

本行並不就本行報告之內容對任何其他人士承

擔任何責任或接受任何義務。合理保證是高水

準的保證，但不能保證按照《香港審計準則》

進行的審計，在某一重大錯誤陳述存在時總能

發現。錯誤陳述可以由欺詐或錯誤引起，如果合

理預期它們單獨或匯總起來可能影響綜合財務

報表使用者依賴財務報表所作出的經濟決定，

則有關的錯誤陳述可被視作重大。

在根據《香港審計準則》進行審計的過程中，

我們運用了專業判斷，保持了專業懷疑態度。

我們亦：

• 識別和評估由於欺詐或錯誤而導致綜合財

務報表存在重大錯誤陳述的風險，設計及

執行審計程序以應對這些風險，以及獲取

充足和適當的審計憑證，作為我們意見之

基礎。由於欺詐可能涉及串謀、偽造、蓄意

遺漏、虛假陳述，或淩駕於內部控制之上，

因此未能發現因欺詐而導致之重大錯誤陳

述的風險高於未能發現因錯誤而導致的重

大錯誤陳述的風險。

• 瞭解與審計相關的內部控制，以設計適當

的審計程序，但目的並非對 貴集團內部
控制的有效性發表意見。

• 評價董事所採用會計政策的恰當性及作出

會計估計和相關披露的合理性。

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 
Consolidated Financial Statements
Our objectives are to obtain reasonable assurance about 
whether the consolidated financial statements as a whole are 
free from material misstatement, whether due to fraud or error, 
and to issue an auditor’s report that includes our opinion solely 
to you, as a body, in accordance with Section 90 of the Bermuda 
Companies Act, and for no other purpose. We do not assume 
responsibility towards or accept liability to any other person for 
the contents of this report. Reasonable assurance is a high level 
of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted 
in accordance with HKSAs will always detect a material 
misstatement when it exists. Misstatements can arise from 
fraud or error and are considered material if, individually or in 
the aggregate, they could reasonably be expected to influence 
the economic decisions of users taken on the basis of these 
consolidated financial statements.

As part of an audit in accordance with HKSAs, we exercise 
professional judgement and maintain professional skepticism 
throughout the audit. We also:

• Identify and assess the risks of material misstatement of the 
consolidated financial statements, whether due to fraud or 
error, design and perform audit procedures responsive to 
those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and 
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of 
not detecting a material misstatement resulting from fraud is 
higher than for one resulting from error, as fraud may involve 
collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, 
or the override of internal control.

• Obtain an understanding of internal control relevant to 
the audit in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of 
expressing an opinion on the effectiveness of the Group’s 
internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used 
and the reasonableness of accounting estimates and related 
disclosures made by the directors.
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核數師就審計綜合財務報表承擔之
責任（續）
• 對董事採用持續經營會計基礎的恰當性作

出結論。根據所獲取的審計憑證，確定是否

存在與事項或情況有關的重大不確定性，

從而可能導致對 貴集團的持續經營能力
產生重大疑慮。如果我們認為存在重大不

確定性，則有必要在核數師報告中提請使

用者注意綜合財務報表中的相關披露。假

若有關的披露不足，則我們應當發表非無

保留意見。我們的結論是基於核數師報告

日止所取得的審計憑證。然而，未來事項或

情況可能導致 貴集團不能持續經營。

• 評價綜合財務報表的整體列報方式、結構

和內容，包括披露，以及綜合財務報表是否

中肯反映交易和事項。

• 就 貴集團內實體或業務活動的財務資訊
獲取充足、適當的審計憑證，以對綜合財務

報表發表意見。我們負責 貴集團審計的
方向、監督和執行。我們為審計意見承擔全

部責任。

除其他事項外，我們與治理層溝通了計畫的審

計範圍、時間安排、重大審計發現等，包括我們

在審計中識別出內部控制的任何重大缺陷。

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 
Consolidated Financial Statements (continued)
• Conclude on the appropriateness of the directors’ use of the 

going concern basis of accounting and, based on the audit 
evidence obtained, whether a material uncertainty exists 
related to events or conditions that may cast significant 
doubt on the Group’s ability to continue as a going concern. 
If we conclude that a material uncertainty exists, we are 
required to draw attention in our auditor’s report to the 
related disclosures in the consolidated financial statements 
or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. 
Our conclusions are based on the audit evidence obtained 
up to the date of our auditor’s report. However, future events 
or conditions may cause the Group to cease to continue as 
a going concern.

• Evaluate the overall presentation, structure and content 
of the consolidated financial statements, including the 
disclosures, and whether the consolidated f inancial 
statements represent the underlying transactions and events 
in a manner that achieves fair presentation.

• Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the 
financial information of the entities or business activities 
within the Group to express an opinion on the consolidated 
financial statements. We are responsible for the direction, 
supervision and performance of the group audit. We remain 
solely responsible for our audit opinion.

We communicate wi th those charged wi th governance 
regarding, among other matters, the planned scope and 
timing of the audit and significant audit findings, including any 
significant deficiencies in internal control that we identify during 
our audit.
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核數師就審計綜合財務報表承擔之
責任（續）
我們還向治理層提交聲明，說明我們已符合有

關獨立性的相關專業道德要求，並與他們溝通

有可能合理地被認為會影響我們獨立性的所有

關係和其他事項，以及在適用的情況下，相關的

防範措施。

從與治理層溝通的事項中，我們確定哪些事項

對本期綜合財務報表的審計最為重要，因而構

成關鍵審計事項。我們在核數師報告中描述這

些事項，除非法律法規不允許公開披露這些事

項，或在極端罕見的情況下，如果合理預期在我

們報告中溝通某事項造成的負面後果超過產生

的公眾利益，我們決定不應在報告中溝通該事

項。

出具本獨立核數師報告的審計項目合夥人是唐

業銓。

德勤 •關黃陳方會計師行
執業會計師
香港

2017年12月7日

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 
Consolidated Financial Statements (continued)
We also provide those charged with governance with a 
statement that we have complied with relevant ethical 
requirements regarding independence, and to communicate with 
them all relationships and other matters that may reasonably be 
thought to bear on our independence, and where applicable, 
related safeguards.

From the matters communicated with those charged with 
governance, we determine those matters that were of most 
significance in the audit of the consolidated financial statements 
of the current period and are therefore the key audit matters. 
We describe these matters in our auditor’s report unless law or 
regulation precludes public disclosure about the matter or when, 
in extremely rare circumstances, we determine that a matter 
should not be communicated in our report because the adverse 
consequences of doing so would reasonably be expected to 
outweigh the public interest benefits of such communication.

The engagement par tner on the audi t resul t ing in the 
independent auditor’s report is Eric Tong.

Deloitte Touche Tohmatsu
Certified Public Accountants
Hong Kong
7 December 2017
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2017 2016
Notes HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元

Revenue 收入 6 1,241,000 986,215

Other operating income 其他經營收入 5,527 3,728

Staff costs 員工成本 7 (111,865) (93,800)

Commission expenses 佣金支出 (140,492) (70,043)

Other expenses 其他支出 (105,454) (124,180)

Finance costs 財務費用 8 (95,552) (64,122)

Share of profit (loss) of an associate 應佔一間聯營公司之 
溢利（虧損） 17 513 (3,514)

Share of loss of a joint venture 應佔一間合營企業之虧損 18 (22) (20)

Profit before taxation 除稅前溢利 11 793,655 634,264

Taxation 稅項 12 (134,470) (108,643)

Profit for the year 年度溢利 659,185 525,621

Other comprehensive expense 其他全面開支

Item that may be reclassified 
subsequently to profit or loss:

其後可能重新分類至損益之 
項目：

Exchange differences arising on 
translation

換算產生之匯兌差額

– (106)

Other comprehensive expense  
for the year

年度其他全面開支

– (106)

Total comprehensive income  
for the year

年度全面收益總額
659,185 525,515     

Profit for the year attributable to 
owners of the Company

本公司擁有人應佔年度溢利

659,185 525,621
     

Total comprehensive income 
attributable to owners of the 
Company

本公司擁有人應佔全面收益總額

659,185 525,515
     

Earnings per share 每股盈利 14

Basic 基本 HK9.96 cents港仙 HK8.95 cents港仙     

Diluted 攤薄 HK9.96 cents港仙 HK8.95 cents港仙     

CONSOLIDATED STATEMENT OF PROFIT 
OR LOSS AND OTHER COMPREHENSIVE 
INCOME 綜合損益及其他全面收益表

For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度
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2017 2016
Notes HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元

Non-current assets 非流動資產

Property and equipment 物業及設備 15 5,118 3,850

Intangible assets 無形資產 16 – –

Other assets 其他資產 19 13,309 10,467

Interest in an associate 於一間聯營公司之權益 17 1,488 975

Amount due from an associate 應收一間聯營公司款項 17 5,987 5,987

Interest in a joint venture 於一間合營企業之權益 18 472 494

Loans and advances 貸款及墊款 20 171,580 99,890

Available-for-sale investment 可供出售投資 25 – –

197,954 121,663

Current assets 流動資產

Accounts receivable 應收賬款 21 5,155,297 4,688,699

Loans and advances 貸款及墊款 20 1,612,581 1,494,512

Other debtors, deposits and 
prepayments

其他應收賬款、按金及 
預付款項 21,866 60,990

Tax recoverable 可回收稅項 42 –

Pledged bank deposits  
– general accounts

已抵押銀行存款 
－一般賬戶 22 160,000 110,000

Bank balances and cash  
– segregated accounts

銀行結餘及現金 
－獨立賬戶 23 1,854,475 1,207,856

Bank balances and cash  
– general accounts

銀行結餘及現金 
－一般賬戶 23 514,129 480,289

9,318,390 8,042,346

CONSOLIDATED STATEMENT OF 
FINANCIAL POSITION 綜合財務狀況表

At 30 September 2017 於2017年9月30日
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董事會於2017年12月7日批准及授權刊印第73
頁至第159頁之綜合財務報表，並由下列董事代
表董事會簽署：

2017 2016
Notes HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元

Current liabilities 流動負債

Accounts payable 應付賬款 24 2,214,913 1,548,570

Other creditors and  
accrued charges

其他應付賬款及應計費用

96,030 95,908

Tax liabilities 稅項負債 153,666 149,570

Short-term bank borrowings 短期銀行借款 26 328,511 550,000

Bonds issued 已發行債券 27 – 606,039

2,793,120 2,950,087

Net current assets 流動資產淨值 6,525,270 5,092,259

Total assets less current liabilities 總資產減流動負債 6,723,224 5,213,922

Non-current liabilities 非流動負債

Bonds issued 已發行債券 27 1,589,114 964,206

Net assets 資產淨值 5,134,110 4,249,716     

Capital and reserves 資本及儲備

Share capital 股本 28 67,408 61,279

Reserves 儲備 5,066,702 4,188,437

Total equity 權益總額 5,134,110 4,249,716     

The consolidated financial statements on pages 73 to 159 were 
approved and authorised for issue by the Board of Directors on 
7 December 2017 and are signed on its behalf by:

DAISY YEUNG CHAN SHEK WAH
楊玳詩 陳錫華

DIRECTOR DIRECTOR

董事 董事
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Attributable to owners of the Company
本公司擁有人應佔 

Share
capital

Share
premium

Special
reserve

Capital
contribution

reserve
Translation

reserve
Retained

profits Total

股本 股份溢價 特別儲備

資本

繳入儲備 換算儲備 保留溢利 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 October 2015 於2015年10月1日 57,479 2,553,906 9,950 2,004 79 1,015,486 3,638,904

Profit for the year 年度溢利 – – – – – 525,621 525,621

Other comprehensive expense  
for the year

年度其他全面開支

– – – – (106) – (106)

Total comprehensive income  
for the year

年度全面收益總額

– – – – (106) 525,621 525,515

Dividend recognised as distribution 確認作分派之股息 – – – – – (165,501) (165,501)

Issue of shares (note 28) 發行股份（附註28） 3,800 246,998 – – – – 250,798

At 30 September 2016 於2016年9月30日 61,279 2,800,904 9,950 2,004 (27) 1,375,606 4,249,716

Profit and total comprehensive income  
for the year

年度溢利及全面收益總額

– – – – – 659,185 659,185

Dividend recognised as distribution 確認作分派之股息 – – – – – (179,305) (179,305)
Issue of shares (note 28) 發行股份（附註28） 6,129 398,385 – – – – 404,514

At 30 September 2017 於2017年9月30日 67,408 3,199,289 9,950 2,004 (27) 1,855,486 5,134,110
         

Special reserve represents the difference between the nominal 
value of the ordinary shares of the subsidiary of the Company 
in issue and the nominal value of the shares issued by the 
Company for acquisition of a subsidiary pursuant to a group 
reorganisation on 2 April 2007.

Capital contribution reserve represents the deemed contribution 
arising from a fellow subsidiary waiving certain amount of 
management fee in previous years.

 

 

 

特別儲備指本公司附屬公司已發行普通股之面

值與本公司根據於2007年4月2日之集團重組收
購一間附屬公司而發行之股份之面值間之差

額。

資本繳入儲備指因豁免過往年度若干數額管理
費而由一同系附屬公司當作繳入之款項。

CONSOLIDATED STATEMENT OF 
CHANGES IN EQUITY 綜合權益變動表

For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度
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2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

OPERATING ACTIVITIES 經營活動

Profit before taxation 除稅前溢利 793,655 634,264

Adjustments for: 調整：

Finance costs 財務成本 95,552 64,122

Interest income 利息收入 (842,883) (777,058)

Depreciation of property and 
equipment

物業及設備之折舊

1,738 2,052

Share of (profit) loss of  
an associate

應佔一間聯營公司之 
（溢利）虧損 (513) 3,514

Share of loss of a joint venture 應佔一間合營企業之虧損 22 20

Impairment allowances  
for loans and advances

貸款及墊款之減值撥備

501 30,975

Impairment allowances for 
accounts receivable

應收賬款之減值撥備

3,000 3

Operating cash flows before 
movements in working capital

營運資金變動前之經營現金流量

51,072 (42,108)

Increase in accounts receivable 應收賬款之增加 (469,598) (1,456,351)

Increase in other assets 其他資產之增加 (2,842) (1,290)

Increase in loans and advances 貸款及墊款之增加 (190,260) (170,804)

Decrease (increase) in other  
debtors, deposits and 
prepayments

其他應收賬款、按金及 
預付款項之減少（增加）

39,124 (2,983)

(Increase) decrease in bank 
balances and cash  
– segregated accounts

銀行結餘及現金－獨立賬戶之

（增加）減少

(646,619) 160,252

Increase (decrease) in  
accounts payable

應付賬款之增加（減少）

666,343 (118,535)

Decrease in other creditors and 
accrued charges

其他應付賬款及應計費用之減少

(29,281) (7,780)

Cash used in operations 用於營運之現金 (582,061) (1,639,599)

Hong Kong Profits Tax paid 已付香港利得稅 (130,338) (65,200)

PRC Tax paid 已付中國稅項 (78) (213)

Interest paid  
(excluding bond interest)

已付利息（不包括債券利息）

(6,262) (14,347)

Interest received 已收利息 842,883 777,058

NET CASH FROM (USED IN) 
OPERATING ACTIVITIES

來自（用於）經營活動之現金淨額
124,144 (942,301)

CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH 
FLOWS 綜合現金流量表

For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度
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INVESTING ACTIVITY 投資活動

Purchase of property and  
equipment

購買物業及設備

(3,006) (1,019)

NET CASH USED IN INVESTING 
ACTIVITY

用於投資活動之現金淨額
(3,006) (1,019)

FINANCING ACTIVITIES 融資活動

Proceeds from issue of shares 發行股份所得款項 28 404,514 250,798

Drawdown on bank borrowings 提取銀行借款 18,643,400 24,862,063

Repayment of bank borrowings 償還銀行借款 (18,864,889) (24,792,063)

Increase in pledged bank deposits  
– general accounts

已抵押銀行存款之增加 
－一般賬戶 (50,000) (110,000)

Repayment of loans payable 償還應付貸款 – (10,000)

Proceeds from bonds issuance 發行債券所得款項 627,975 1,016,500

Redemption of bonds issued 贖回已發行債券 (606,067) (45,000)

Bonds issuing cost paid 已付債券發行成本 (7,090) (8,503)

Interest paid on bonds issued 債券發行已付利息 (55,836) (36,968)

Dividend paid 已付股息 (179,305) (165,501)

NET CASH (USED IN) FROM 
FINANCING ACTIVITIES

（用於）來自融資活動之現金淨額
(87,298) 961,326

NET INCREASE IN CASH AND  
CASH EQUIVALENTS

現金及現金等價物之增加淨額
33,840 18,006

CASH AND CASH EQUIVALENTS  
AT THE BEGINNING  
OF THE YEAR

年初之現金及現金等價物

480,289 462,389

EFFECT OF FOREIGN EXCHANGE 
RATE CHANGES

外匯匯率變動之影響
– (106)

CASH AND CASH EQUIVALENTS  
AT THE END OF THE YEAR

年終之現金及現金等價物
514,129 480,289     

ANALYSIS OF THE BALANCES OF 
CASH AND CASH EQUIVALENTS

現金及現金等價物之結餘分析

Bank balances and cash  
– general accounts

銀行結餘及現金 
－一般賬戶 514,129 480,289

     

2017 2016
Note HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元
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1. General
The Company is incorporated and registered as an 
exempted company wi th l imi ted l iabi l i ty under the 
Companies Act 1981 of Bermuda (as amended) and 
acts as an investment holding company. The immediate 
holding company is Emperor Capital Group Holdings 
Limited (“Emperor Capital Holdings”), which is a limited 
liability company incorporated in the British Virgin Islands 
(the “BVI”). The ultimate holding company is Albert Yeung 
Holdings Limited, a limited liability company incorporated 
in the BVI. The entire issued share capital of Albert Yeung 
Holdings Limited is, in turn, held by STC International 
Limited, being the trustee of The Albert Yeung Discretionary 
Trust (the “AY Trust”), a discretionary trust set up by Dr. 
Yeung Sau Shing, Albert.

Shares of the Company have been listed on the Main 
Board of The Stock Exchange of Hong Kong Limited (the 
“Stock Exchange”) since 24 April 2007. The addresses 
of the registered office and principal place of business of 
the Company are disclosed in the “Corporate Information” 
section of this annual report.

The Company acts as an investment holding company. The 
principal activities of the Company's principal subsidiaries 
are set out in note 34.

The consolidated financial statements are presented in 
Hong Kong dollar (“HK$”), which is also the functional 
currency of the Company.

1. 一般資料
本公司乃根據百慕達1981年公司法（經修
訂）註冊成立及登記為獲豁免有限公司，

並作為投資控股公司。直接控股公司為

英皇證券集團控股有限公司（「英皇證券

控股」），於英屬處女群島（「英屬處女群

島」）註冊成立之有限公司。最終控股公

司為楊受成產業控股有限公司，於英屬處

女群島註冊成立之有限公司。楊受成產業

控股有限公司之全部已發行股本由楊受

成博士設立之酌情信託The Albert Yeung 
Discretionary Trust （「AY Trust」）之受託人
STC International Limited持有。

本公司之股份自2007年4月24日起已在香
港聯合交易所有限公司（「聯交所」）主板上

市。本公司註冊辦事處及主要營業地點披

露於本年報「公司資料」一節。

本公司作為投資控股公司。本公司主要附

屬公司之主要業務載於附註34。

綜合財務報表乃以港元（「港元」）呈列，其

亦為本公司之功能貨幣。

NOTES TO THE CONSOLIDATED 
FINANCIAL STATEMENTS 綜合財務報表附註

For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋
於本年度強制生效之香港財務報告準
則之修訂本
於本年度，本集團已首次應用由香港會計

師公會（「香港會計師公會」）頒佈之下列可

能與本集團相關之香港財務報告準則之修

訂本。

香港財務報告準則 
第11號（修訂本）

收購共同營運權益

之會計處理

香港會計準則 
第1號（修訂本）

披露計劃

香港會計準則第16號及 
香港會計準則第38號 
（修訂本）

折舊及攤銷可接受

方法之澄清

香港財務報告準則 
（修訂本）

2012年至2014年週
期香港財務報告

準則之 
年度改進

除下文所述外，於本年度應用香港財務報

告準則之修訂本對本集團當前及過往年度

之財務表現及狀況及╱或於該等綜合財務

報表所載之披露並無構成重大影響。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations
Amendments to HKFRSs that are mandatorily 
effective for the current year
In the current year, the Group has applied the following 
amendments to HKFRSs issued by the Hong Kong Institute 
of Certified Public Accountants (“HKICPA”) for the first time 
which may be relevant to the Group.

Amendments to HKFRS 11 Accounting for acquisitions of 
interest in joint operations

Amendments to HKAS 1 Disclosure initiative

Amendments to HKAS 16 
and HKAS 38

Clarification of acceptable 
methods of depreciation and 
amortisation

Amendments to HKFRSs Annual Improvements to 
HKFRSs 2012 – 2014 cycle

Except as descr ibed below, the appl icat ion of the 
amendments to HKFRSs in the current year has had no 
material impact on the Group’s financial performance 
and position for the current and prior years and/or on 
the disclosures set out in these consolidated financial 
statements.
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
香港會計準則第1號（修訂本）披露計
劃
本集團於本年度首次應用香港會計準則第

1號「披露計劃」之修訂本。香港會計準則
第1號之修訂本釐清，倘披露產生之資料並
不重大，則實體毋須按香港財務報告準則

規定作出具體披露，並就有關合併及分列

資料之披露基準提供指引。然而，有關修訂

本重申，倘在符合香港財務報告準則之具

體要求下仍不足以令財務報表使用者理解

特定交易、事件及狀況對實體財務狀況及

財務表現之影響，則實體應考慮作出額外

披露。

就財務報表架構而言，有關修訂本提供系

統排序或附註分組之樣例。本集團已追溯

應用此等修訂本。若干披露附註乃按綜合

損益及其他全面收益表及綜合財務狀況表

行列項目之順序重新排序。

除上述披露變動外，應用香港會計準則第

1號之修訂本對綜合財務報表所載本集團
財務表現或財務狀況並無產生任何影響。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
Amendments to HKAS 1 Disclosure initiative 

The Group has applied the amendments to HKAS 1 
“Disclosure initiative” for the first time in the current year. 
The amendments to HKAS 1 clarify that an entity need not 
provide a specific disclosure required by an HKFRS if the 
information resulting from that disclosure is not material, 
and give guidance on the bases of aggregating and 
disaggregating information. However, the amendments 
re i tera te that  an ent i ty should cons ider prov id ing 
additional disclosures when compliance with the specific 
requirements in HKFRS is insufficient to enable users of 
financial statements to understand the impact of particular 
transactions, events and conditions on the entity's financial 
position and financial performance.

As regards the structure of the financial statements, the 
amendments provide examples of systematic ordering 
or grouping of the notes. The Group has applied these 
amendments retrospectively. Certain disclosure notes 
are reordered following the order of the line items in 
the consolidated statement of profit or loss and other 
comprehensive income and the consolidated statement of 
financial position.

Other than the above disclosure changes, the application of 
the amendments to HKAS 1 has not resulted in any impact 
on the financial performance or financial position of the 
Group on the consolidated financial statements.
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
已頒佈但尚未生效之新訂及經修訂香
港財務報告準則及詮釋
本集團並無提早應用下列可能與本集團相
關之已頒佈但尚未生效之新訂及經修訂香
港財務報告準則及詮釋：

香港財務報告準則 
第2號（修訂本） 

以股份支付之交易分類
及計量1

香港財務報告準則 
第4號（修訂本）

應用香港財務報告準則
第4號保險合約時一
併應用香港財務報告
準則第9號財務工具1

香港財務報告準則 
第10號及香港會計 
準則第28號（修訂本）

投資方及其聯營公司或
合營企業之間資產之
出售或投入3

香港會計準則第7號 
（修訂本）

披露計劃4

香港財務報告準則 
第9號（修訂本）

具有負補償之預付款項
特性2

香港財務報告準則 
（修訂本）

2014年至2016年週期 
香港財務報告準則之 
年度改進5

香港財務報告準則 
第9號

金融工具1

香港財務報告準則 
第15號

客戶合約收入及 
相關修訂1

香港財務報告準則 
第16號

租賃2

香港（國際財務報告 
準則詮釋委員會） 
－詮釋第22號

外幣交易及預付代價1

香港（國際財務報告 
準則詮釋委員會） 
－詮釋第23號

所得稅處理之不確定性2

1 於2018年1月1日或之後開始之年度期間生
效

2 於2019年1月1日或之後開始之年度期間生
效

3 於將予釐定之日期或之後開始之年度期間

生效
4 於2017年1月1日或之後開始之年度期間生

效
5 於2017年1月1日或2018年1月1日（如適

當）或之後開始之年度期間生效。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
New and amendments to HKFRSs and interpretations 
in issue but not yet effective
The Group has not early applied the following new and 
amendments to HKFRSs and interpretations that have been 
issued but are not yet effective, which may be relevant to 
the Group:

Amendments to HKFRS 2 Classification and measurement 
of share-based payment 
transactions1

Amendments to HKFRS 4 Applying HKFRS 9 Financial 
instruments with HKFRS 4 
Insurance contracts1

Amendments to HKFRS 10 
and HKAS 28

Sale or contribution of assets 
between an investor and its 
associate or joint venture3

Amendments to HKAS 7 Disclosure initiative4

Amendments to HKFRS 9 Prepayment features with 
negative compensation2

Amendments to HKFRSs Annual improvements to 
HKFRSs 2014 – 2016 cycle5

HKFRS 9 Financial instruments1

HKFRS 15 Revenue from contracts with 
customers and the related 
amendments1

HKFRS 16 Leases2

HK(IFRIC) – Int 22 Foreign currency transactions 
and advance consideration1

HK(IFRIC) – Int 23 Uncertainty over income tax 
treatments2

1 Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2018

2 Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2019

3 Effective for annual periods beginning on or after a date to be 
determined

4 Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2017

5 Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2017 or 
1 January 2018, as appropriate.
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
香港財務報告準則第9號「金融工具」
香港財務報告準則第9號引入金融資產、金
融負債、一般對沖會計處理法及金融資產

減值規定分類及計量的新規定。

香港財務報告準則第9號之主要規定載述
如下：

• 所有屬香港財務報告準則第9號範圍
內之已確認金融資產其後須按攤銷成

本或公平值計量。具體而言，目的為

收取合約現金流量之業務模式內持有

之債務投資，及合約現金流量僅為支

付本金及尚未償還本金利息之債務投

資，一般於其後會計期間結算日按攤

銷成本計量。於目的為同時收回合約

現金流量及出售金融資產之業務模式

中持有之債務工具，以及金融資產合

約條款令於特定日期產生之現金流純

粹為支付本金及尚未償還本金利息之

債務工具，按透過其他全面收益按公

平值列賬（「透過其他全面收益按公平

值列賬」）之方式計量。所有其他債務

投資及權益投資均於其後會計期間結

算日按公平值計量。此外，根據香港

財務報告準則第9號，實體可作出不可
撤回之選擇，以於其他全面收益呈列

權益投資（並非持作買賣者）公平值

之其後變動，僅股息收入一般於損益

賬確認。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
HKFRS 9 “Financial instruments”
HKFRS 9 introduces new requirements for the classification 
and measurement of financial assets, financial liabilities, 
general hedge accounting and impairment requirements for 
financial assets.

Key requirements of HKFRS 9 are described below:

• All recognised financial assets that are within the 
scope of HKFRS 9 are required to be subsequently 
measured at amortised cost or fair value. Specifically, 
debt investments that are held within a business model 
whose objective is to collect the contractual cash flows, 
and that have contractual cash flows that are solely 
payments of principal and interest on the principal 
outstanding are generally measured at amortised 
cost at the end of subsequent accounting periods. 
Debt instruments that are held within a business 
model whose objective is achieved both by collecting 
contractual cash flows and selling financial assets, and 
have contractual terms of the financial asset that give 
rise on specified dates to cash flows that are solely 
payments of principal and interest on the principal 
amount outstanding, are measured at fair value through 
other comprehensive income (“FVTOCI”). All other debt 
investments and equity investments are measured at 
their fair value at the end of subsequent accounting 
periods. In addition, under HKFRS 9, entities may make 
an irrevocable election to present subsequent changes 
in the fair value of an equity investment (that is not held 
for trading) in other comprehensive income, with only 
dividend income generally recognised in profit or loss.
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
香港財務報告準則第9號「金融工具」
（續）

• 就指定為按公平值計入損益之金融負

債之計量而言，香港財務報告準則第

9號規定該金融負債之信貸風險變動
以致該負債公平值變動之金額於其他

全面收益內呈列，除非於其他全面收

益中確認該負債信貸風險變動影響會

導致或擴大損益之會計錯配。金融負

債之信貸風險變動引致之該金融負債

之公平值變動其後不會重新分類至損

益賬。根據香港會計準則第39號，指
定為按公平值計入損益之金融負債之

全部公平值變動金額於損益賬呈列。

• 就金融資產之減值而言，與香港會計

準則第39號項下按已產生信貸虧損模
式計算相反，香港財務報告準則第9號
規定按預期信貸虧損模式計算。預期

信貸虧損模式規定實體於各報告日期

將預期信貸虧損及該等預期信貸虧損

之變動入賬，以反映信貸風險自初始

確認以來之變動。換言之，毋須再待

發生信貸事件方確認信貸虧損。

• 新的對沖通用會計法規定保留三類對

沖會計法。然而，該會計法向可作對

沖會計之交易類別引入更大靈活度，

尤其是擴闊合資格作為對沖工具之工

具類別及可作對沖會計之非金融項

目之風險分部之類別。此外，成效測

試已作重整，並以「經濟關係」原則取

代。對沖成效亦毋須進行追溯評估。

亦已引入有關實體風險管理活動之加

強披露規定。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
HKFRS 9 “Financial instruments” (continued)

• With regard to the measurement of financial liabilities 
designated as at fair value through profit or loss, 
HKFRS 9 requires that the amount of change in the 
fair value of the financial liability that is attributable to 
changes in the credit risk of that liability is presented 
in other comprehensive income, unless the recognition 
of the effects of changes in the liability's credit risk in 
other comprehensive income would create or enlarge 
an accounting mismatch in profit or loss. Changes 
in fair value of financial l iabilit ies attributable to 
changes in the financial liabilities' credit risk are not 
subsequently reclassified to profit or loss. Under HKAS 
39, the entire amount of the change in the fair value of 
the financial liability designated as fair value through 
profit or loss was presented in profit or loss.

• In relation to the impairment of financial assets, HKFRS 
9 requires an expected credit loss model, as opposed 
to an incurred credit loss model under HKAS 39. 
The expected credit loss model requires an entity to 
account for expected credit losses and changes in 
those expected credit losses at each reporting date to 
reflect changes in credit risk since initial recognition. In 
other words, it is no longer necessary for a credit event 
to have occurred before credit losses are recognised.

• The new general hedge accounting requirements 
retain the three types of hedge accounting. However, 
greater flexibility has been introduced to the types of 
transactions eligible for hedge accounting, specifically 
broadening the types of instruments that qualify for 
hedging instruments and the types of risk components 
of non-financial items that are eligible for hedge 
accounting. In addition, the effectiveness test has 
been overhauled and replaced with the principle of 
an 'economic relationship'. Retrospective assessment 
of hedge effectiveness is also no longer required. 
Enhanced disclosure requirements about an entity's risk 
management activities have also been introduced.
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
香港財務報告準則第9號「金融工具」
（續）

董事預期，日後應用香港財務報告準則第

9號對本集團金融資產及負債分類之影響
並不重大，惟可能對本集團金融資產之計

量造成重大影響。預期信貸虧損模式可能

導致須就本集團以攤銷成本計量的金融資

產尚未產生的信貸虧損提前計提撥備。然

而，於本集團完成詳細檢討前，對該影響作

出合理估計並不切實可行。

香港財務報告準則第15號「客戶合約
收入」
香港財務報告準則第15號已頒佈並建立了
一個單一的綜合模型，以令實體確認來自

客戶合約之收入。當香港財務報告準則第

15號生效時，將取代現時沿用的收入確認
指引，包括香港會計準則第18號「收入」、
香港會計準則第11號「建築合約」及相關詮
釋。

香港財務報告準則第15號之核心原則乃一
個實體應確認收入以體現向客戶轉讓承諾

貨品或服務之金額，並反映實體預期交換

該等貨品或服務而應得之代價。具體而言，

該準則引入五步法以確認收入：

• 第1步： 識別與一名客戶訂立之合約

• 第2步： 識別合約內之履約義務

• 第3步： 釐定交易價格

• 第4步： 將交易價格分攤至合約內之
履約義務

• 第5步： 當實體符合履約義務時確認
收入

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
HKFRS 9 “Financial instruments” (continued)

The directors anticipate that the application of HKFRS 9 in 
the future has an insignificant impact on classification in 
respect of the Group’s financial assets and liabilities but 
may have a material impact on the measurement in respect 
of the Group’s financial assets. The expected credit loss 
model may result in early provision of credit losses which 
are not yet incurred in relation to the Group’s financial 
assets at amortised cost. However, it is not practicable to 
provide a reasonable estimate of that effect until a detailed 
review has been completed.

HKFRS 15 “Revenue from contracts with customers”

HKFRS 15 was issued which establ ishes a s ingle 
comprehensive model for entities to use in accounting for 
revenue arising from contracts with customers. HKFRS 15 
will supersede the current revenue recognition guidance 
including HKAS 18 “Revenue”, HKAS 11 “Construction 
contracts” and the related Interpretations when it becomes 
effective.

The core principle of HKFRS 15 is that an entity should 
recognise revenue to depict the transfer of promised goods 
or services to customers in an amount that reflects the 
consideration to which the entity expects to be entitled 
in exchange for those goods or services. Specifically, 
the Standard introduces a 5-step approach to revenue 
recognition:

• Step 1: Identify the contract(s) with a customer

• Step 2: Identify the performance obligations in the 
contract

• Step 3: Determine the transaction price

• Step 4: A l l o c a t e  t h e  t r a n s a c t i o n  p r i c e  t o  t h e 
performance obligations in the contract

• Step 5: Recognise revenue when (or as) the entity 
satisfies a performance obligation
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
香港財務報告準則第15號「客戶合約
收入」（續）
根據香港財務報告準則第15號，當一個實
體符合履約義務時確認收入。香港財務報

告準則第15號已就特別情況之處理方法加
入更明確的指引。此外，香港財務報告準則

第15號亦要求較廣泛之披露。

於2016年，香港會計師公會頒佈對香港財
務報告準則第15號的澄清，內容關於識別
履約義務、委託人與代理方考慮事項以及

許可申請指引。

本公司董事預期，日後應用香港財務報告

準則第15號可能對已於本集團綜合財務報
表內呈報之金額及作出之披露產生影響。

然而，於本集團進行詳細審閱前，對香港財

務報告準則第15號之影響作出合理估計並
不切實可行。

香港財務報告準則第16號租賃
香港財務報告準則第16號為租賃安排之識
別以及出租人及承租人的會計處理引入一

套全面的模式。香港財務報告準則第16號
生效時將取替香港會計準則第17號「租賃」
及相關詮釋。

香港財務報告準則第16號根據所識別資產
是否由客戶控制以區分租賃及服務合約。

除短期租賃及低值資產的租賃外，經營租

賃及融資租賃的差異自承租人會計處理中

移除，並由承租人須就所有租賃確認使用

權資產及相應負債的模式所取代。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
HKFRS 15 “Revenue from contracts with customers” 
(continued)
Under HKFRS 15, an entity recognises revenue when (or as) 
a performance obligation is satisfied. Far more prescriptive 
guidance has been added in HKFRS 15 to deal with specific 
scenarios. Furthermore, extensive disclosures are required 
by HKFRS 15.

In 2016, the HKICPA issued Clarifications to HKFRS 15 in 
relation to the identification of performance obligations, 
principal versus agent considerations, as well as licensing 
application guidance.

The directors of the Company anticipate that the application 
of HKFRS 15 in the future may have an impact on the 
amounts reported and disclosures made in the Group’s 
consolidated financial statements. However, it is not 
practicable to provide a reasonable estimate of the effect of 
HKFRS 15 until the Group performs a detailed review.

HKFRS 16 Leases
HKFRS 16 introduces a comprehensive model for the 
identif ication of lease arrangements and accounting 
treatments for both lessors and lessees. HKFRS 16 
wi l l  supersede HKAS 17 “Leases” and the re lated 
interpretations when it becomes effective.

HKFRS 16 distinguishes lease and service contracts on 
the basis of whether an identified asset is controlled by 
a customer. Distinctions of operating leases and finance 
leases are removed for lessee accounting, and is replaced 
by a model where a right-of-use asset and a corresponding 
liability have to be recognised for all leases by lessees, 
except for short-term leases and leases of low value assets.
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2. 應用新訂及經修訂香港財務報
告準則（「香港財務報告準則」）
及詮釋（續）
香港財務報告準則第16號租賃（續）
使用權資產初步按成本計量，隨後以成本

（惟若干例外情況除外）減累計折舊及減值

虧損計量，並就租賃負債的任何重新計量

而作出調整。租賃負債乃按租賃款項（非

當日支付）的現值初步計量。其後，租賃負

債就（其中包括）利息及租賃款項以及租賃

修訂的影響進行調整。就現金流量分類而

言，本集團目前將經營租賃款項呈列為經

營現金流量。根據香港財務報告準則第16
號，有關租賃負債的租賃付款將被分配為

本金及利息部分，並將以融資現金流量呈

列。

與承租人會計處理方法相反，香港財務報

告準則第16號大部分承傳香港會計準則第
17號出租人會計規定。因此，出租人須繼
續將其租賃分類為經營租賃或融資租賃。

此外，香港財務報告準則第16號要求廣泛
之披露。

誠如附註32所披露，於2017年9月30日，
本集團擁有不可撤銷的經營租賃承擔約

16,030,000港元。初步評估顯示該等安排將
符合香港財務報告準則第16號項下租賃的
定義，因此本集團將就所有該等租賃確認

使用權資產及對應負債，除非於應用香港

財務報告準則第16號時其符合低值或短期
租賃。此外，應用新規定可能導致上文所述

的計量、呈列及披露出現變動。然而，於董

事完成詳細檢討前，對財務影響作出合理

估計並不切實可行。

除上文所述之新準則外，本公司董事預期

日後應用所有其他新訂及經修訂香港財務

報告準則及詮釋對綜合財務報表將不會有

重大影響。

2. Application of New and Amendments to 
Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”) and Interpretations (continued)
HKFRS 16 Leases (continued)
The right-of-use asset is initially measured at cost and 
subsequent ly measured at cost (subject to cer tain 
exceptions) less accumulated depreciation and impairment 
losses, adjusted for any remeasurement of the lease 
liability. The lease liability is initially measured at the 
present value of the lease payments that are not paid at 
that date. Subsequently, the lease liability is adjusted for 
interest and lease payments, as well as the impact of lease 
modifications, amongst others. For the classification of 
cash flows, the Group currently presents operating lease 
payments as operating cash flows. Under the HKFRS 16, 
lease payments in relation to lease liability will be allocated 
into a principal and an interest portion which will be 
presented as financing cash flows.

In contrast to lessee accounting, HKFRS 16 substantially 
carries forward the lessor accounting requirements in HKAS 
17, and continues to require a lessor to classify a lease 
either as an operating lease or a finance lease.

Furthermore, extensive disclosures are required by HKFRS 
16.

As at 30 September 2017, the Group has non-cancellable 
o p e r a t i n g  l e a s e  c o m m i t m e n t s  o f  a p p ro x i m a t e l y 
HK$16,030,000 as disclosed in note 32. A preliminary 
assessment indicates that these arrangements will meet the 
definition of a lease under HKFRS 16, and hence the Group 
will recognise a right-of-use asset and a corresponding 
liability in respect of all these leases unless they qualify 
for low value or short-term leases upon the application of 
HKFRS 16. In addition, the application of new requirements 
may result in changes in measurement, presentation and 
disclosure as indicated above. However, it is not practicable 
to provide a reasonable estimate of the financial effect until 
the directors complete a detailed review.

Except for the new standards mentioned above, the 
directors of the Company anticipate that the application 
of a l l  o ther new and amendments to HKFRSs and 
interpretat ions wi l l  have no mater ial impact on the 
consolidated financial statements in the future.
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3. 重大會計政策
綜合財務報表乃根據香港會計師公會頒佈

之香港財務報告準則編製。此外，綜合財務

報表載有香港聯合交易所有限公司證券上

市規則（「上市規則」）及香港公司條例所規

定之適用披露資料。

綜合財務報表按歷史成本基準編製（於下

文所載之會計政策中解釋）。歷史成本一般

以交易貨品或服務所付代價之公平值為基

準。

公平值為市場參與者於計量日期在有序交

易中出售資產可能收取或轉讓負債可能支

付之價格，不論該價格是否直接觀察可得

或使用另一種估值方法估計。估計資產或

負債之公平值時，本集團考慮了市場參與

者在計量日期為該資產或負債進行定價時

將會考慮之資產或負債特徵。在該等綜合

財務報表中作計量及╱或披露用途之公平

值均在此基礎上予以確定，惟香港財務報

告準則第2號範圍內之以股份支付之交易、
香港會計準則第17號範圍內之租賃交易以
及與公平值類似但並非公平值的計量（例

如香港會計準則第36號中之使用價值）除
外。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
The consolidated financial statements have been prepared 
in accordance with HKFRSs issued by the HKICPA. In 
addition, the consolidated financial statements include 
applicable disclosures required by the Rules Governing 
the Listing of Securities on The Stock Exchange of Hong 
Kong Limited (the “Listing Rules”) and by the Hong Kong 
Companies Ordinance.

The consolidated financial statements have been prepared 
on the historical cost basis, as explained in the accounting 
policies set out below. Historical cost is generally based 
on the fair value of the consideration given in exchange for 
goods or services.

Fair value is the price that would be received to sell an 
asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction 
between market participants at the measurement date, 
regardless of whether that price is directly observable or 
estimated using another valuation technique. In estimating 
the fair value of an asset or a liability, the Group takes into 
account the characteristics of the asset or liability if market 
participants would take those characteristics into account 
when pricing the asset or liability at the measurement date. 
Fair value for measurement and/or disclosure purposes in 
these consolidated financial statements is determined on 
such a basis, except for share-based payment transactions 
that are within the scope of HKFRS 2, leasing transactions 
that are within the scope of HKAS 17, and measurements 
that have some similarities to fair value but are not fair 
value, such as value in use in HKAS 36.
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3. 重大會計政策（續）

此外，就財務報告而言，公平值計量根據公

平值計量之輸入數據可觀察程度及輸入數

據對公平值計量之整體重要性分類為第一

級、第二級及第三級，載述如下︰

• 第一級輸入數據是實體於計量日期可

以取得之相同資產或負債於活躍市場

之報價（未經調整）；

• 第二級輸入數據是就資產或負債直接

或間接地可觀察之輸入數據（第一級

內包括之報價除外）；及

• 第三級輸入數據是資產或負債之不可

觀察輸入數據。

主要會計政策載列如下。

綜合基準
綜合財務報表包括本公司及本公司所控制

實體（其附屬公司）之財務報表。擁有控制

權指本公司：

• 有權控制被投資方；

• 承擔或享有參與被投資方所得可變回

報的風險或權利；及

• 有能力行使其權力影響其回報金額。

倘事實及情況表明上列三項控制因素中有

一項或多項出現變動，則本集團會重估是

否依然對被投資方持有控制權。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
In addition, for financial reporting purposes, fair value 
measurements are categorised into Level 1, 2 or 3 
based on the degree to which the inputs to the fair value 
measurements are observable and the significance of the 
inputs to the fair value measurement in its entirety, which are 
described as follows:

• Level 1 inputs are quoted prices (unadjusted) in active 
markets for identical assets or liabilities that the entity 
can access at the measurement date;

• Level 2 inputs are inputs, other than quoted prices 
included within Level 1, that are observable for the 
asset or liability, either directly or indirectly; and

• Level 3 inputs are unobservable inputs for the asset or 
liability.

The principal accounting policies are set out below.

Basis of consolidation
The consolidated financial statements incorporate the 
financial statements of the Company and entities controlled 
by the Company (its subsidiaries). Control is achieved when 
the Company:

• has power over the investee;

• is exposed, or has rights, to variable returns from its 
involvement with the investee; and

• has the ability to use its power to affect its returns.

The Group reassesses whether or not it controls an investee 
if facts and circumstances indicate that there are changes 
to one or more of the three elements of control listed above.
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3. 重大會計政策（續）

綜合基準（續）
附屬公司的綜合入賬於本集團獲得對附屬

公司之控制權時開始，並於本集團失去對

附屬公司之控制權時終止。具體而言，於年

內收購或出售之附屬公司之收入及開支計

入本集團自獲得控制權之日直至本集團不

再控制附屬公司之日之綜合收益表。

損益及各項其他全面收益項目歸屬於本公

司擁有人及非控股權益。附屬公司之全面

收益總額歸屬於本公司擁有人及非控股權

益，即使這將導致非控股權益出現虧絀結

餘。

倘有需要，將對附屬公司之財務報表作出

調整，以使其會計政策與本集團其他成員

公司所用之會計政策一致。

與本集團成員公司間之交易有關之所有集

團內交易、結餘、收入、開支及現金流量於

綜合入賬時悉數對銷。

於聯營公司及合營企業之權益
聯營公司為本集團對其擁有重大影響力之

實體，該實體並非一間附屬公司，亦非於合

營企業之權益。重大影響為參與被投資方

之財務及經營決策但不控制或共同控制該

等政策之權力。

合營企業指一項合營安排，對安排擁有共

同控制權之訂約方據此對合營安排之資產

淨值擁有權利。共同控制權指按照合約協

定對一項安排所共有之控制權，僅在相關

活動必須獲得共同享有控制權之各方一致

同意方能決定時存在。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Basis of consolidation (continued)
Consolidation of a subsidiary begins when the Group 
obtains control over the subsidiary and ceases when the 
Group losses control of the subsidiary. Specifically, income 
and expenses of a subsidiary acquired or disposed of 
during the year are included in the consolidated income 
statement from the date the Group gains control until the 
date when the Group ceases to control the subsidiary.

Profit or loss and each item of other comprehensive income 
are attributed to the owners of the Company and to the 
non-controlling interests. Total comprehensive income of 
subsidiaries is attributed to the owners of the Company and 
to the non-controlling interests even if this results in the non-
controlling interests having a deficit balance.

Where necessary, adjustments are made to the financial 
statements of subsidiaries to bring their accounting policies 
in line with those used by other members of the Group.

All intra-group transactions, balances, income, expenses 
and cash flows relating to transactions between members of 
the Group are eliminated in full on consolidation.

Interest in associate and joint venture
Associate is an entity over which the Group has significant 
influence and that is neither a subsidiary nor an interest 
in a joint venture. Significant influence is the power to 
participate in the financial and operating policy decisions 
of the investee but is not control or joint control over those 
policies.

A joint venture is a joint arrangement whereby the parties 
that have joint control of the arrangement have rights to 
the net assets of the joint arrangement. Joint control is the 
contractually agreed sharing of control of an arrangement, 
which exists only when decisions about the relevant 
activities require unanimous consent of the parties sharing 
control.
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3. 重大會計政策（續）

於聯營公司及合營企業之權益（續）
聯營公司及合營企業之業績以及資產及負

債採用權益會計處理法計入該等綜合財務

報表。就權益會計法目的使用之聯營公司

及合營企業財務報表乃採用與本集團在類

似情況下就相似交易及事件所採用者相一

致之會計政策編製。根據權益法，於聯營公

司及合營企業之投資乃按成本初步於綜合

財務狀況表內確認，其後作出調整以確認

本集團分佔聯營公司或合營企業之損益及

其他全面收益。倘若本集團應佔聯營公司

或合營企業虧損超過其於該聯營公司或合

營企業之權益（其包括實質上構成本集團

於聯營公司或合營企業投資淨額一部分之

任何長期權益），則本集團不再確認其應佔

進一步虧損。額外虧損僅會在本集團已產

生法定或推定責任或代表該聯營公司或合

營企業作出付款時方予以確認。

於被投資方成為一間聯營公司或合營企業

當日，對聯營公司或合營企業之投資採用

權益法入賬。於收購一間聯營公司或合營

企業之投資時，投資成本超過本集團分佔

該被投資方可識別資產及負債公平淨值之

任何部分乃確認為商譽，並計入投資之賬

面值。本集團所佔可識別資產及負債於重

新評估後之公平淨值超過投資成本之任何

部分，會於收購投資期間即時於損益確認。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Interest in associate and joint venture (continued)
The results and assets and liabilities of associate and joint 
venture are incorporated in these consolidated financial 
statements using the equity method of accounting. The 
f inancial statements of associate and joint ventures 
used for equity accounting purposes are prepared using 
uniform accounting policies as those of the Group for like 
transactions and events in similar circumstances. Under the 
equity method, investment in an associate and joint venture 
are initially recognised in the consolidated statement 
of financial position at cost and adjusted thereafter to 
recognise the Group’s share of the profit or loss and other 
comprehensive income of the associate or joint venture. 
When the Group’s share of losses of associates or joint 
venture exceeds the Group’s interest in that associate or 
joint venture (which includes any long-term interests that, 
in substance, form part of the Group’s net investment in 
the associate or joint venture), the Group discontinues 
recognising its share of further losses. Additional losses are 
recognised only to the extent that the Group has incurred 
legal or constructive obligations or made payments on 
behalf of that associates or joint venture.

An investment in an associate or a joint venture is 
accounted for using the equity method from the date on 
which the investee becomes an associate or a joint venture. 
On acquisition of the investment in an associate or a joint 
venture, any excess of the cost of the investment over 
the Group’s share of the net fair value of the identifiable 
assets and liabilities of the investee is recognised as 
goodwill, which is included within the carrying amount of 
the investment. Any excess of the Group’s share of the net 
fair value of the identifiable assets and liabilities over the 
cost of the investment, after reassessment, is recognised 
immediately in profit or loss in the period in which the 
investment is acquired.
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3. 重大會計政策（續）

於聯營公司及合營企業之權益（續）
香港會計準則第39號之規定獲應用以釐定
是否需要確認有關本集團於聯營公司或合

營企業投資之任何減值虧損。於有需要時，

投資之全部賬面值（包括商譽）將會根據香

港會計準則第36號「資產減值」作為單一資
產進行減值測試，方式為比較其可收回金

額（使用價值及公平值減出售成本之較高

者）與其賬面值。被確認之任何減值虧損均

構成投資賬面值之一部分。該減值虧損之

任何撥回根據香港會計準則第36號確認，
惟以隨後增加之可收回投資金額為限。

本集團將於投資不再屬聯營公司或合營企

業或投資（或其部分）被分類為持作出售投

資時終止使用權益法。倘本集團於先前聯

營公司或合營企業保留權益，而該保留權

益為一項金融資產，則本集團按該日之公

平值計量該保留權益，而該公平值根據香

港會計準則第39號被視為其於初步確認時
之公平值。聯營公司或合營企業於權益法

不再使用當日之賬面值，與於聯營公司或

合營企業之任何保留權益之公平值及出售

聯營公司或合營企業部分權益之任何所得

款項間之差額於釐定出售聯營公司或合營

企業之盈虧時計算在內。此外，本集團將先

前於其他全面收益確認之有關該聯營公司

或合營企業之所有款項按倘該聯營公司或

合營企業已直接出售相關資產或負債則須

遵循之相同基準入賬。因此，倘該聯營公

司或合營企業先前於其他全面收益確認之

盈虧重新分類至出售相關資產或負債之損

益，則本集團於不再使用權益法時將該等

盈虧由權益重新分類至損益（作為重新分

類調整）。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Interest in associate and joint venture (continued)
The requirements of HKAS 39 are applied to determine 
whether it is necessary to recognise any impairment loss 
with respect to the Group’s investment in an associate or a 
joint venture. When necessary, the entire carrying amount of 
the investment (including goodwill) is tested for impairment 
in accordance with HKAS 36 “Impairment of assets” as a 
single asset by comparing its recoverable amount (higher 
of value in use and fair value less costs of disposal) with 
its carrying amount. Any impairment loss recognised forms 
part of the carrying amount of the investment. Any reversal 
of that impairment loss is recognised in accordance with 
HKAS 36 to the extent that the recoverable amount of the 
investment subsequently increases.

The Group discontinues the use of the equity method from 
the date when the investment ceases to be an associate 
or a joint venture, or when the investment (or a portion 
thereof) is classified as held for sale. When the Group 
retains an interest in the former associate or joint venture 
and the retained interest is a financial asset, the Group 
measures the retained interest at fair value at that date 
and the fair value is regarded as its fair value on initial 
recognition in accordance with HKAS 39. The difference 
between the carrying amount of the associate or joint 
venture at the date the equity method was discontinued, 
and the fair value of any retained interest and any proceeds 
from disposing of a part interest in the associate or joint 
venture is included in the determination of the gain or loss 
on disposal of the associate or joint venture. In addition, 
the Group accounts for all amounts previously recognised 
in other comprehensive income in relation to that associate 
or joint venture on the same basis as would be required 
if that associate or joint venture had directly disposed of 
the related assets or liabilities. Therefore, if a gain or loss 
previously recognised in other comprehensive income by 
that associate or joint venture would be reclassified to profit 
or loss on the disposal of the related assets or liabilities, 
the Group reclassifies the gain or loss from equity to profit 
or loss (as a reclassification adjustment) when the equity 
method is discontinued.
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3. 重大會計政策（續）

收入確認
收入乃以金融服務所產生之已收或應收代

價之公平值計量並按下列基準予以確認：

• 證券、期貨及期權買賣經紀業務之佣

金收入於執行交易時確認為收入。

• 保險經紀佣金於提供服務時或以直線

法按回補期（按適用者）予以確認。

• 顧問、其他企業融資服務費收入及資

產及財富管理費收入於提供服務時予

以確認。

• 包銷及配售之佣金收入乃根據相關協

議之條款於有關重要行動完成時確認

為收入。

• 手續費收入乃於有關交易已獲安排或

相關服務獲提供時確認。

• 金融資產之利息收入按時間基準，並

參考尚未償還之本金及適用之實際利

率（即將金融資產預期年限內之估計

日後現金收入準確貼現至初步確認時

該項資產賬面淨值之貼現率）計算。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Revenue recognition
Revenue is measured at the fair value of the consideration 
received or receivable arising from financial services and is 
recognised on the following basis:

• Commission income for broking business of securities, 
futures and option dealing is recorded as income when 
the trades are executed.

• Insurance brokerage commission is recognised when 
the services are rendered or on straight-line basis over 
the claw back period, as appropriate.

• Advisory, other corporate finance services fee income, 
asset and weal th management fee income are 
recognised when the services are rendered.

• Commission income on underwriting and placing is 
recorded as income in accordance with the terms of 
underlying agreements when the relevant significant 
acts have been completed.

• Handling fee income is recognised when the relevant 
transactions have been arranged or the relevant 
services have been rendered.

• Interest income from a financial asset is accrued on a 
time basis, by reference to the principal outstanding 
and at the effective interest rate applicable, which is 
the rate that exactly discounts the estimated future cash 
receipts through the expected life of the financial asset 
to that asset’s net carrying amount on initial recognition.
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3. 重大會計政策（續）

物業及設備
物業及設備按成本減去其後之累計折舊及

累計減值虧損（如有）於綜合財務狀況表內

入賬。

物業及設備折舊乃以直線法按估計可使用

年期撇銷其項目成本值減其剩餘價值確

認。估計可使用年期、剩餘價值及折舊方法

於各報告期末進行審閱，而任何估計變動

之影響按前瞻基準入賬。

當出售物業及設備項目時或繼續使用物業

及設備項目預期不會產生日後經濟利益

時，該項資產予以撇除確認。出售或棄用一

項物業及設備產生之任何收益或虧損釐定

為資產銷售所得款項與賬面值之差額，並

於損益內確認。

租賃
凡租賃條款上將與所有權有關之絕大部分

風險及報酬轉移予承租人，租賃歸類為融

資租約。所有其他租賃均歸類為經營租賃。

本集團作為承租人
經營租賃付款以直線法，按租期確認為開

支，但如另有系統性基準較時間性模式更

具代表性，租賃資產之經濟利益據此被消

耗除外。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Property and equipment
Property and equipment are stated in the consolidated 
statement of financial position at cost less subsequent 
accumulated depreciation and accumulated impairment 
losses, if any.

Depreciation is recognised so as to write off the cost of 
items of property and equipment less their residual values 
over their estimated useful lives, using the straight-line 
method. The estimated useful lives, residual values and 
depreciation method are reviewed at the end of each 
reporting period, with the effect of any changes in estimate 
accounted for on a prospective basis.

An item of property and equipment is derecognised upon 
disposal or when no future economic benefits are expected 
to arise from the continued use of the asset. Any gain or 
loss arising on the disposal or retirement of an item of 
property and equipment is determined as the difference 
between the sales proceeds and the carrying amount of the 
asset and is recognised in profit or loss.

Leasing
Leases are classified as finance leases whenever the terms 
of the lease transfer substantially all the risks and rewards 
of ownership to the lessee. All other leases are classified as 
operating leases.

The Group as lessee
Operating lease payments are recognised as an expense 
on a straight-line basis over the lease term, except where 
another systematic basis is more representative of the time 
pattern in which economic benefits from the leased asset 
are consumed.
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3. 重大會計政策（續）

租賃（續）
本集團作為承租人（續）
倘收取租賃獎勵以訂立經營租賃，則有關

獎勵確認為一項負債。獎勵之總利益乃以

直線法確認為租金開支之扣減，惟倘另有

系統基準較時間性模式更具代表性，租賃

資產之經濟利益據此被消耗除外。

外幣
在編製各個別集團實體之財務報表時，以

該實體之功能貨幣以外之貨幣（外幣）計價

之交易乃按交易日期之現行匯率以其各自

功能貨幣（即該實體營運所在之主要經濟

環境之貨幣）記錄。在報告期末，以外幣為

單位之貨幣性項目均按該日之現行匯率重

新換算。按外幣之歷史成本計量之非貨幣

項目不予以重新換算。

由結算貨幣性項目及重新換算貨幣性項目

而產生之匯兌差額，於彼等產生期間在損

益中確認。

為呈列本綜合財務報表，本集團之海外業

務之資產及負債乃按於各報告期末之現行

匯率換算為本集團之呈列貨幣（即港元），

而彼等之收入及支出乃按該年度之平均匯

率換算，所產生之匯兌差額（如有）乃於其

他全面收益內確認，並於權益（換算儲備）

內累計。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Leasing (continued)
The Group as lessee (continued)
In the event that lease incentives are received to enter 
into operating leases, such incentives are recognised 
as a liabil ity. The aggregate benefit of incentives is 
recognised as a reduction of rental expense on a straight-
line basis, except where another systematic basis is more 
representative of the time pattern in which economic 
benefits from the leased asset are consumed.

Foreign currencies
In preparing the financial statements of each individual 
group entity, transactions in currencies other than the 
functional currency of that entity (foreign currencies) are 
recorded in the respective functional currency (i.e. the 
currency of the primary economic environment in which 
the entity operates) at the rates of exchanges prevailing on 
the dates of the transactions. At the end of the reporting 
period, monetary items denominated in foreign currencies 
are retranslated at the rates prevailing at that date. Non-
monetary items that are measured in terms of historical cost 
in a foreign currency are not retranslated.

Exchange differences arising on the settlement of monetary 
items, and on the retranslation of monetary items, are 
recognised in profit or loss in the period in which they arise.

For the purposes of presenting the consolidated financial 
statements, the assets and liabilities of the Group’s foreign 
operations are translated into the presentation currency of 
the Group (i.e. Hong Kong dollars) using exchange rates 
prevailing at the end of each reporting period. Income and 
expenses items are translated at the average exchange 
rates for the year. Exchange differences arising, if any, 
are recognised in other comprehensive income and 
accumulated in equity under the heading of translation 
reserve.
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3. 重大會計政策（續）

按權益結算以股份支付之交易
授予董事及僱員之購股權
就授出須待滿足特定歸屬條件之購股權而

言，所收取服務之公平值乃參考已授出購

股權於授出日期之公平值釐定，並按歸屬

期以直線法支銷，而權益（購股權儲備）相

應增加。

於報告期末，本集團修訂其對預期最終歸

屬之購股權數目之估計。修訂原有估計之

影響（如有）於損益中確認，從而令累計開

支反映經修訂估計，並對購股權儲備作出

相應調整。

就於授出日期即時歸屬之購股權而言，所

授出購股權之公平值即時於損益中支銷。

於購股權獲行使時，原先於購股權儲備內

確認之款項將轉撥至股份溢價。倘若購股

權於歸屬日期後被沒收或於屆滿日期仍未

行使，則原先於購股權儲備內確認之款項

將轉撥至保留溢利。

僱員福利
退休福利費用
向定額供股退休福利計劃之付款於僱員已

提供使彼等有權享受供款之服務時確認為

一項開支。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Equity-settled share-based payment transactions
Share options granted to directors and employees
For grants of share options that are conditional upon 
satisfying specified vesting conditions, the fair value of 
services received is determined by reference to the fair 
value of share options granted at the date of grant and is 
expensed on a straight-line basis over the vesting period, 
with a corresponding increase in equity (share options 
reserve).

At the end of the reporting period, the Group revises its 
estimates of the number of options that are expected to 
ultimately vest. The impact of the revision of the original 
estimates, if any, is recognised in profit or loss such that 
the cumulative expense reflects the revised estimate, with a 
corresponding adjustment to share options reserve.

For share options that vest immediately at the date of grant, 
the fair value of the share options granted is expensed 
immediately to profit or loss.

When share options are exercised, the amount previously 
recognised in share options reserve will be transferred to 
share premium. When the share options are forfeited after 
the vesting date or are still not exercised at the expiry date, 
the amount previously recognised in share options reserve 
will be transferred to retained profits.

Employment benefit
Retirement benefit costs
Payments to defined contribution retirement benefit plans 
are recognised as an expense when employees have 
rendered service entitling them to the contributions.
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3. 重大會計政策（續）

僱員福利（續）
花紅計劃
本集團按照認可計算公式就花紅及分紅確

認負債及開支（如適用），該公式已計及本

集團應佔溢利（作出若干調整後）。本集團

就合約責任或據過往經驗已產生推定責任

而確認撥備。

借貸成本
所有借貸成本按其產生期間在損益中確

認。

稅項
所得稅費用指本期應付稅項及遞延稅項之

總和。

本期應付稅項乃根據本年度應課稅溢利計

算。因於其他年度應課稅或可扣減之收支

項目及永遠毋須課稅或不可扣減之項目，

應課稅溢利與綜合損益及其他全面收益表

所報告「除稅前溢利」有所不同。本集團之

本期稅項負債乃按報告期末前已制定或實

質上已制定之稅率計算。

本公司乃就綜合財務報表中資產及負債之

賬面值與計算應課稅溢利所用相應稅基間

之暫時差額確認遞延稅項。本公司一般就

所有應課稅暫時差額確認遞延稅項負債。

本公司一般就所有可扣減暫時差額確認遞

延稅項資產，惟以可能用作抵銷應課稅溢

利之可扣減暫時差額為限。倘暫時差額產

生自初步確認一項不會影響應課稅溢利，

亦不會影響會計溢利之交易中之其他資產

或負債，則該等資產及負債不予確認。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Employment benefit (continued)
Bonus plans
The Group recognises a liability and an expense for 
bonuses and profit-sharing, where appropriate, based on 
approved formulas that take into consideration the profit 
attributable to the Group after certain adjustments. The 
Group recognises a provision where contractually obliged 
or where there is a past practice that has created a 
constructive obligation.

Borrowing costs
All borrowing costs are recognised in profit or loss in the 
period in which they are incurred.

Taxation
Income tax expense represents the sum of the tax currently 
payable and deferred tax.

The tax currently payable is based on taxable profit for the 
year. Taxable profit differs from “profit before taxation” as 
reported in the consolidated statement of profit or loss and 
other comprehensive income because of items of income 
or expense that are taxable or deductible in other years 
and items that are never taxable or deductible. The Group’s 
liability for current tax is calculated using tax rates that have 
been enacted or substantively enacted by the end of the 
reporting period.

Deferred tax is recognised on temporary differences 
between the carrying amounts of assets and liabilities in the 
consolidated financial statements and the corresponding tax 
base used in the computation of taxable profit. Deferred tax 
liabilities are generally recognised for all taxable temporary 
differences. Deferred tax assets are generally recognised 
for all deductible temporary differences to the extent that 
it is probable that taxable profits will be available against 
which those deductible temporary differences can be 
utilised. Such assets and liabilities are not recognised if 
the temporary difference arises from the initial recognition 
of other assets and liabilities in a transaction that affects 
neither the taxable profit nor the accounting profit.
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3. 重大會計政策（續）

稅項（續）
就與於附屬公司、聯營公司及合營企業之

投資有關之應課稅暫時差額確認遞延稅項

負債，惟倘若本集團能夠控制暫時差額之

撥回及暫時差額很有可能於可見將來不會

撥回則除外。與有關投資及權益有關之可

扣減暫時差額產生之遞延稅項資產僅於很

有可能將有充足應課稅溢利抵銷可動用暫

時差額之利益及彼等預期於可見將來撥回

時確認。

遞延稅項資產之賬面值於報告期末予以檢

討，並以不再可能獲得足夠應課稅溢利以

收回全部或部分資產為限予以扣減。

遞延稅項資產及負債乃按預期於償還負債

或變現資產期間內應用之稅率予以計量，

而稅率乃基於報告期末前已制定或實質上

已制定之稅率（及稅法）。

遞延稅項負債及資產之計量反映本集團預

期於報告期末收回或償還其資產及負債之

賬面值後之稅項後果。

本期及遞延稅項乃於損益內確認，惟倘若

其與於其他全面收益內或直接於權益內確

認之項目有關則除外，於此情況下，本期及

遞延稅項亦分別於其他全面收益或直接於

權益內確認。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Taxation (continued)
Deferred tax liabilities are recognised for taxable temporary 
differences associated with investments in subsidiaries, 
associates and joint venture, except where the Group is 
able to control the reversal of the temporary difference 
and it is probable that the temporary difference will not 
reverse in the foreseeable future. Deferred tax assets 
arising from deductible temporary differences associated 
with such investments and interests are only recognised 
to the extent that it is probable that there will be sufficient 
taxable profits against which to utilise the benefits of the 
temporary differences and they are expected to reverse in 
the foreseeable future.

The carrying amount of deferred tax assets is reviewed at 
the end of the reporting period and reduced to the extent 
that it is no longer probable that sufficient taxable profits will 
be available to allow all or part of the asset to be recovered.

Deferred tax assets and liabilities are measured at the tax 
rates that are expected to apply in the period in which the 
liability is settled or the asset is realised, based on tax rate 
(and tax laws) that have been enacted or substantively 
enacted by the end of the reporting period.

The measurement of deferred tax liabilities and assets 
reflects the tax consequences that would follow from the 
manner in which the Group expects, at the end of the 
reporting period, to recover or settle the carrying amount of 
its assets and liabilities.

Current and deferred tax is recognised in profit or loss, 
except when it relates to items that are recognised in other 
comprehensive income or directly in equity, in which case, 
the current and deferred tax are also recognised in other 
comprehensive income or directly in equity respectively.
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3. 重大會計政策（續）

無形資產
個別收購且具備有限使用年期之無形資產

按成本扣除累計攤銷及任何累計減值虧損

列賬。使用年限有限之無形資產會於其估

計使用年限內按直線法作攤銷撥備。於各

報告期末檢討估計可使用年期及攤銷方

法，而估計之任何變動之影響按前瞻性基

準入賬。獨立收購並具有無限制可使用年

期之無形資產乃按成本減任何其後累計減

值虧損列賬（見下文有關有形及無形資產

之減值虧損之會計政策）。

金融工具
當集團實體成為工具合約條文的一名訂約

方時，本公司會在綜合財務狀況表上確認

金融資產及金融負債。

金融資產及金融負債在初步確認時會以公

平值進行計量。收購或發行金融資產及金

融負債（透過損益按公平值列值之金融資

產或金融負債除外）直接應佔之交易成本乃

於初步確認時加入金融資產或金融負債的

公平值或自金融資產或金融負債的公平值

內扣除（視乎合適情況而定）。收購透過損

益按公平值列賬之金融資產或金融負債直

接應佔之交易成本乃即時在損益中確認。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Intangible assets
Intangible assets acquired separately and with finite useful 
lives are carried at costs less accumulated amortisation 
and any accumulated impairment losses. Amortisation for 
intangible assets with finite useful lives is provided on a 
straight-line basis over their estimated useful lives. The 
estimated useful life and amortisation method are reviewed 
at the end of each reporting period, with the effective of any 
changes in estimate being accounted for on a prospective 
basis. Intangible assets with indefinite useful lives that are 
acquired separately are carried at cost less any subsequent 
accumulated impairment losses (see the accounting policy 
in respect of impairment losses on tangible and intangible 
assets below).

Financial instruments
Financial assets and financial liabilities are recognised on 
the consolidated statement of financial position when a 
group entity becomes a party to the contractual provisions 
of the instrument.

Financial assets and f inancial l iabi l i t ies are init ial ly 
measured at fair value. Transaction costs that are directly 
attributable to the acquisition or issue of financial assets 
and financial liabilities (other than financial assets or 
financial liabilities at fair value through profit or loss) are 
added to or deducted from the fair value of the financial 
assets or financial liabilities, as appropriate, on initial 
recognition. Transaction costs directly attributable to the 
acquisition of financial assets or financial liabilities at fair 
value through profit or loss are recognised immediately in 
profit or loss.
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3. 重大會計政策（續）

金融工具（續）
金融資產
本集團之金融資產主要分類為兩個類別，

包括貸款及應收賬款以及可供出售（「可

供出售」）之金融資產。分類取決於金融資

產之性質及目的，並於初步確認時予以釐

定。所有以常規方式購買或出售之金融資

產均按交易日基準進行確認及撇除確認。

以常規方式購買或出售是指購買或出售要

求按相關市場中之規則或慣例設定之期限

內交付資產之金融資產。

實際利率法

實際利率法為計算一項金融資產之攤銷成

本及按有關期間分配利息收入之方法。實

際利率為按金融資產之預期年期或（如適

用）較短期間，將估計未來現金收入（包括

已支付或收取之構成實際利率之一部分之

所有費用、交易成本及其他溢價或折讓）

準確貼現至於初步確認時之賬面淨值之比

率。

就貸款及應收賬款而言，利息收入乃按實

際利率基準確認。

貸款及應收賬款

貸款及應收賬款為款項固定或可釐定，且

並無在活躍市場上報價的非衍生金融資

產。於初步確認後，貸款及應收賬款（包括

應收賬款、貸款及墊款、其他應收賬款及按

金、應收聯營公司款項、銀行結餘及現金及

已抵押銀行存款）均採用實際利率法，按攤

銷成本減任何已識別減值虧損列賬（見下

文有關金融資產減值虧損之會計政策）。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Financial instruments (continued)
Financial assets
The Group’s f inancial assets are classif ied into two 
categories, including loans and receivables and available-
for-sale (“AFS”) financial assets. The classification depends 
on the nature and purpose of the financial assets and is 
determined at the time of initial recognition. All regular way 
purchases or sales of financial assets are recognised and 
derecognised on a trade date basis. Regular way purchases 
or sales are purchases or sales of financial assets that 
require delivery of assets within the time frame established 
by regulation or convention in the marketplace.

Effective interest method
The effective interest method is a method of calculating the 
amortised cost of a financial asset and of allocating interest 
income over the relevant period. The effective interest rate 
is the rate that exactly discounts estimated future cash 
receipts (including all fees paid or received that form an 
integral part of the effective interest rate, transaction costs 
and other premiums or discounts) through the expected 
life of the financial asset, or, where appropriate, a shorter 
period to the net carrying amount on initial recognition.

Interest income is recognised on an effective interest basis 
for loans and receivables.

Loans and receivables
Loans and receivables are non-derivative financial assets 
with fixed or determinable payments that are not quoted in 
an active market. Subsequent to initial recognition, loans 
and receivables (including accounts receivable, loans and 
advances, other debtors and deposits, amount due from 
an associate, bank balances and cash and pledged bank 
deposits) are carried at amortised cost using the effective 
interest method, less any identified impairment losses (see 
accounting policy on impairment loss on financial assets 
below).
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3. 重大會計政策（續）

金融工具（續）
金融資產（續）
可供出售之金融資產

可供出售之金融資產為指定為此類別或並

無歸類為透過損益按公平值列賬之金融資

產之非衍生工具。

當本集團收取股息之權利獲確定時，於損

益中確認可供出售權益工具之股息。

並無活躍市場報價及公平值無法可靠地計

量之可供出售權益投資及與有關無報價權

益投資掛鈎及必須以交付有關無報價權益

投資之方式予以結算之衍生工具均按成本

減於報告期末之任何已識別減值虧損計

量。

金融資產之減值
金融資產於報告期末進行減值跡象評估。

倘若有客觀證據表明因初步確認金融資產

後發生之一項或多項事件導致金融資產之

估計未來現金流量已受到影響，則金融資

產予以減值。

減值之客觀證據可包括：

• 發行人或對方之重大財政困難；或

• 違約，例如拖欠或逾期償還利息及本

金款項；或

• 借款人有可能將進入破產或財務重

組。

就按攤銷成本列賬之金融資產而言，所確

認之減值虧損金額為該項資產之賬面值與

按該項金融資產之原實際利率貼現之估計

未來現金流量之現值間之差額。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Financial instruments (continued)
Financial assets (continued)
AFS financial assets
AFS financial assets are non-derivatives that are either 
designated or not classified as financial assets at fair value 
through profit or loss.

Dividends on AFS equity instruments are recognised in 
profit or loss when the Group’s right to receive the dividends 
is established.

AFS equity investments that do not have a quoted market 
price in an active market and whose fair value cannot 
be reliably measured and derivatives that are linked to 
and must be settled by delivery of such unquoted equity 
investments are measured at cost less any identified 
impairment losses at the end of the reporting period.

Impairment of financial assets
Financial assets are assessed for indicators of impairment 
at the end of the reporting period. Financial assets are 
considered to be impaired where there is objective evidence 
that, as a result of one or more events that occurred after 
the initial recognition of the financial asset, the estimated 
future cash flows of the financial assets have been affected.

Objective evidence of impairment could include:

• s ign i f icant  f inanc ia l  d i f f icu l ty  o f  the issuer or 
counterparty; or

• breach of contract, such as default or delinquency in 
interest and principal payments; or

• it becoming probable that the borrower will enter 
bankruptcy or financial re-organisation.

For financial assets carried at amortised cost, the amount 
of the impairment loss recognised is the difference between 
the asset’s carrying amount and the present value of the 
estimated future cash flows discounted at the financial 
asset’s original effective interest rate.
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3. 重大會計政策（續）

金融工具（續）
金融資產之減值（續）
除應收賬款及貸款及墊款之賬面值乃透過

使用撥備賬予以扣減外，金融資產之賬面

值直接透過全部金融資產減值虧損予以扣

減。撥備賬之賬面值變動於損益中確認。

倘應收賬款及貸款及墊款於客戶破產時被

認為無法收回，則以撥備賬撇銷。先前撇銷

之金額其後收回計入損益。

就減值評估而言，於各月末，按個別基準檢

討各應收賬款。特別是，於評估各應收賬款

之減值時，管理層經考慮借款人之財務狀

況及以本集團為受益人之相關抵押品或擔

保之可變現淨值，估計預期將收回之未來

現金流量之現值。任何減值撥備計量為貸

款之賬面值與按貸款之原實際利率貼現之

估計未來現金流量之現值間之差額。

當可供出售金融資產被視為將減值時，前

期於其他全面收益確認之累計收益或虧損

乃重新歸類至期內損益。

就按攤銷成本計量之金融資產而言，倘於

其後期間，減值虧損之金額減少，而減少可

與確認減值虧損後發生之事件客觀聯繫，

則先前已確認之減值虧損透過損益予以撥

回，惟該項資產於撥回減值日期之賬面值

不得超過攤銷成本於並無確認減值時應有

者。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Financial instruments (continued)
Impairment of financial assets (continued)
The carrying amount of the financial asset is reduced by 
the impairment loss directly for all financial assets with the 
exception of accounts receivable and loans and advances, 
where the carrying amount is reduced through the use of 
an allowance account. Changes in the carrying amount 
of the allowance account are recognised in profit or loss. 
When the accounts receivable and loans and advances are 
considered uncollectible upon the bankruptcy of customers, 
it is written off against the allowance account. Subsequent 
recoveries of amounts previously written off are credited to 
profit or loss.

For impairment assessment, each receivable is reviewed 
individually at the end of each month. Specifically, in 
assessing impairment for each receivable, management 
estimates the present value of future cash flows which are 
expected to be received, taking into account the borrower's 
financial situation and the net realisable value of the 
underlying collateral or guarantees in favour of the Group. 
Any impairment allowance is measured as the difference 
between the loan's carrying amount and the present value 
of the estimated future cash flows discounted at the loan's 
original effective interest rate.

When an AFS financial asset is considered to be impaired, 
cumulative gains or losses previously recognised in other 
comprehensive income are reclassified to profit or loss in 
the period.

For financial assets measured at amortised cost, if, in 
a subsequent period, the amount of impairment loss 
decreases and the decrease can be related objectively 
to an event occurring after the impairment losses was 
recognised, the previously recognised impairment loss is 
reversed through profit or loss to the extent that the carrying 
amount of the asset at the date the impairment is reversed 
does not exceed what the amortised cost would have been 
had the impairment not been recognised.
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3. 重大會計政策（續）

金融工具（續）
金融負債及權益工具
集團實體發行之債務及權益性工具乃根據

合約安排之內容及金融負債及權益性工具

之定義分類為金融負債或權益。

金融負債

金融負債（包括應付賬款、其他應付賬款、

短期銀行借款及已發行債券）其後均使用

實際利率法按攤銷成本計量。

嵌入衍生工具

倘且僅倘於下列情況時，嵌入衍生工具須

與主合同分離並作為衍生工具入賬：

•   該嵌入衍生工具的經濟特征及風險與
主合同並非緊密相關的；

•   與嵌入衍生工具條件相同之單獨存在
的工具符合衍生工具之定義；及

•   混合（合併）式工具並非以公平值計
量且其變動計入損益（即透過損益按

公平值列值之金融資產或金融負債之

嵌入衍生工具並非分離）。

倘嵌入衍生工具被分離時，倘主合同為

金融工具，則根據香港會計準則第39號入
賬；倘其並非金融工具，則根據其他適用準

則入賬。董事認為，本集團概無任何嵌入衍

生工具須與主合同分離。

權益性工具

權益性工具指證明集團資產在扣除其所有

負債後之剩餘權益之任何合約。本集團所

發行之股本工具按已收所得款項扣除直接

發行成本後確認。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Financial instruments (continued)
Financial liabilities and equity instruments
Debt and equity instruments issued by a group entity 
are classified as either financial liabilities or as equity 
in accordance with the substance of the contractual 
arrangements and the definitions of a financial liability and 
an equity instrument.

Financial liabilities
Financial liabilities including accounts payable, other 
creditors, short-term bank borrowings and bonds issued 
are subsequently measured at amortised cost, using the 
effective interest method.

Embedded derivatives
An embedded derivative shall be separated from the host 
contract and accounted for as a derivative if, and only if:

• the economic character is t ics and r isks o f  the 
embedded derivative are not closely related to the 
economic characteristics and risks of the host contract;

• a separate instrument with the same terms as the 
embedded derivative would meet the definition of a 
derivative; and

• the hybrid (combined) instrument is not measured at 
fair value with changes in fair value recognised in profit 
or loss (i.e. a derivative that is embedded in a financial 
asset or financial liability at fair value through profit or 
loss is not separated).

If an embedded derivative is separated, the host contract 
shall be accounted for under HKAS 39 if it is a financial 
instrument, and in accordance with other appropriate 
standards if it is not a financial instrument. The directors 
considered that there is no any embedded derivative of the 
Group which shall be separated from the host contract.

Equity instruments
An equity instrument is any contract that evidences a 
residual interest in the assets of the group after deducting 
all of its liabilities. Equity instruments issued by the Group 
are recognised at the proceeds received, net of direct issue 
costs.
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3. 重大會計政策（續）

金融工具（續）
金融負債及權益工具（續）
實際利率法

實際利率法為計算某項金融負債之攤銷

成本及按有關期間分配利息費用之方法。

實際利率為按金融負債之預期年期或（如

適用）較短期間，將估計未來現金付款（包

括已付或已收且構成實際利率一部分之所

有費用及支出、交易成本及其他溢價或折

讓）准確貼現至初步確認時之賬面淨值之

比率。

利息費用按實際利率基準予以確認。

撇除確認
僅當從資產收取現金流量之合約權利屆

滿，或金融資產被轉讓而本集團已向另一

實體轉移與該資產所有權有關之絕大部分

風險及回報時，本集團撇除確認該金融資

產。

於撇除整項金融資產時，資產賬面值與已

收及應收代價及已直接於其他全面收益確

認及於權益累計之累計損益之總和間之差

額乃於損益中確認。

當且僅當本集團的責任獲解除、取消或屆

滿時，本集團撇除確認金融負債。撇除確認

之金融負債之賬面值與已付及應付代價間

之差額乃於損益中確認。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Financial instruments (continued)
Financial liabilities and equity instruments (continued)
Effective interest method
The effective interest method is a method of calculating 
the amortised cost of a financial liability and of allocating 
interest expense over the relevant period. The effective 
interest rate is the rate that exactly discounts estimated 
future cash payments (including all fees and points paid or 
received that form an integral part of the effective interest 
rate, transaction costs and other premiums or discounts) 
through the expected life of the financial liability, or, where 
appropriate, a shorter period, to the net carrying amount on 
initial recognition.

Interest expense is recognised on an effective interest 
basis.

Derecognition
The Group derecognises a financial asset only when the 
contractual rights to the cash flows from the asset expire, 
or when it transfers the financial asset and substantially all 
the risks and rewards of ownership of the asset to another 
entity.

On derecognition of a financial asset in its entirety, the 
difference between the asset’s carrying amount and the 
sum of the consideration received and receivable and the 
cumulative gain or loss that had been recognised directly in 
other comprehensive income and accumulated in equity is 
recognised in profit or loss.

The Group derecognises financial liabilities when, and only 
when, the Group’s obligations are discharged, cancelled or 
expire. The difference between the carrying amount of the 
financial liability derecognised and the consideration paid 
and payable is recognised in profit or loss.
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3. 重大會計政策（續）

有形及無形資產之減值虧損
於報告期末，本集團會檢討有形及無形資
產之賬面值，以確定是否存在任何跡象顯
示該等資產已出現減值虧損。倘若存在任
何相關跡象，則會估計資產之可收回金額
以釐定減值虧損（如有）之程度。倘無法估
計個別資產之可收回金額，則本集團估計
該項資產所屬之現金產生單位之可收回金
額。倘有可識別之合理一致分配基準，企業
資產亦會分配至個別現金產生單位，或分
配至有可識別之合理一致分配基準之現金
產生單位之最小組別。

具有無限可使用年期之無形資產會至少每
年及於有跡象表明其可能減值時進行減值
測試。

可收回金額為公平值減出售成本及使用價
值兩者之較高者。於評估使用價值時，估計
未來現金流量利用稅前貼現率貼現至其現
值，以反映當前市場對貨幣時間價值及估
計未來現金流量未經調整之資產之特定風
險之評估。

倘一項資產（或現金產生單位）之可收回金
額估計低於其賬面值，則該資產（或現金產
生單位）之賬面值扣減至其可收回金額。於
分配減值虧損時，首先分配減值虧損以減
少任何商譽的賬面值（如適用），然後按比
例根據該單位各資產的賬面值分配至其他
資產。一項資產的賬面值不會減至低於其
公平值減出售成本（如可計量）、其使用價
值（如可釐定）及零中最高者。本將分配至
該資產的減值虧損之金額按比例分配至該
單位的其他資產。減值虧損即時於損益確
認。

倘減值虧損其後撥回，則該資產（或現金
產生單位）之賬面值須增加至其經修訂之
估計可收回金額，惟增加後之賬面值數額
不得超過倘若於過往年度未有就該項資產
（或現金產生單位）確認減值虧損之原有賬
面值。減值虧損撥回會即時確認為收入。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(continued)
Impairment losses on tangible and intangible assets
At the end of the reporting period, the Group reviews the 
carrying amounts of its tangible and intangible assets to 
determine whether there is any indication that those assets 
have suffered an impairment loss. If any such indication 
exists, the recoverable amount of the asset is estimated 
in order to determine the extent of the impairment loss (if 
any). When it is not possible to estimate the recoverable 
amount of an individual asset, the Group estimates the 
recoverable amount of the cash-generating unit to which 
the asset belongs. When a reasonable and consistent basis 
of allocation can be identified, corporate assets are also 
allocated to individual cash-generating units, or otherwise 
they are allocated to the smallest group of cash-generating 
units for which a reasonable and consistent allocation basis 
can be identified.

Intangible assets with indefinite useful lives are tested for 
impairment at least annually, and whenever there is an 
indication that they may be impaired.

Recoverable amount is the higher of fair value less costs 
of disposal and value in use. In assessing value in use, the 
estimated future cash flows are discounted to their present 
value using a pre-tax discount rate that reflects current 
market assessments of the time value of money and the 
risks specific to the asset for which the estimates of future 
cash flows have not been adjusted.

If the recoverable amount of an asset (or a cash-generating 
unit) is estimated to be less than its carrying amount, the 
carrying amount of the asset (or a cash-generating unit) 
is reduced to its recoverable amount. In allocating the 
impairment loss, the impairment loss is allocated first to 
reduce the carrying amount of any goodwill (if applicable) 
and then to the other assets on a pro-rata basis based on 
the carrying amount of each asset in the unit. The carrying 
amount of an asset is not reduced below the highest of 
its fair value less costs of disposal (if measurable), its 
value in use (if determinable) and zero. The amount of the 
impairment loss that would otherwise have been allocated 
to the asset is allocated pro rata to the other assets of the 
unit. An impairment loss is recognised immediately in profit 
or loss.

Where an impairment loss subsequently reverses, the 
carrying amount of the asset (or a cash-generating unit) is 
increased to the revised estimate of its recoverable amount, 
but so that the increased carrying amount does not exceed 
the carrying amount that would have been determined 
had no impairment loss been recognised for the asset (or 
a cash-generating unit) in prior years. A reversal of an 
impairment loss is recognised as income immediately.
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4. 估計不明朗因素之主要來源

應收孖展客戶賬款及貸款及墊款之減
值撥備估計 

本集團定期審閱其應收賬款及貸款及墊

款，以識別任何結餘是否有減值跡象的客

觀證據，並評估是否存在個別減值虧損。

倘若有減值虧損之客觀證據，則本集團會

在考慮相關抵押品之價值、借款人之還款

記錄，以及當前信譽度及有關借款人拖欠

還款或違約之其他可取得之資料後估計資

產之未來現金流量以作減值測試。減值虧

損之數額按該項資產之賬面值與按金融資

產之原實際利率（即於初步確認時計算之

實際利率）貼現之估計未來現金流量（不

包括尚未產生之未來信貸虧損）之現值間

之差額予以計量。倘若本集團客戶之財務

狀況惡化，導致實際未來現金流量少於預

期，則在未來財政期間可能產生額外減值

虧損。

於2017年9月30日，應收孖展客戶賬款之
賬面總值約為4,863,029,000港元（2016
年：4,289,537,000港元），扣除減值撥備
約3,000,000港元（2016年：零港元）。貸
款及墊款之賬面總值約為1,815,633,000
港元（2016年：1,625,373,000港元），扣
除減值撥備約31,472,000港元（2016年：
30,971,000港元）。截至2017年9月30日止
年度，已分別就應收孖展客戶賬款以及貸

款及墊款作出減值撥備約為3,000,000港元
（2016年：3,000港元，並於其後連同先前於
上一年度確認之結餘約19,000港元予以撇
賬）及501,000港元（2016年：零港元）。

4. KEY SOURCES OF ESTIMATION 
UNCERTAINTY
Estimated impairment allowances for accounts 
receivable from margin clients and loans and 
advances
The Group periodically reviews its accounts receivable and 
loans and advances to identify any balances with objective 
evidence of impairment indicators and assess whether 
impairment losses exist individually. When there is objective 
evidence of impairment loss, the Group estimates the future 
cash flows of assets for impairment testing purpose by 
taking into account the value of the underlying collateral, 
repayment records of borrowers, current creditworthiness 
and other information available for those borrowers in 
delinquency or default in repayment. The amount of the 
impairment loss is measured as the difference between the 
asset’s carrying amount and the present value of estimated 
future cash flows (excluding future credit losses that have 
not been incurred) discounted at the financial asset’s 
original effective interest rate (i.e. the effective interest 
rate computed at initial recognition). Where the financial 
conditions of the clients of the Group were to deteriorate, 
resulting in the actual future cash flows are less than 
expected, additional impairment losses may arise in future 
financial periods.

As at 30 September 2017, the gross carrying amount of 
accounts receivable from margin clients is approximately 
HK$4,863,029,000 (2016: HK$4,289,537,000), net of 
allowances for impairment approximately HK$3,000,000 
(2016: HK$nil). The gross carrying amount of loans and 
advances is approximately HK$1,815,633,000 (2016: 
HK$1,625,373,000), net of allowances for impairment of 
approximately HK$31,472,000 (2016: HK$30,971,000). 
During the year ended 30 September 2017, impairment 
a l lowances o f  approx imate ly HK$3,000,000 (2016: 
HK$3,000 which were subsequently written off together 
with the balances of approximately HK$19,000 previously 
recognised in prior year) and HK$501,000 (2016: HK$nil) 
had been made on accounts receivable from margin clients 
and loans and advances respectively.
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5. 分部資料
呈報本公司執行董事（主要經營決策人）以

分配資源及評估分部表現之資料乃集中於

所提供服務之類別。

根據香港財務報告準則第8號，本集團有以
下可呈報及經營分部：

(a) 貸款 – 提供孖展融資及 
貸款服務

(b) 經紀 – 提供證券、期權、 
期貨、保險、其他資

產及財富管理產品

之經紀服務及 
相關手續服務

(c) 配售與包銷 – 提供配售與包銷服務

(d) 企業融資 – 提供企業融資顧問服務

5. SEGMENT INFORMATION
Information reported to the executive directors of the 
Company, being the chief operating decision makers, 
for the purposes of resources allocation and assessment 
of segment performance focuses on types of services 
provided.

According to HKFRS 8, the Group has the following 
reportable and operating segments:

(a) Financing – Provision of margin financing and 
money lending services

(b) Brokerage – Provision of securities, options, 
futures, insurance, other assets 
and wealth management 
products broking services and 
related handling services

(c) Placing and 
underwriting

– Provision of placing and 
underwriting services

(d) Corporate 
finance

– Provision of corporate finance 
advisory services
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5. 分部資料（續）
分部收入及業績
以下為本集團持續經營業務之收入及業績

按可呈報及經營分部呈列之分析：

截至2017年9月30日止年度

 

分部間銷售乃按通行市場費率收費。

5. SEGMENT INFORMATION (continued)
Segment revenue and results
The following is an analysis of the Group’s revenue and 
results from continuing operations by reportable and 
operating segment:

For the year ended 30 September 2017

Financing Brokerage
Placing and
underwriting

Corporate
finance Elimination Total

貸款 經紀 配售與包銷 企業融資 撇銷 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

REVENUE 收入

Segment revenue  
– external customers

分部收入－外部客戶

837,521 132,961 203,708 66,810 – 1,241,000

Inter-segment sales 分部間銷售 144,343 – 13,560 – (157,903) –

981,864 132,961 217,268 66,810 (157,903) 1,241,000        

Inter-segment sales are charged at prevailing market rates.

Financing Brokerage
Placing and
underwriting

Corporate
finance Total

貸款 經紀 配售與包銷 企業融資 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

RESULTS 業績

Segment results 分部業績 696,230 34,771 99,205 54,379 884,585

Unallocated other operating 
income

未分配其他經營收益

248

Unallocated corporate expenses 未分配企業費用

– staff costs (including  
directors’ remuneration  
but excluding staff 
commission expenses)

－員工成本（包括董事之 
酬金，但不包括 
員工佣金支出）

(62,461)

– management fee to a related 
company (note 31(a)(ii))

－給予一間關連 
公司之管理費 
（附註31(a)(ii)） (288)

– service charge to related 
companies (note 31(a)(ii))

－給予關連公司之服務費

（附註31(a)(ii)） (13,850)

– others －其他 (15,070)

Share of loss of a joint venture 應佔一間合營企業之虧損 (22)

Share of profit of an associate 應佔一間聯營公司之溢利 513

Profit before taxation 除稅前溢利 793,655       
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5. 分部資料（續）
分部收入及業績（續）
截至2016年9月30日止年度

 

分部間銷售乃按通行市場費率收費。

5. SEGMENT INFORMATION (continued)
Segment revenue and results (continued)
For the year ended 30 September 2016

Financing Brokerage
Placing and
underwriting

Corporate
finance Elimination Total

貸款 經紀 配售與包銷 企業融資 撇銷 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

REVENUE 收入

Segment revenue  
– external customers

分部收入－外部客戶

773,402 109,206 88,216 15,391 – 986,215

Inter-segment sales 分部間銷售 133,036 – 19,430 – (152,466) –

906,438 109,206 107,646 15,391 (152,466) 986,215
        

Inter-segment sales are charged at prevailing market rates.

Financing Brokerage
Placing and
underwriting

Corporate
finance Total

貸款 經紀 配售與包銷 企業融資 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

RESULTS 業績

Segment results 分部業績 634,858 24,681 66,894 5,106 731,539

Unallocated other operating 
income

未分配其他經營收益

61

Unallocated corporate expenses 未分配企業費用

– staff costs (including  
directors’ remuneration  
but excluding staff 
commission expenses)

－員工成本（包括董事之 
酬金，但不包括 
員工佣金支出）

(64,356)

– management fee to a related 
company (note 31(a)(ii))

－給予一間關連 
公司之管理費 
（附註31(a)(ii)） (298)

– service charge to related 
companies (note 31(a)(ii))

－給予關連公司之服務費

（附註31(a)(ii)） (13,018)

– others －其他 (16,130)

Share of loss of a joint venture 應佔一間合營企業之虧損 (20)

Share of loss of an associate 應佔一間聯營公司之虧損 (3,514)

Profit before taxation 除稅前溢利 634,264
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5. 分部資料（續）
分部收入及業績（續）
可呈報分部之會計政策與附註3所述之本
集團會計政策相同。分部溢利指各分部所

賺取之溢利，而未分配中央行政成本（包括

董事之酬金及中央行政員工成本，但不包

括員工佣金支出）、未分配其他經營收益、

給予一間關連公司之管理費、給予關連公

司之服務費、應佔一間合營企業之虧損及

應佔一間聯營公司之溢利或虧損。此為向

本公司執行董事呈報以供分配資源及評估

表現之措施。

其他分部資料
截至2017年9月30日止年度

截至2016年9月30日止年度

5. SEGMENT INFORMATION (continued)
Segment revenue and results (continued)
The accounting policies of the reportable segments are 
the same as the Group’s accounting policies described in 
note 3. Segment profit represents the profit earned by each 
segment without allocation of central administration costs 
(including directors’ remuneration and central administrative 
staff costs but excluding staff commission expenses), 
unallocated other operating income, management fee to 
a related company, service charge to related companies, 
share of loss of a joint venture and share of profit or loss of 
an associate. This is the measure reported to the executive 
directors of the Company for the purpose of resources 
allocation and performance assessment.

Other segment information
For the year ended 30 September 2017

Financing Brokerage
Placing and
underwriting

Corporate
finance Total

貸款 經紀 配售與包銷 企業融資 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Additions of property and 
equipment

添置物業及設備

2,316 690 – – 3,006

Depreciation of property and 
equipment

物業及設備之折舊

165 1,562 – 11 1,738

Impairment allowances  
for accounts receivable

應收賬款之減值撥備

– 3,000 – – 3,000

Impairment allowances  
for loans and advances

貸款及墊款之減值撥備

501 – – – 501       

For the year ended 30 September 2016

Financing Brokerage
Placing and
underwriting

Corporate
finance Total

貸款 經紀 配售與包銷 企業融資 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Additions of property and 
equipment

添置物業及設備

110 909 – – 1,019

Depreciation of property and 
equipment

物業及設備之折舊

47 1,987 – 18 2,052

Impairment allowances  
for accounts receivable

應收賬款之減值撥備

– 3 – – 3

Impairment allowances  
for loans and advances

貸款及墊款之減值撥備

30,975 – – – 30,975       
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5. 分部資料（續）
地區資料
以下說明本集團來自其外部客戶之收入之

地區分析，就來自海外產品交易產生之經

紀收入而言，乃基於交易來源地，或╱及就

貸款、配售與包銷及企業融資收入而言，

乃基於客戶所在之國家。

本集團所持有之所有非流動資產均位於香

港。

有關主要客戶之資料
截至2017年9月30日止年度，概無單一客戶
貢獻本集團收入達10%以上。

截至2016年9月30日止年度，來自本集團
貸款分部受共同控制的三名客戶之總收

入約為127,200,000港元，佔本集團收入的
12.9%。

5. SEGMENT INFORMATION (continued)
Geographical information
The following illustrates the geographical analysis of the 
Group’s revenue from its external customers, based on 
the country from which the trades are derived in relation to 
brokerage revenue from overseas products trading or/and 
based on the country in which the customers are located 
in relation to financing, placing and underwriting and 
corporate finance revenue.

Revenue
收入

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Hong Kong 香港 1,214,935 964,583

United States 美國 26,042 21,602

Others 其他 23 30

1,241,000 986,215     

All non-current assets held by the Group are located in 
Hong Kong.

Information about major customer
For the year ended 30 September 2017, no single customer 
amounts to more than 10% of the Group’s revenue.

For the year ended 30 September 2016, the aggregated 
revenue from three customers of the Group’s financing 
segment, who are under common control, represents 
approximately HK$127.2 million or 12.9% of the Group’s 
revenue.
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6. 收入6. REVENUE

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Commission and fees income  
on dealing in securities

買賣證券之佣金及費用收入

83,487 70,151

Commission and fees income  
on dealing in futures and  
options contracts

買賣期貨及期權合約之 
佣金及費用收入

30,126 27,542

Commission from insurance  
brokerage and wealth management

保險經紀及財富管理之佣金

13,986 7,857

Corporate finance advisory services  
fee income

企業融資顧問服務費收入

66,810 15,391

Placing and underwriting commission 配售及包銷佣金 203,708 88,216

Interest income from: 以下項目之利息收入：

Margin and initial public offer  
financing (“IPO”)

孖展及首次公開招股融資 
（「首次公開招股」） 584,430 482,321

Loans and advances 貸款及墊款 253,091 291,081

Bank deposits 銀行存款 5,323 3,643

Others 其他 39 13

1,241,000 986,215     
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7. 員工成本

 

8. 財務費用

7. STAFF COSTS

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Staff costs represent the amounts paid 
and payable to the directors and 
employees and comprise:

員工成本指已付及應付予董事 
及僱員之金額，包括：

Salaries, bonus and allowances 薪金、花紅及津貼 108,948 91,092

Contributions to retirement  
benefits scheme

退休福利計劃供款

2,917 2,708

111,865 93,800     

8. FINANCE COSTS

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Interest on: 下列項目之利息：

Bank overdrafts and loans 銀行透支及貸款 6,227 10,553

Loans payable 應付貸款 – 160

Bonds issued 已發行債券 89,290 53,409

Others 其他 35 –

95,552 64,122     
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9. 董事及最高行政人員之酬金

已付或應付予7位（2016年：7位）董事及最
高行政人員之酬金如下：

截至2017年9月30日止年度

截至2016年9月30日止年度

9. DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVE’S 
EMOLUMENTS
The emoluments paid or payable to each of the 7 (2016: 7) 
directors and the chief executive were as follows:

For the year ended 30 September 2017

Executive directors Independent non-executive directors
執行董事 獨立非執行董事  

Daisy 
Yeung

Chan 
Shek Wah

Choi 
Suk Hing, 

Louisa
Pearl 
Chan

Chu 
Kar Wing

Poon 
Yan Wai

Wan 
Choi Ha Total

楊玳詩 陳錫華 蔡淑卿 陳佩斯 朱嘉榮 潘仁偉 溫彩霞 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

(Note (b), (d)) (Note (b)) (Note (b)) (Note (b)) (Note (c)) (Note (c)) (Note (c))
（附註(b)、(d)） （附註(b)） （附註(b)） （附註(b)） （附註(c)） （附註(c)） （附註(c)）

Fees 袍金 150 150 150 150 220 220 220 1,260

Other remuneration 其他酬金

Salaries and allowances 薪金及津貼 2,049 4,477 2,283 1,968 – – – 10,777

Discretionary bonus (Note (a)) 酌情花紅（附註(a)） 6,000 6,000 1,291 954 – – – 14,245

Contributions to retirement 退休福利計劃供款

benefits scheme 17 18 160 146 – – – 341

Total remuneration 酬金總額 8,216 10,645 3,884 3,218 220 220 220 26,623          

For the year ended 30 September 2016

Executive directors Independent non-executive directors
執行董事 獨立非執行董事  

Daisy
Yeung

Chan
Shek Wah

Choi
Suk Hing,

Louisa
Pearl
Chan

Chu
Kar Wing

Poon
Yan Wai

Wan
Choi Ha Total

楊玳詩 陳錫華 蔡淑卿 陳佩斯 朱嘉榮 潘仁偉 溫彩霞 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

(Note (b), (d)) (Note (b)) (Note (b)) (Note (b)) (Note (c)) (Note (c)) (Note (c))
（附註(b)、(d)） （附註(b)） （附註(b)） （附註(b)） （附註(c)） （附註(c)） （附註(c)）

Fees 袍金 150 150 150 150 210 210 210 1,230

Other remuneration 其他酬金

Salaries and allowances 薪金及津貼 1,999 4,295 2,187 1,887 – – – 10,368

Discretionary bonus (Note (a)) 酌情花紅（附註(a)） 5,000 5,000 1,142 833 – – – 11,975

Contributions to retirement 退休福利計劃供款

benefits scheme 17 18 153 136 – – – 324

Total remuneration 酬金總額 7,166 9,463 3,632 3,006 210 210 210 23,897          



NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度

115Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

9. 董事及最高行政人員之酬金
（續）
附註：

(a) 酌情花紅乃視乎本集團經營業績、個人表
現及市場統計可比較數字而定。

(b) 上表所列執行董事的酬金主要為彼等與本
公司及其附屬公司管理事宜相關服務的報

酬。於本年度內，董事概無根據任何安排放

棄或同意放棄領取任何酬金。

(c) 上表所列非執行董事的酬金乃主要為彼等
擔任本公司及其附屬公司董事的報酬。於

本年度內，董事概無根據任何安排放棄或

同意放棄領取任何酬金。

(d) 楊玳詩女士亦為本公司最高行政人員以及
上表所披露之酬金包括彼作為最高行政人

員所提供之服務而獲得之酬金。由於無法

將彼向本公司及其附屬公司提供服務所得

酬金進行按比例分開，故並無作出任何分

攤。

9. DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVE’S 
EMOLUMENTS (continued)
Notes:

(a) Discretionary bonus is determined as regard to the Group’s 
operating results, individual performance and comparable market 
statistics.

(b) The executive directors’ emoluments shown above were mainly for 
their services in connection with the management of the affairs of 
the Company and its subsidiaries. There was no arrangement under 
which a director waived or agreed to waive any remuneration during 
the year.

(c) The non-executive directors’ emoluments shown above were mainly 
for their services as directors of the Company and its subsidiaries. 
There was no arrangement under which a director waived or agreed 
to waive any remuneration during the year.

(d) Ms Daisy Yeung is also the Chief Executive of the Company and her 
emoluments disclosed above include those for services rendered 
by her as Chief Executive. No apportionment has been made as it 
is impracticable to apportion this amount among her services to the 
Company and its subsidiary.
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10. 僱員酬金
於截至2017年9月30日止年度，本集團之
五名最高薪酬人士包括本公司三名（2016
年：四名）董事，彼等之酬金詳情於上文附

註9披露。於本年度，其餘兩名（2016年：一
名）人士之酬金如下：

 

 

酬金介乎下列範圍：

於本年度，本集團並無支付酬金予任何董

事或五名最高薪酬人士，作為彼等加入本

集團或加入本集團時之獎勵或作為彼等離

職之補償。

10. EMPLOYEES' REMUNERATION
The five individuals with the highest emoluments in the 
Group included three (2016: four) directors of the Company 
for the year ended 30 September 2017, details of whose 
emoluments are included in the disclosures in note 9 
above. The emoluments of the remaining two (2016: one) 
individuals for the year were as follows:

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Salaries, allowances and  
benefits in kind

薪金、津貼及實物福利

771 386

Bonus 花紅 10,474 2,190

Contributions to retirement  
benefits scheme

退休福利計劃供款

36 18

11,281 2,594     

The remunerations were within the following bands:

Number of employees
僱員人數

2017 2016

HK$2,500,001 to HK$3,000,000 2,500,001港元至3,000,000港元 – 1

HK$3,500,001 to HK$4,000,000 3,500,001港元至4,000,000港元 1 –

HK$7,000,001 to HK$7,500,000 7,000,001港元至7,500,000港元 1 –     

During the year, no remuneration has been paid by the 
Group to any of the directors or the five highest paid 
individuals as an inducement to join or upon joining the 
Group or as compensation for loss of office.
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11. 除稅前溢利

 

 

 

12. 稅項

於兩個年度，香港利得稅乃就估計應課稅

溢利按16.5%之稅率計算。

根據中華人民共和國企業所得稅法（「企業

所得稅法」）及企業所得稅法實施條例，中

國附屬公司之稅率為25%。

11. PROFIT BEFORE TAXATION

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Profit before taxation has been arrived  
at after charging:

除稅前溢利已扣除：

Included in other expenses: 包含於其他支出：

Auditor’s remuneration 核數師酬金 1,830 1,743

Depreciation of property and 
equipment

物業及設備之折舊

1,738 2,052

Net exchange loss 匯兌虧損淨額 7 135

Operating lease rentals in respect of 下列各項之經營租賃租金

– rented premises －租賃物業 13,629 13,227

– office equipment －辦公室設備 20 12

Other equipment hiring charges 其他設備租用開支 8,570 6,701

Impairment allowances for loans and  
advances (note 20)

貸款及墊款之減值撥備 
（附註20） 501 30,975

Impairment allowances for accounts  
receivable (note 21)

應收賬款之減值撥備 
（附註21） 3,000 3     

12. TAXATION

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Current year: 本年度：

Hong Kong Profits Tax 香港利得稅 134,509 108,589

PRC Enterprise Income Tax 中國企業所得稅 78 213

Overprovision in prior year: 過往年度超額撥備：

Hong Kong 香港 (117) (159)

134,470 108,643     

Hong Kong Profits Tax is calculated at 16.5% on the 
estimated assessable profits for both years.

Under the Law of the People’s Republic of China on 
Enterprise Income Tax (the “EIT Law”) and Implementation 
Regulation of the EIT Law, the tax rate for the PRC 
subsidiaries is 25%.
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12. 稅項（續）
本年度稅項與綜合損益及其他全面收益表

所載除稅前溢利對賬如下：

 

 

 

於2017年9月30日，本集團可用作抵銷
未來溢利之未動用估計稅項虧損約為

104,036,000港元（2016年：75,859,000港
元）。由於未來溢利流量不可預測，並無就

該等稅項虧損確認遞延稅項資產。未使用

之稅項虧損可無限期結轉。

13. 股息

12. TAXATION (continued)
The taxation for the year can be reconciled to the profit 
before taxation per the consolidated statement of profit or 
loss and other comprehensive income as follows:

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Profit before taxation 除稅前溢利 793,655 634,264

Taxation at income tax rate of 16.5% 按16.5%之所得稅稅率 
計算之稅項 130,953 104,654

Tax effect of expenses not deductible  
for tax purpose

就稅務而言不可扣減支出之 
稅務影響 62 856

Tax effect of income not taxable  
for tax purpose

就稅務而言毋須課稅收入之 
稅務影響 (800) (388)

Overprovision in respect of prior years 過往年度超額撥備 (117) (159)

Tax effect of tax losses not recognised 未有確認稅項虧損之稅務影響 4,649 3,061

Tax effect of share of (profit) loss of  
an associate

分佔一間聯營公司（溢利） 
虧損之稅務影響 (85) 580

Others 其他 (192) 39

Taxation charge for the year 本年度稅項開支 134,470 108,643     

As at 30 September 2017, the Group had unused estimated 
tax losses of approximately HK$104,036,000 (2016: 
HK$75,859,000) available for offset against future profits. No 
deferred tax asset has been recognised in respect of such 
tax losses due to unpredictability of future profit streams. 
The unused tax losses can be carried forward indefinitely.

13. DIVIDENDS

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Recognised as distribution: 確認作分派：

Interim dividend paid: HK$0.0138 per 
share (2016: HK$0.012 per share)

已付中期股息：每股0.0138港元
（2016年：每股0.012港元） 93,022 73,534

Final dividend paid in respect of 2016: 
HK$0.0128 per share (2016: HK$0.016 
per share in respect of 2015)

就2016年已付之末期股息： 
每股0.0128港元 
（2016年：就2015年每股派付 
0.016港元） 86,283 91,967

179,305 165,501     
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13. 股息（續）
董事建議派付截至2017年9月30日止年
度之末期股息每股1.52港仙，合共約為
102,461,000港元（2016年：就截至2016年9
月30日止年度已付之末期股息每股1.28港
仙，合共約為86,283,000港元），惟有待股
東於本公司之應屆股東週年大會上批准方

可作實。

14. 每股盈利
本公司擁有人應佔每股基本及攤薄盈利乃

根據下列數據計算：

 

 

 

附註：  所有未行使購股權已於過往年度內失
效，且於失效前對潛在攤薄普通股並無

影響。

13. DIVIDENDS (continued)
The directors recommended the payment of a final dividend 
of HK1.52 cents per share amounting to approximately 
HK$102,461,000 in aggregate in respect of the year ended 
30 September 2017 (2016: final dividend paid in respect 
of the year ended 30 September 2016 of HK1.28 cents 
per share amounted to approximately HK$86,283,000 in 
aggregate), which is subject to approval of the shareholders 
at the forthcoming annual general meeting of the Company.

14. EARNINGS PER SHARE
The calculation of the basic and diluted earnings per share 
attributable to owners of the Company is based on the 
following data:

2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Earnings 盈利

Earnings for the purpose of basic and 
diluted earnings per share

用於計算每股基本及 
攤薄盈利之盈利 659,185 525,621

     

2017 2016
'000 '000
千股 千股

Number of shares 股份數目

Weighted average number of  
ordinary shares for the purposes of 
basic earnings per share

用於計算每股基本盈利之 
普通股加權平均數

6,616,587 5,874,612

Effect of dilutive potential  
ordinary shares:

潛在攤薄普通股之影響：

Share options of the Company (note) 本公司之購股權（附註） – –

Weighted average number of  
ordinary shares for the purpose of 
diluted earnings per share

用於計算每股攤薄盈利之 
普通股加權平均數

6,616,587 5,874,612     

Note:  All the outstanding share options were lapsed during the prior year 
and they had no effect on the dilutive potential ordinary shares 
before they were lapsed.
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15. 物業及設備

所有上述之物業及設備項目均以直線法按

20%之年率予以折舊，惟物業裝修按租期
或5年（以較短者為準）予以折舊。

15. PROPERTY AND EQUIPMENT

Leasehold
improvements

Furniture
and

fixtures
Office

equipment

Computer
and other
equipment

Motor
vehicle Total

物業裝修 傢俬及裝置 辦公室設備 電腦及其他設備 汽車 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

COST 成本

At 1 October 2015 於2015年10月1日 12,345 1,928 6,165 14,344 673 35,455

Additions 添置 158 20 108 733 – 1,019

At 30 September 2016 於2016年9月30日 12,503 1,948 6,273 15,077 673 36,474

Additions 添置 2,130 196 245 435 – 3,006

At 30 September 2017 於2017年9月30日 14,633 2,144 6,518 15,512 673 39,480

ACCUMULATED DEPRECIATION 累計折舊

At 1 October 2015 於2015年10月1日 10,224 1,727 5,799 12,699 123 30,572

Provided for the year 本年度撥備 992 89 281 555 135 2,052

At 30 September 2016 於2016年9月30日 11,216 1,816 6,080 13,254 258 32,624

Provided for the year 本年度撥備 686 85 260 572 135 1,738

At 30 September 2017 於2017年9月30日 11,902 1,901 6,340 13,826 393 34,362

CARRYING VALUES 賬面值

At 30 September 2017 於2017年9月30日 2,731 243 178 1,686 280 5,118        
At 30 September 2016 於2016年9月30日 1,287 132 193 1,823 415 3,850        

Al l the above items of property and equipment are 
depreciated on a straight-line basis at the rate of 20% 
per annum, except that leasehold improvements are 
depreciated over the shorter of the lease terms or 5 years.



NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度

121Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

16. 無形資產

 

 

交易權自2000年聯交所、香港期交所及香
港中央結算有限公司之合併生效日期起按

10年予以攤銷。

17. 於一間聯營公司之權益

16. INTANGIBLE ASSETS

HK$'000
千港元

COST 成本

At 1 October 2015, 30 September 2016 and  
30 September 2017

於2015年10月1日、2016年9月30日及
2017年9月30日 9,802

AMORTISATION AND IMPAIRMENT 攤銷及減值

At 1 October 2015, 30 September 2016 and  
30 September 2017

於2015年10月1日、2016年9月30日及
2017年9月30日 9,802

CARRYING VALUES 賬面值

At 30 September 2017 於2017年9月30日 –   

At 30 September 2016 於2016年9月30日 –   

Trading rights are amortised over 10 years from the effective 
day of the merger of the Stock Exchange, the Hong Kong 
Futures Exchange and the Hong Kong Securities Clearing 
Company Limited in year 2000.

17. INTEREST IN AN ASSOCIATE

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Cost of investment in an  
unlisted associate

於非上市聯營公司之投資成本

1 1

Share of post-acquisition profit and  
other comprehensive income

應佔收購後溢利及其他全面收益

1,487 974

1,488 975     

Amount due from an associate (Note 1) 應收一間聯營公司款項（附註1） 5,987 5,987     
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17. 於一間聯營公司之權益（續）
於2016年9月30日及2017年9月30日，本集
團於下列聯營公司擁有權益：

 

 

 

附註：

(1) 應收一間聯營公司款項為無抵押、免息及
並無固定還款期。

(2) 由於本集團於高茂之日常營運中擁有超過
20%之投票權，故本集團可對高茂行使重
大影響力。

17. INTEREST IN AN ASSOCIATE (continued)
As at 30 September 2016 and 30 September 2017, the 
Group had interest in the following associate:

Name of entity

Form of
business
structure

Place of
incorporation

Class of
share held

Proportion of
nominal value

of issued capital
held by the Group Principal activity

實體名稱 業務結構形式 註冊成立地點 所持股份類型

本集團所持有已發行

股本面值之比例 主要業務

2017 2016
(Note 2) (Note 2)

（附註2） （附註2）

Boom High Investment Limited  
(“Boom High”)

Incorporated British Virgin 
Islands

Ordinary 
shares

28% 28% Trading in securities and 
investment in funds

高茂投資有限公司（「高茂」） 註冊成立 英屬處女群島 普通股 證券買賣及基金投資

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

The Group’s share of profit (loss) from 
continuing operations

本集團應佔持續經營業務之 
溢利（虧損） 513 (3,514)     

The Group’s share of total  
comprehensive income (expense)

本集團應佔全面收益 
（開支）總額 513 (3,514)

     

Aggregate carrying amount of  
the Group’s interest in the associate

本集團於聯營公司權益之 
賬面總值 1,488 975

     

Notes:

(1) The amount due from an associate is unsecured, non-interest 
bearing and has no fixed term of repayment.

(2) The Group is able to exercise significant influence over Boom High 
because it has more than 20% voting rights in its daily operation.
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18. 於一間合營企業之權益
本集團於一間合營企業之投資之詳情如

下：

 

 

附註：  於2017年9月30日，本集團持有55股股
份，相當於合營企業之55%權益。該等股
份讓本集團分享來自合營企業之回報。

根據合約協議，合營企業之所有主要財務

及營運決定須分享控制權之各方一致同

意。於2017年9月30日及2016年9月30日，
本集團持有合營企業股份之55%，而其他
45%股份由第三方持有。分享控制權之安
排乃由雙方以合約形式議定。因此，本集團

於英皇世盈之權益被分類為合營企業。

18. INTEREST IN A JOINT VENTURE
Details of the Group’s investment in a joint venture are as 
follows:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Cost of investment in a joint venture 於一間合營企業之投資成本 549 549

Share of post-acquisition loss and  
other comprehensive expense

應佔收購後虧損及其他全面開支

(77) (55)

472 494     

Name of entity

Form of
business
structure

Place of
incorporation

Class of
share held

Proportion of
nominal value

of issued capital
held by the Group Principal activity

實體名稱 業務結構形式 註冊成立地點 所持股份類型

本集團所持有已發行

股本面值之比例 主要業務

2017 2016

Emperor Shiying Finance Limited 
(“ESFL”)

Incorporated Hong Kong Ordinary  
share

55% 55% Money lending

英皇世盈財務有限公司 
（「英皇世盈」）

註冊成立 香港 普通股 貸款

Note:  As at 30 September 2017, the Group held 55 units of shares, 
representing 55% interests in the joint venture. The shares provide 
the Group with the share of returns from the joint venture.

Pursuant to the contractual agreement, unanimous consent 
of the parties sharing control is required for all the key 
financing and operating decisions in the joint venture. As 
of 30 September 2017 and 30 September 2016, the Group 
held 55% of the shares of the joint venture and the other 
45% shares are held by a third party. The arrangement of 
sharing of control is contractually agreed by both parties. 
As such, the interest of the Group in ESFL is classified as a 
joint venture.
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18. 於一間合營企業之權益（續）

 

 

 

19. 其他資產

法定及其他按金指存於不同交易所及結算

所之按金。該等按金為免息。

18. INTEREST IN A JOINT VENTURE (continued)

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

The Group’s share of loss from  
continuing operations

本集團應佔持續經營業務之 
虧損 (22) (20)     

The Group’s share of total  
comprehensive expense

本集團應佔全面開支總額

(22) (20)
     

Aggregate carrying amount of  
the Group’s interest in the joint venture

本集團於合營企業權益之 
賬面總值 472 494

     

19. OTHER ASSETS

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Statutory and other deposits 法定及其他按金 13,309 10,467     

Statutory and other deposits represent deposits with various 
exchanges and clearing houses. They are non-interest 
bearing.
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20. 貸款及墊款

 

本集團之應收固定利率及浮息貸款之賬面

值按剩餘合約到期日呈列如下：

20. LOANS AND ADVANCES

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Fixed-rate loans receivable 應收固定利率貸款 1,791,466 1,584,582

Variable-rate loans receivable 應收浮息貸款 24,167 40,791

1,815,633 1,625,373

Less: Individually assessed  
impairment allowances

減：個別評估之減值撥備

(31,472) (30,971)

1,784,161 1,594,402     

Analysed as: 分析為：

Current 流動部分 1,612,581 1,494,512

Non-current 非流動部分 171,580 99,890

1,784,161 1,594,402     

The carrying amount of the Group’s fixed-rate and variable-
rate loans receivable have remaining contractual maturity 
dates as follows:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Fixed-rate loans receivable: 應收固定利率貸款：

Within one year 一年內 1,593,567 1,456,305

In more than one year but  
no more than five years

一年後但五年內

63,587 37,094

Over five years 五年後 92,833 46,508

1,749,987 1,539,907

Past due but not impaired 已逾期但未減值 10,007 13,704

1,759,994 1,553,611     

Variable-rate loans receivable: 應收浮息貸款：

Within one year 一年內 9,007 25,181

In more than one year but  
no more than five years

一年後但五年內

2,619 1,961

Over five years 五年後 12,541 13,649

24,167 40,791     
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20. 貸款及墊款（續）
附註：  於2017年9月30日，應收固定利率貸款

當中有約10,007,000港元（2016年：
13,704,000港元）結餘經已逾期但未作
減值。經考慮借款人之信譽度、抵押品價

值及可實行其後結算安排，本公司執行

董事認為，於2017年9月30日無需作出
減值撥備（2016年：零港元）。

本集團應收貸款之實際利率如下：

於2017年9月30日，89項（2016年：37
項）總額約798,016,000港元（2016年：
373,816,000港元）之有抵押貸款乃以香港
各物業之第一法定押記作抵押。各個別貸
款的抵押品足以擔保各項貸款數額。該等
貸款乃墊付予多名獨立借款人，並將於1
至30年（2016年：1至25年）內到期償還。應
收貸款餘額約986,145,000港元（2016年：
1,220,586,000港元）乃為無抵押並給予本
集團之獨立第三方，其中約474,869,000港
元（2016年：382,050,000港元）之貸款乃以
香港物業之第二或第三法定押記為擔保，
並將於由各有關貸款之墊付日期起計1至
30年（2016年：1至25年）內到期償還。

於2017年9月30日，各項應收固定利率及浮
息有抵押貸款均少於貸款及墊款結餘總額
之10%。

於2016年9月30日，就應收無抵押貸款而
言，兩項應收固定利率無抵押貸款各自超
過貸款及墊款結餘總額之10%，總額達約
331,633,000港元，佔貸款及墊款結餘總額
之20%。餘下各項應收固定利率及浮息無
抵押貸款均少於貸款及墊款結餘總額之
10%。

20. LOANS AND ADVANCES (continued)
Note:  As at 30 September 2017, included in the fixed-rate loans 

receivable were balances of approximately HK$10,007,000 (2016: 
HK$13,704,000) which had been past due but not impaired. Taking 
into account the creditworthiness of the borrowers, collateral 
value and executable subsequent settlement arrangements, the 
executive directors of the Company considered that no allowance 
for impairment was necessary as at 30 September 2017 (2016: 
HK$nil).

The effective interest rates of the Group’s loans receivable 
are as follows:

2017 2016

Effective interest rates:

實際利率：

Fixed-rate loans receivable 0.42% per month to 3.99% per month 0.25% per month to 3.83% per month

應收固定利率貸款 每月0.42%至3.99% 每月0.25%至3.83%

Variable-rate loans receivable Prime rate per annum to  
prime rate + 3% per annum

Prime rate per annum to  
prime rate + 3% per annum

應收浮息貸款 每年最優惠利率至每年最優惠利率+3% 每年最優惠利率至每年最優惠利率+3%

As at 30 September 2017, 89 (2016: 37) secured loans with 
the aggregate amount of approximately HK$798,016,000 
(2016: HK$373,816,000) were secured by f irst legal 
charges in respect of respective properties located in Hong 
Kong. The collateral for each individual loan is sufficient 
to cover the loan amount on an individual basis. They 
were advanced to various independent borrowers and 
will be due for repayment within 1 to 30 years (2016: 1 to 
25 years). The remaining balance of the loans receivable 
amount ing to approximately HK$986,145,000 (2016: 
HK$1,220,586,000) were unsecured and were provided 
to independent third parties of the Group, of which the 
loan amount of approximately HK$474,869,000 (2016: 
HK$382,050,000) were with second or third legal charges in 
respect of properties located in Hong Kong and will be due 
for repayment within 1 to 30 years (2016: 1 to 25 years) from 
the respective loans' date of advance.

As at 30 September 2017, each of the fixed-rate and 
variable-rate secured loans receivable represented less 
than 10% of the gross loans and advances balance.

As at 30 September 2016, for unsecured loans receivable, 
there were two fixed-rate unsecured loans receivable, which 
each exceeded 10% of the gross loans and advances 
balance respectively, with the aggregated amount of 
approximately HK$331,633,000 and represented 20% of the 
gross loans and advances balance. Each of the remaining 
fixed-rate and variable-rate unsecured loans receivable 
represented less than 10% of the gross loans and advances 
balance.
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20. 貸款及墊款（續）
減值撥備變動如下：

為減輕本集團的信貸風險，本集團已制定

信貸政策，以確保所有貸款及墊款均受信

貸風險評估及持續監控（包括評估客戶之

信貸評級、財務背景及償還能力）所規限。

本集團設有按個別基準評估貸款及墊款減

值撥備之政策。有關評估乃基於緊密監督、

對個別賬目可收回性之估算以及管理層之

判斷（包括各名個別借款人之現有信譽、抵

押品價值及過往還款記錄）。經考慮上述各

項，本公司執行董事已於2017年9月30日作
出約31,472,000港元（2016年：30,971,000
港元）之減值撥備。本集團已向該等減值

貸款的借款人展開法律訴訟以收回貸款約

30,971,000港元。於該等綜合財務報表呈報
日期，法律訴訟仍在進行中。

本集團之貸款及墊款之賬面值與其公平值

相若。

20. LOANS AND ADVANCES (continued)
Movements in the allowances for impairment are as follows:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Balance at the beginning of the year 年初之結餘 30,971 253

Amount write off during the year 年內撇銷之金額 – (257)

Provision for the year 年內撥備 501 30,975

Balance at the end of the year 年末之結餘 31,472 30,971     

To minimise the Group’s exposure to credit risk, the Group 
has established credit policies to ensure all loans and 
advances are subject to credit risk assessment and ongoing 
monitoring, including evaluation of customers’ credit ratings, 
financial background and repayment abilities. The Group 
has a policy for assessing the impairment allowances for 
loans and advances on an individual basis. The assessment 
is based on a close monitoring and evaluation of the 
collectability of individual account and on management's 
judgement, including the current creditworthiness of the 
borrowers, collateral value and the past collection history of 
each individual borrower. Taking into account the above, the 
executive directors of the Company have made allowances 
for impairment of approximately HK$31,472,000 (2016: 
HK$30,971,000) as at 30 September 2017. The Group has 
commenced legal proceedings against the borrowers of 
these impaired loans for recovery of the loan amount of 
approximately HK$30,971,000. As at the reporting date of 
the consolidated financial statements, the legal proceedings 
are still in progress.

The carrying amounts of the Group’s loans and advances 
approximate their fair value.
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21. 應收賬款

 
 

 

 
 

 

 

證券買賣業務所產生之應收賬款（有抵押

孖展貸款及首次公開招股孖展貸款除外）

之結算期限為交易日後兩日，而期貨合約

買賣業務所產生之應收賬款之結算期限為

交易日後一日。

來自企業融資業務之應收賬款的正常結算

期乃根據合約條款釐定。為降低信貸風險，

本集團力求對其尚未償還來自企業融資業

務之應收賬款保持嚴密監控。

21. ACCOUNTS RECEIVABLE

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Accounts receivable from  
the business of dealing in  
securities:

來自證券買賣業務之 
應收賬款：

Clearing houses, dealers,  
brokers and cash clients

結算所、交易商、經紀及 
現金客戶 115,122 156,162

Secured margin loans 有抵押孖展貸款 4,863,029 4,289,537

IPO margin loans 首次公開招股孖展貸款 108 5,867

Accounts receivable from  
the business of dealing in  
futures contracts:

來自期貨合約買賣業務之 
應收賬款：

Clearing houses and brokers 結算所及經紀 175,998 235,873

Accounts receivable from  
the business of corporate finance

來自企業融資業務之應收賬款

4,040 1,260

5,158,297 4,688,699

Less: Individually assessed  
impairment allowances

減：個別評估之減值撥備

(3,000) –

5,155,297 4,688,699     

The settlement terms of accounts receivable, except for 
secured margin loans and IPO margin loans, arising from 
the business of dealing in securities are two days after trade 
date, and of accounts receivable arising from the business 
of dealing in futures contracts are one day after trade date.

Normal settlement terms of accounts receivable from 
the business of corporate finance are determined in 
accordance with the contractual terms. The Group seeks 
to maintain tight control over its outstanding accounts 
receivable from the business of corporate finance in order to 
minimise the credit risk.
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21. 應收賬款（續）
於2017年9月30日，就提供予孖展客戶之
有抵押貸款而作為抵押品予以抵押之證券

之市值總額約為28,270,000,000港元（2016
年：19,311,416,000港元）。貸款之88%
（2016年：86%）按個別基準以足夠抵押品
作抵押。管理層已於年末評估各個別保證

金不足客戶所抵押證券之市值。

有關提供予孖展客戶之有抵押貸款之減值

撥備詳情如下：

基於本集團對其可收回性之評估，其認為

概無必要就餘下孖展貸款作出進一步減值

撥備。提供予孖展客戶之貸款按浮動商業

利率計息並須於要求時償還。其他應收賬

款並無抵押品。

於2017年9月30日，應收境外經紀以澳元、
日圓、新加坡元及美元計值之應收賬款分

別約為230,000港元（2016年：零港元）、
零港元（2016年：66,000港元）、4,000港元
（2016年：6,000港元）及148,482,000港元
（2016年：178,081,000港元）。

於2017年9月30日及2016年9月30日，概無
個別賬項佔應收賬款結餘總額10%以上。

本公司執行董事認為，因業務性質關係，

賬齡分析之附加價值不大，故並無披露有

抵押孖展貸款及首次公開招股孖展貸款之

賬齡分析。

21. ACCOUNTS RECEIVABLE (continued)
As at 30 September 2017, the total market value of 
secur i t ies p ledged as col la tera l  in respect o f the 
secured loans to margin cl ients was approximately 
HK$28,270,000,000 (2016: HK$19,311,416,000). 88% 
(2016: 86%) of the loans were secured by sufficient 
collateral on an individual basis. Management has assessed 
the market value of the pledged securities of each individual 
customer who has margin shortfall as at the year end.

Details of impairment allowances in respect of the secured 
loans to margin clients are as follows:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Balance at the beginning of the year 年初之結餘 – 19

Provision for the year 年內撥備 3,000 3

Amount write off during the year 年內撇銷之金額 – (22)

Balance at the end of the year 年末之結餘 3,000 –     

No further impairment allowance is considered necessary 
for the remaining margin loans based on the Group’s 
evaluation of their collectability. The loans to margin clients 
bear variable interest at commercial rates and are repayable 
on demand. No collateral was pledged for other accounts 
receivable.

As at 30 September 2017, accounts receivable from 
fo re ign brokers denominated in Aus t ra l ian do l la r, 
Japanese Yen, Singapore dollar and United States dollar 
were approximately HK$230,000 (2016: HK$nil), HK$nil 
(2016: HK$66,000), HK$4,000 (2016: HK$6,000) and 
HK$148,482,000 (2016: HK$178,081,000) respectively.

As at 30 September 2017 and 30 September 2016, no 
individual account represented more than 10% of the total 
balance of accounts receivable.

No ageing analysis of secured margin loans and IPO 
margin loans is disclosed as in the opinion of the executive 
directors of the Company, the ageing analysis does not give 
additional value in view of the nature of this business.



NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度

130 Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

21. 應收賬款（續）
餘下應收賬款之賬齡分析如下：

為減低本集團信貸風險，本集團就無足夠

抵押品及因拖欠或逾期繳付利息或本金付

款之應收賬款訂有檢討減值撥備之政策。

有關評估乃基於對可收回性之估算及賬目

之賬齡分析以及管理層之判斷（包括每名

客戶之現有信譽、抵押品價值及過往還款

記錄）。管理層針對各個別客戶設定將由管

理層定期檢討的信貸限額。任何超逾此等

核准限額之信貸須根據超出額度按個別基

準經相應級別的管理層批准。

21. ACCOUNTS RECEIVABLE (continued)
The ageing analysis of the remaining of the accounts 
receivable are as follows:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Past due: 逾期：

0 – 30 days 0–30日 4,212 694

31 – 60 days 31–60日 567 11

61 – 90 days 61–90日 85 20

Over 90 days 超過90日 331 405

Accounts receivable which were past due 
but not impaired

已逾期但不作減值之應收賬款

5,195 1,130

Accounts receivable which were neither 
past due nor impaired

無逾期亦不作減值之應收賬款

289,965 392,165

295,160 393,295     

To minimise the Group’s exposure to credit risk, the 
Group has a policy for reviewing impairment allowances 
for accounts receivable without sufficient collateral and 
those with default or delinquency in interest or principal 
payment. The assessment is based on an evaluation of 
the collectability and ageing analysis of the accounts 
and on management’s judgement including the current 
creditworthiness, collateral value and the past collection 
history of each customer. Management had set up the 
credit limits for each individual customer which are subject 
to regular reviews by the management. Any extension of 
credit beyond these approval limits has to be approved 
by relevant level of management on an individual basis 
according to the exceeded amount.
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22. 已抵押銀行存款－一般賬戶

銀行存款160,000,000港元（2016年：
110,000,000港元）已作為本集團獲授
銀行融資最多530,000,000港元（2016
年：380,000,000港元）之抵押，其中
315,000,000港元已於2017年9月30日獲動
用（2016年：260,000,000港元）。該等已抵
押銀行存款將於結清有關銀行借款時獲解

除。

23. 銀行結餘及現金

附註：  在進行受規管業務過程中，本集團收取
及持有客戶及其他機構存放之款項。該

等客戶款項存置於一個或多個獨立銀行

賬戶內及按商業利率計息。本集團已確

認應付予有關客戶及其他機構之相關賬

款。然而，本集團現時並無以所存放之按

金抵銷該等應付賬款之可強制執行權。

於2017年9月30日，以日圓、美元、人民幣
及新加坡元計值之銀行結餘及現金分別

約為5,000港元（2016年：25,000港元）、
299,082,000港元（2016年：231,853,000港
元）、28,235,000港元（2016年：23,365,000
港元）及10,969,000港元（2016年：
2,520,000港元）。

一般賬戶及現金包括本集團持有之現金及

按商業利率計息且原到期日為三個月或以

內之銀行存款。

22. PLEDGED BANK DEPOSITS – GENERAL 
ACCOUNTS

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Pledged bank deposits 已抵押銀行存款 160,000 110,000     

The deposits of HK$160,000,000 (2016: HK$110,000,000) 
with a bank were to secure the banking facilities granted 
to the Group to the extent of HK$530,000,000 (2016: 
HK$380,000,000), of which HK$315,000,000 was utilised 
as at 30 September 2017 (2016: HK$260,000,000). The 
pledged bank deposits will be released upon the settlement 
of relevant bank borrowings.

23. BANK BALANCES AND CASH

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Bank balances 銀行結餘

– segregated accounts (Note) －獨立賬戶（附註） 1,854,475 1,207,856

– general accounts and cash －一般賬戶及現金 514,129 480,289

2,368,604 1,688,145     

Note:  The Group receives and holds money deposited by clients and 
other institutions in the course of the conduct of the regulated 
activities. These clients' money are maintained in one or more 
segregated bank accounts and bear interest at commercial rates. 
The Group has recognised the corresponding accounts payable 
to respective clients and other institutions. However, the Group 
currently does not have an enforceable right to offset those 
payables with the deposits placed.

As at 30 September 2017, bank balances and cash 
denominated in Japanese Yen, United States dollar, 
Renminbi and Singapore dol lar,  are approximately 
HK$5,000 (2016: HK$25,000), HK$299,082,000 (2016: 
HK$231,853,000), HK$28,235,000 (2016: HK$23,365,000) 
and HK$10,969,000 (2016: HK$2,520,000) respectively.

The general accounts and cash comprise cash held by the 
Group and bank deposits bearing interest at commercial 
rates with original maturity of three months or less.
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24. 應付賬款

 
 

 
 

證券買賣業務所產生之應付賬款（孖展客

戶除外）之結算期限為交易日後兩日，而期

貨合約買賣業務所產生之應付賬款之結算

期限為交易日後一日。由於本公司執行董

事認為，鑑於此項業務之性質，賬齡分析並

無帶來額外價值，故並無披露任何賬齡分

析。

因證券買賣業務而產生之應付予孖展及現

金客戶之款項乃按浮動商業利率計息，並

須於結算日後按要求償還。

24. ACCOUNTS PAYABLE

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Accounts payable from  
the business of dealing in  
securities:

來自證券買賣業務之 
應付賬款：

Clearing houses and brokers 結算所及經紀 129,749 54,031

Margin and cash clients 孖展及現金客戶 1,736,756 1,131,907

Accounts payable from  
the business of dealing in  
futures contracts:

來自期貨合約買賣業務之 
應付賬款：

Margin clients 孖展客戶 348,408 362,632

2,214,913 1,548,570     

The settlement terms of accounts payable, except for 
margin clients, arising from the business of dealing in 
securities are two days after trade date and accounts 
payable arising from the business of dealing in futures 
contracts are one day after trade date. No ageing analysis 
is disclosed as in the opinion of the executive directors of 
the Company, the ageing analysis does not give additional 
value in view of the nature of this business.

Accounts payable to margin and cash clients arising 
from the business of dealing in securities bear variable 
interest at commercial rates, and are repayable on demand 
subsequent to settlement date.
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24. 應付賬款（續）
就在進行受規管業務過程中為客戶及其他

機構收取及持有之獨立銀行結餘而言，於

2017年9月30日及2016年9月30日之應付賬
款包括須向客戶及其他機構支付之款項分

別約為1,854,475,000港元及1,207,856,000
港元。然而，本集團現時並無以所存放之按

金抵銷該等應付賬款之可強制執行權。

於2017年9月30日，以澳元、日圓、美元及
人民幣計值之應付賬款分別約為84,000
港元（2016年：零港元）、5,000港元（2016
年：91,000港元）、356,589,000港元（2016
年：330,961,000港元）及13,633,000港元
（2016年：16,396,000港元）。

25. 可供出售投資
本集團持有英皇投資基金有限公司（「英

皇投資基金」）15%股權。英皇投資基金於
2016年及2017年9月30日並無業務營運及
錄得負債淨額。

本公司執行董事認為，本集團於英皇投資

基金所持有之股權主要目的為尋求資本升

值，並確認為可供出售投資。

本公司執行董事認為，參考英皇投資基金

之負債淨額，英皇投資基金於2016年9月30
日及2017年9月30日之公平值接近於零。

24. ACCOUNTS PAYABLE (continued)
Included in accounts payable, amounts of approximately 
HK$1,854,475,000 and HK$1,207,856,000 as at 30 
September 2017 and 30 September 2016 respectively were 
payable to clients and other institutions in respect of the 
segregated bank balances received and held for clients and 
other institutions in the course of conducting the regulated 
activities. However, the Group currently does not have an 
enforceable right to offset these accounts payable with the 
deposits placed.

As at 30 September 2017, accounts payable denominated 
in Australian dollar, Japanese Yen, United States dollar 
and Renminbi were approximately HK$84,000 (2016: 
HK$nil), HK$5,000 (2016: HK$91,000), HK$356,589,000 
(2016: HK$330,961,000) and HK$13,633,000 (2016: 
HK$16,396,000) respectively.

25. AVAILABLE-FOR-SALE INVESTMENT
The Group holds 15% equity interest in Emperor Investment 
Fund Limited (“EIFL”). EIFL had no business operations and 
had net liabilities as at 30 September 2016 and 2017.

In the opinion of the executive directors of the Company, the 
equity interests held by the Group in EIFL are with a primary 
objective for capital appreciation and recognised as an 
available-for-sale investment.

The executive directors of the Company consider the 
fair value of the EILF as at 30 September 2016 and 30 
September 2017 are approximated to zero with reference to 
the net liabilities of EILF.
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26. 短期銀行借款
於2 0 1 7年9月3 0日，短期銀行借款
328,511,000港元（2016年：550,000,000
港元）中包括銀行借款315,000,000港元
（2016年：260,000,000港元），由本集團銀
行存款作抵押（附註22）。於2016年9月30
日，短期銀行借款70,000,000港元由市值
153,698,000港元之客戶證券押記作抵押。
餘下之餘額指無抵押銀行借款。該等銀

行借款的年息率介乎香港銀行同業拆息

加1.3%至香港銀行同業拆息加2.3%之間
（2016年：香港銀行同業拆息加1.5%至香港
銀行同業拆息加2%之間）。

本集團獲授所有銀行融資受本公司向銀行

作出的擔保規限。

27. 已發行債券

26. SHORT-TERM BANK BORROWINGS
As at 30 September 2017, included in the short-term bank 
borrowings of HK$328,511,000 (2016: HK$550,000,000) 
were bank bor row ings o f  HK$315,000,000 (2016: 
HK$260,000,000) which were secured by bank deposits 
of the Group (note 22). As at 30 September 2016, short-
term bank borrowings of HK$70,000,000 were secured 
by charges over client securities with market value of 
HK$153,698,000. The remaining balance represented 
unsecured bank borrowings. These bank borrowings carried 
interest with a range of HIBOR+1.3% p.a. to HIBOR+2.3% 
p.a. (2016: HIBOR+1.5% p.a. to HIBOR+2% p.a.).

All the banking facilities granted to the Group are subject to 
guarantees given to the banks by the Company.

27. BONDS ISSUED

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Current 流動

Corporate bonds – Open offer (note (a)) 公司債券－公開發售 
（附註(a)） – 303,019

Corporate bonds – Placing (note (a)) 公司債券－配售（附註(a)） – 303,020

– 606,039     

Non-current 非流動

Corporate bonds – Placing  
(note (b))

公司債券－配售 
（附註(b)） 1,589,114 964,206

1,589,114 964,206     
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27. 已發行債券（續）
(a) 於2013年11月27日，本集團分別以公開發

售及配售方式發行本金額303,033,500港元
及303,033,500港元之公司債券。債券按固
定年利率5.5%計息，屆滿期為三年，而利
息將按年於每年的11月27日支付，首個付
息日為2014年11月27日。根據上述公司債
券之相關債券文據，本集團可於債券到期
日前隨時透過發出不少於10個營業日之書
面通知按有關債券本金額之100%連同截
至贖回日期應計之利息款項贖回債券。董
事認為，提前贖回債券選擇權並無與債券
分離，此乃由於有關提前贖回選擇權的經
濟特征及風險與債券的經濟特征及風險乃
緊密相關。在上述公司債券之相關債券文
據之條件之規限下，債券持有人將無權要
求本公司於債券到期日前贖回債券。本公
司已於本年度贖回全部債券。

(b) 於本年度，本公司已(i)根據日期為2016年
3月15日之配售協議就發行本金額最多為
1,200,000,000港元債券發行兩批（2016
年：八批）公司債券（「1,200,000,000港
元債券配售」）及(ii)根據日期為2016年11
月14日之配售協議就發行本金額最多為
400,000,000港元債券（「400,000,000港元
債券配售」）發行公司債券，本金額合共為
611,700,000港元（2016年909,500,000港
元）及2,100,000美元（2016年：8,000,000
美元）（相當於約16,300,000港元（2016
年：62,000,000港元））。

於2 0 1 7年9月3 0日，未償還公司債券
結餘之非流動部分1 ,589 ,000 ,000港
元（2016年：964,000,000港元）指根
據1,200,000,000港元債券配售發行之
十批（2016年：八批）公司債券及根據
400,000,000港元債券配售發行之公司
債券（包括本金總額約1,521,000,000港
元（2016年：910,000,000港元）之港元債
券及本金總額10,100,000美元（2016年：
8,000,000美元）（相當於約78,000,000港
元（2016年：62,000,000港元））之美元債
券。除於2016年12月9日根據400,000,000
港元債券配售發行之本金額為400,000,000
港元之債券按固定年利率5%計息外，根據
1,200,000,000港元債券配售發行之以港元
及美元計值之餘下債券分別按固定年利率
5.25%及4.5%計息，屆滿期為自發行日期
起計三年，而利息將按年支付，首個付息日
為債券發行後第一個週年日。根據債券文
據，本集團可於債券到期日前隨時透過發
出不少於10個營業日之書面通知按有關債
券本金額之100%連同截至贖回日期應計
之利息款項贖回債券。董事認為，提前贖回
債券選擇權並無與債券分離，此乃由於有
關提前贖回選擇權的經濟特征及風險與債
券的經濟特征及風險乃緊密相關。在債券
文據之條件之規限下，債券持有人將無權
要求本公司於債券到期日前贖回債券。

27. BONDS ISSUED (continued)
(a) On 27 November 2013, the Group issued corporate bonds in 

principal amount of HK$303,033,500 by way of open offer and 
of HK$303,033,500 by way of placing respectively. The bonds 
carry a fixed annual interest rate of 5.5% with a maturity period 
of 3 years, and the interest will be paid annually in arrears on 27 
November in each year with the first interest payment date on 27 
November 2014. Pursuant to the respective bond instruments of 
the aforesaid corporate bonds, the Group may, at any time, before 
the maturity date of the bonds, redeem the bonds by giving not 
less than 10 business days written notice at 100% of the principal 
amount of such bonds together with payment of interest accrued 
thereon up to the date of redemption. The directors considered 
that such early redemption option of the bonds was not separated 
from the bonds since the economic characteristics and risks of 
such early redemption option were closely related to the economic 
characteristics and risks of the bonds. Subject to the conditions of 
the respective bond instruments of the aforesaid corporate bonds, 
the bondholder(s) shall not have the right to request the Company 
to redeem the bonds prior to the maturity date of the bonds. The 
Company redeemed the bonds in full during the current year.

(b) During the current year, the Company has issued (i) two (2016: 
eight) tranches of the corporate bonds under the placing agreement 
dated 15 March 2016 for bonds issuing with an aggregate principal 
amount of up to HK$1,200 million (the “Bonds Placing of HK$1,200 
million”) and (ii) a corporate bond under the placing agreement 
dated 14 November 2016 for bonds issuing with an aggregate 
principal amount of up to HK$400 million (the “Bonds Placing of 
HK$400 million”) in principal amount totalling HK$611.7 million 
(2016: HK$909.5 million) and US$2.1 million (2016: US$8 million) 
(equivalent to approximately HK$16.3 million (2016: HK$62 million)).

As at 30 September 2017, the non-current portion of outstanding 
corporate bonds balances of HK$1,589 million (2016: HK$964 
million) represent the ten (2016: eight) tranches of the corporate 
bonds issued under the Bonds Placing of HK$1,200 million and a 
corporate bond issued under the Bonds Placing of HK$400 million, 
including an aggregate principal amount of Hong Kong Dollar bonds 
of approximately HK$1,521 million (2016: HK$910 million) and an 
aggregate principal amount of U.S. Dollar bonds of US$10.1 million 
(2016: US$8 million) (equivalent to approximately HK$78 million 
(2016: HK$62 million)). Except for the bonds of principal amount of 
HK$400 million, which were issued on 9 December 2016 under the 
Bonds Placing of HK$400 million with a fixed annual interest rate 
of 5%, the remaining bonds dominated in Hong Kong dollars and 
US dollars issued under Bonds Placing of HK$1,200 million carry 
a fixed annual interest rate of 5.25% and 4.5% respectively with a 
maturity period of 3 years from the issue date, and the interest will 
be paid annually in arrears with the first interest payment date on 
the first anniversary date after bond issuance. Pursuant to the bond 
instrument of both bonds placing abovementioned, the Group may, 
at any time, before the maturity date of the bonds, redeem the bonds 
by giving not less than 10 business days written notice at 100% 
of the principal amount of such bonds together with payment of 
interest accrued thereon up to the date of redemption. The directors 
considered that such early redemption option of the bonds was 
not separated from the bonds since the economic characteristics 
and risks of such early redemption option were closely related to 
the economic characteristics and risks of the bonds. Subject to the 
conditions of the bond instrument, the bondholder(s) shall not have 
the right to request the Company to redeem the bonds prior to the 
maturity date of the bonds.
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28. 股本

於2016年5月18日，本公司宣佈一家獨立
企業按認購價每股認購股份0.66港元認
購380,000,000股新股份（「首次認購事
項」）。首次認購事項於2016年5月31日完
成，發行380,000,000股認購股份。扣除首
次認購事項的相關開支後，所籌集之所得

款項淨額約為250,800,000港元。

於2016年12月1日，本公司宣佈一家獨立
企業按認購價每股認購股份0.66港元認
購612,900,000股新股份（「第二次認購事
項」）。第二次認購事項於2016年12月14日
完成，發行612,900,000股認購股份。扣除
第二次認購事項的相關開支後，所籌集之

所得款項淨額約為404,500,000港元。

28. SHARE CAPITAL

Number of ordinary shares
of HK$0.01 each

Nominal value of
ordinary shares

每股面值0.01港元之普通股數目 普通股面值

2017 2016 2017 2016
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Authorised: 法定：

At beginning of year 年初 500,000,000,000 500,000,000,000 5,000,000 5,000,000

At end of year 年終 500,000,000,000 500,000,000,000 5,000,000 5,000,000
      

Issued and fully paid: 已發行及繳足：

At beginning of year 年初 6,127,945,724 5,747,945,724 61,279 57,479

Issue of shares 發行股份 612,900,000 380,000,000 6,129 3,800

At end of year 年終 6,740,845,724 6,127,945,724 67,408 61,279
      

On 18 May 2016, the Company announced a subscription 
of 380,000,000 new shares at the subscription price of 
HK$0.66 per subscription share (the “1st Subscription”) 
by an independent corporate. The 1st Subscription was 
completed on 31 May 2016 with 380,000,000 subscription 
shares being issued. After deducting the expenses in 
connection with the 1st Subscription, the net proceeds 
raised were approximately HK$250.8 million.

O n  1  D e c e m b e r  2016 ,  t h e  C o m p a n y  a n n o u n c e d 
a subscr ip t ion o f  612,900,000 new shares a t  the 
subscription price of HK$0.66 per subscription share 
(the “2nd Subscription”) by an independent corporate. 
The 2nd Subscription was completed on 14 December 
2016 with 612,900,000 subscription shares being issued. 
After deducting the expenses in connection with the 2nd 
Subscription, the net proceeds raised were approximately 
HK$404.5 million.
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28. 股本（續）
於2016年5月31日籌得之所得款項淨額已
用作營運資金以擴展本集團現有業務，尤

其是貸款業務（包括商業及個人貸款以及

孖展及首次公開招股融資）及資產管理業

務；償還未償貸款；及為本公司將識別之任

何日後業務機會撥付資金。

於2016年12月14日籌得之所得款項淨額已
用於擴展本集團之貸款業務，包括商業及

個人貸款以及孖展及首次公開招股融資及

償還未償貸款。

本公司董事認為，籌得之所得款項淨額乃

根據計劃用途使用，且於2017年及2016年
9月30日並無未動用餘額。

29. 購股權
本公司於2007年9月20日採納之購股權計
劃（其於2007年9月27日生效以及其隨後於
2013年8月13日經修訂）（「2007年購股權
計劃」）在十年期間屆滿後於2017年9月自
動失效。於2007年購股權計劃屆滿後，概無
根據該計劃進一步授出任何購股權。

為確保本公司購股權計劃繼續向參與者

（包括董事及本集團合資格僱員）提供獎

勵或回報，本公司股東已於2017年1月26日
舉行之本公司股東週年大會上通過一項普

通決議案，批准採納本公司一項新購股權

計劃（「2017年購股權計劃」）。自新購股權
計劃於2017年1月27日生效以來，概無根據
2017年購股權計劃授出任何購股權。

28. SHARE CAPITAL (continued)
The net proceeds raised on 31 May 2016 were used as 
working capital for expansion of the Group’s existing 
businesses, especially for the money lending (including 
commercial and personal lending as well as margin and IPO 
financing) and asset management businesses; repayment 
of outstanding loans; and to finance any future business 
opportunities to be identified by the Company.

The net proceeds raised on 14 December 2016 were used 
for expansion of the money lending businesses of the 
Group, which include commercial and personal lending 
as well as margin and IPO financing, and repayment of 
outstanding loans.

The directors of the Company considered the net proceeds 
raised have been utilised in accordance to the planned use 
and there is no unutilised balance as at 30 September 2017 
and 2016.

29. SHARE OPTIONS
The share option scheme adopted by the Company on 20 
September 2007 (which became effective on 27 September 
2007 and was then amended on 13 August 2013) (“2007 
Share Option Scheme”) has lapsed automatically in 
September 2017 upon expiry of the 10-year period. 
Following the expiry of the 2007 Share Option Scheme, no 
further share options can be granted thereunder.

In order to ensure the continuity of a share option scheme 
for the Company to provide incentives or rewards to 
participants (including the Directors and eligible employees 
of the Group), the shareholders of the Company passed 
an ordinary resolution at the annual general meeting of the 
Company held on 26 January 2017 to approve the adoption 
of a new share option scheme of the Company (“2017 Share 
Option Scheme”). No share options were granted under the 
2017 Share Option Scheme since its effective date on 27 
January 2017.
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29. 購股權（續）
2007年購股權計劃及2017年購股權計劃
（統稱「購股權計劃」）之概要載列如下：

1. 購股權計劃之目的
讓本集團能夠吸引、挽留及激勵卓越

之合資格參與者為本集團之日後發展

及擴張而努力。

2. 合資格人士
合資格參與者包括僱員（不論全職或

兼職，包括非執行董事）及有關其他合

資格參與者。

3. 2017年購股權計劃項下可供發行
股份
(i) 股份總數：於2017年12月7日（即

本年報日期）為674,084,572股股
份。

(ii) 佔已發行股份百分比：於2017年
12月7日為10%。

4. 根據2007年購股權計劃及2017年
購股權計劃每名合資格參與者享
有之最大配額
(i) 除非獲得股東批准，合共不得超

過於任何十二個月期間已發行股

份之1%；及

(ii) 於任何十二個月期間授予主要股
東或獨立非執行董事或彼等各

自的聯繫人的購股權若超逾已

發行股份的0.1%及總價值超過
5,000,000港元，必須獲本公司股
東批淮。

5. 須認購購股權下股份之期間

自購股權授出日期起至董事會釐定之

有關日期止期間內任何時間，惟無論

如何不超過授出日期起計10年。

6. 於可行使購股權之前須持有購股
權的最短期間
除非董事會另行決定，否則概無最短

期間。

29. SHARE OPTIONS (continued)
A summary of the 2007 Share Option Scheme and the 
2017 Share Option Scheme (collectively “the Share Option 
Schemes”) is set out as follows:

1. Purpose of the Share Option Schemes
To enable the Group to attract, retain and motivate 
talented el igible part icipants to str ive for future 
developments and expansion of the Group.

2. Eligibility
Eligible participants include employees (whether full-
time or part time, including Non-executive Directors) 
and such other eligible participants.

3. Shares available for issue under the 2017 Share 
Option Scheme
(i) Total number of shares: 674,084,572 shares as 

at 7 December 2017 (i.e. the date of this Annual 
Report).

(ii) Percentage of the issued shares that it represents: 
10% as at 7 December 2017.

4. Maximum entitlement of each eligible participant 
under the 2007 Share Option Scheme and 2017 
Share Option Scheme
(i) in aggregate not to exceed 1% of the shares in 

issue in any 12-month period unless approved by 
the shareholders; and

(ii) options granted to substantial shareholders or 
Independent Non-executive Directors or their 
respective associates in any 12-month period 
exceeding the higher of 0.1% of the shares in 
issue and with an aggregate value in excess 
of HK$5,000,000 must be approved by the 
shareholders of the Company.

5. Period within which the shares must be taken up 
under an option
At any time from the date of grant of the option to such 
a date determined by the Board but in any event no 
exceeding 10 years from the date of grant.

6. Minimum period for which an option must be held 
before it can be exercised
No minimum period unless otherwise determined by the 
Board.
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29. 購股權（續）
7. (ii) 於申請或接納購股權時應付之價

格：1.00港元；

(ii) 必須或可能作出付款或通知付
款的期限：自授出日期起計28日
內；

(iii) 必須償還就付款或通知付款目的
貸款的期限：不適用。

8. 行使價之釐定基準：

行使價由董事會釐定（可予調整），並
將不低於(i)股份於要約日期於聯交所
每日報價表所示之收市價；(ii)股份於
緊接要約日期前五個營業日於聯交所
每日報價表所示之平均收市價；及(iii)
一股股份之面值（以最高者為準）。

9. 2017年購股權計劃之餘下年期：
約9年（於2027年1月26日屆滿）。

於截至2017年9月30日止年度，概無根
據購股權計劃授出、行使或註銷購股
權。

於 2 0 1 5年 1 0月 1日， 2 0 0 7年 購 股
權計劃項下之尚未行使購股權為
131,018,772份，每股行使價為0.247
港元（附註(a)），其包括57,657,012份
及73,361,760份購股權之預定歸屬條
件分別披露於附註 (c)(i)及 (i i)。2007
年購股權計劃項下之57,657,012份及
73,361,760份尚未行使購股權之估計公
平值於2016年8月13日授出日期均為約
5,676,000港元。

截至2016年9月30日止年度，根據2007
年購股權計劃授出之131,018,772份每
股行使價0.247港元之尚未行使購股權
概無獲行使，此乃由於基於2015年12月
9日刊發之截至2015年9月30日止年度
之年度業績，附註(c)披露之預定歸屬條
件確認為未獲達成。該等尚未行使購股
權於2015年12月10日已屆滿。於2015
年12月10日後直至上一年度末並無根據
2007年購股權計劃進一步授出購股權。

由於歸屬條件於上一年度未獲達成且屆
滿，並無於本年度及上一年度確認以股
份支付之開支。

29. SHARE OPTIONS (continued)
7. (i) Price payable on application or acceptance of 

the option: HK$1.00;

(ii) The period within which payments or calls must 
or may be made: Within 28 days from the date of 
grant;

(iii) Period within which loans for such purposes of the 
payments or calls must be repaid: Not applicable.

8. Basis for determining the exercise price:

The exercise price is determined by the Board (subject 
to adjustment) and will not be less than the highest 
of (i) the closing price of the share as stated in the 
daily quotation sheet of the Stock Exchange on the 
offer date; (ii) the average closing price of the shares 
as stated in the daily quotation sheets of the Stock 
Exchange for the five business days immediately 
preceding the offer date; and (iii) the nominal value of a 
share.

9. The remaining life of the 2017 Share Option Scheme: 
Approximately 9 years (expiring on 26 January 2027).

During the year ended 30 September 2017, no option was 
granted, exercised or cancelled under the Share Option 
Schemes.

As at 1 October 2015, the outstanding share options under 
the 2007 Share Option Scheme were 131,018,772 with the 
exercise price of HK$0.247 per share (note (a)), which 
included the share options of 57,657,012 and 73,361,760 
with the pre-determined vesting conditions as disclosed 
in note (c)(i) and (ii) respectively. The estimated fair 
values of these outstanding share options of 57,657,012 
and 73,361,760 under the 2007 Share Option Scheme at 
their date of grant of 13 August 2013 were approximately 
HK$5,676,000 each.

During the year ended 30 September 2016, none of the 
outstanding share options of 131,018,772 granted under the 
2007 Share Option Scheme with exercise price of HK$0.247 
per share were exercised as the pre-determined vesting 
conditions as disclosed in note (c) were confirmed not 
being fulfilled based on the publication of the annual results 
announcement for the year ended 30 September 2015 
on 9 December 2015. These outstanding share options 
lapsed on 10 December 2015. No further share options 
under the 2007 Share Option Scheme were granted after 10 
December 2015 and up to prior year end.

No share-based payment expenses have been recognised 
in both current and prior year since the vesting conditions 
have not been fulfilled and lapsed in prior year.
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29. 購股權（續）
附註：

(a) 根據2007年購股權計劃條款，於截至2015
年9月30止年度供股生效後，行使價已由
0.334港元調整至0.247港元。

(b) 已授出之購股權之公平值乃使用二叉樹法
的柏力克－舒爾斯模式進行計算。該模式

之輸入數據如下：

於授出之日之股價 ： 0.335港元

行使價 ： 0.334港元

預期波幅 ： 54.36%

預期有效年期 ： 4.92年

無風險利率 ： 1.10%

預期股息率 ： 2.65%

根據行使購股權予以發行之股份之50%須
從相關行使日期起設有六個曆月之鎖定

期，以及餘下50%則須從相關行使日期起
設有十二個曆月之鎖定期。於鎖定期內，

概無於行使購股權後予以發行之股份可以

買賣、轉讓、抵押或押記。

預計波幅乃按本公司股價之過往每日波幅

估計。就不可轉讓、行使限制及行為方面

的考慮因素之影響，該模式所採用之預期

有效年期已根據管理層之最佳估計作出調

整。

柏力克－舒爾斯期權定價模式已被用於估

計購股權之公平值。計算購股權公平值所

採用之變量及假設乃基於執行董事之最佳

估計。購股權之價值隨著若干主觀假設之

不同變化而變化。

(c) 待達成預定歸屬條件後，購股權原先自緊
隨刊發本集團截至2014年9月30日止年度
之經審核財務業績後之日期起至2018年7
月12日止可行使。根據預定歸屬條件，行使
期已變更為於緊隨刊發本集團截至2015年
9月30日止年度之經審核財務業績後之日
期起至2018年7月12日止。

(i) 於131,018,772份尚未行使購股權
中，57,657,012份購股權須待達成
2014年財政年度純利目標，或達成
2014年及2015年財政年度累計純利
目標後，方可行使；

(ii) 於131,018,772份尚未行使購股權
中，73,361,760份購股權須待達成
2015年財政年度純利目標，或達成
2014年及2015年財政年度累計純利
目標後，方可行使。

29. SHARE OPTIONS (continued)
Notes:

(a) The exercise price had been adjusted from HK$0.334 to HK$0.247 
with the effect of the rights issue during the year ended 30 
September 2015 in accordance with the terms of the 2007 Share 
Option Scheme.

(b) The fair value of options granted under the 2007 Share Option 
Scheme were calculated using the Black-Scholes model with 
Binomial Tree method. The inputs into the models are as follows:

Share price at date of grant : HK$0.335

Exercise price : HK$0.334

Expected volatility : 54.36%

Expected life of years : 4.92 years

Risk free rate : 1.10%

Expected dividend yield : 2.65%

50% of the shares that are issued pursuant to the exercise of the 
share option, shall be subject to a lock-up period of 6 calendar 
months from the relevant exercise date and the remaining 50% 
shall be subject to a lock-up period of 12 calendar months from 
the relevant exercise date. During the lock-up period, no share 
issued upon exercise of the share option is allowed to be traded, 
transferred, pledged or charged.

Expected volatility was estimated by the historical daily volatility 
of the share prices of the Company. The expected life used in the 
model has been adjusted, based on management’s best estimate, for 
the effects of non-transferability, exercise restrictions and behavioural 
considerations.

The Black-Scholes option pricing model has been used to estimate 
the fair value of the options. The variables and assumptions used 
in computing the fair value of the share options are based on the 
executive directors’ best estimate. The value of an option varies with 
different variables of certain subjective assumptions.

(c) Subject to the fulfillment of the pre-determined vesting conditions, the 
share options were originally exercisable from the date immediately 
after the publication of the audited financial results of the Group for 
the year ended 30 September 2014 to 12 July 2018. In accordance 
with the pre-determined vesting conditions, the exercise period has 
been changed to commencing on the date immediately after the 
publication of the audited financial results of the Group for the year 
ended 30 September 2015 to 12 July 2018.

(i) Out of the outstanding share options of 131,018,772, share 
options of 57,657,012 were subject to achievement of target net 
profit for the financial year 2014, or achievement of cumulative 
target net profit for the financial years 2014 and 2015.

(ii) Out of the outstanding share options of 131,018,772, share 
options of 73,361,760 were subject to achievement of target net 
profit for the financial year 2015, or achievement of cumulative 
target net profit for the financial years 2014 and 2015.
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30. 退休福利計劃
本集團同時參與根據香港職業退休計劃條

例註冊之定額供款計劃（「職業退休計劃」）

及於2000年12月根據香港強制性公積金計
劃條例設立之強制性公積金計劃（「強積金

計劃」）。該等計劃之資產與本集團之資產

分開，並以獨立託管人管理之基金形式持

有。於強積金計劃設立前屬職業退休計劃

成員之僱員均可選擇繼續參加職業退休計

劃或轉為參加強積金計劃，惟於2000年12
月1日或以後所有本集團之新入職僱員均
須參加強積金計劃。

職業退休計劃每月由僱員及本集團按僱員

基本薪金5%至7%之比率根據僱員於本集
團之服務時長供款。

就強積金計劃之成員而言，本集團按相關

薪金成本之5%向該計劃供股，最高上限為
1,500港元，供款與僱員一致。

於損益中扣除之退休福利成本乃本集團按

有關計劃規則指定之比率須應付該等基金

之供款。倘若有僱員於獲悉數授予供款前

退出職業退休計劃，則本集團應付供款乃

減去被沒收供款額。

於2016年9月30日及2017年9月30日，並無
因僱員退出職業退休計劃而產生之被沒收

供款。

30. RETIREMENT BENEFITS SCHEME
The Group participates in both a defined contribution 
scheme which is registered under the Hong Kong 
Occupational Retirement Schemes Ordinance (the “ORSO 
Scheme”) and a Mandatory Provident Fund Scheme 
(the “MPF Scheme”) established under the Hong Kong 
Mandatory Provident Funds Ordinance in December 2000. 
The assets of the schemes are held separately from those 
of the Group, in funds under the control of independent 
trustees. Employees who were members of the ORSO 
Scheme prior to the establishment of the MPF Scheme were 
offered a choice of staying within the ORSO Scheme or 
switching to the MPF Scheme, whereas all new employees 
joining the Group on or after 1 December 2000 are required 
to join the MPF Scheme.

The ORSO Scheme is funded by monthly contributions from 
both employees and the Group at rates ranging from 5% to 
7% of the employee's basic salary, depending on the length 
of service with the Group.

For members of the MPF Scheme, the Group contributes 
5% of relevant payroll costs to the Scheme with maximum 
cap at HK$1,500, which contribution is matched by the 
employee.

The retirement benefit costs charged to the profit or loss 
represent contributions payable to the funds by the Group 
at rates specified in the rules of the schemes. Where there 
are employees who leave the ORSO Scheme prior to vesting 
fully in the contributions, the contributions payable by the 
Group are reduced by the amount of forfeited contributions.

At 30 September 2016 and 30 September 2017, no forfeited 
contributions arose upon employees leaving the ORSO 
Scheme.
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31. 關連人士交易
(a) 除於該等財務報表其他部分所詳述之

交易外，本集團與關連人士進行下列

重大交易：

 

 

 

 

31. RELATED PARTY TRANSACTIONS
(a) In addition to the transactions detailed elsewhere in 

these financial statements, the Group had the following 
significant transactions with related parties:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

(i) Corporate finance advisory 
services fee income from related 
companies (notes 3 & 6)

(i) 向關連公司收取之 
企業融資顧問服務費收入

（附註3及6）
1,730 1,380     

(ii) Sharing of information system and 
administrative expenses paid and 
payable to related companies 
(notes 2 & 6)

(ii) 就分佔資訊系統及 
行政服務而已付及 
應付予關連公司之費用

（附註2及6） 13,850 13,018     

Management fee to a related 
company (notes 2 & 6)

給予一間關連公司之 
管理費（附註2及6） 288 298     

(iii) Operating lease rentals expenses 
to related companies (notes 3 & 6)

(iii) 向關連公司支付經營租賃
租金（附註3及6） 8,478 7,236     

(iv) Commission and brokerage  
income from

(iv) 向下列收取佣金及經紀費
收入

– a related company  
(notes 3 & 6)

－一間關連公司 
（附註3及6） 57 14

– directors of the Company  
(notes 1 & 3)

－本公司之董事 
（附註1及3） – 4     

(v) Placing and underwriting 
commission income from  
a related company (notes 3 & 6)

(v) 來自一間關連公司之 
配售及包銷佣金收入 
（附註3及6） – 162     

(vi) Placing and underwriting 
commission expenses to a director 
of the Company and associates 
(notes 1 & 3)

(vi) 向本公司一名董事及 
聯繫人支付配售及 
包銷佣金支出 
（附註1及3） 460 7,020     

(vii) Printing, advertising and promotion 
expenses to related companies 
(notes 2 & 6)

(vii) 向關連公司支付印刷、 
廣告及宣傳費用 
（附註2及6） 1,162 1,900     
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附註：

(1) 就該等與本公司董事進行之交易而
言，董事包括屬AY Trust（由楊博士
設立之信託，而楊博士被視為本公司

之控股股東）合資格受益人之一之董

事。

(2) 依照上市規則第14A.33條，該等交易
屬關連交易，獲豁免遵守匯報、公告

及獨立股東批准之規定。

(3) 該等交易屬本公司之須予披露持續關
連交易（定義見上市規則第14A章），
詳情載於董事會報告內「董事於交

易、安排或合約及持續關連交易之權

益」下「持續關連交易」一節內。董事

確認本公司已根據上市規則第14A章
遵守披露規定。

(4) 該聯營公司為綜合財務報表附註17
所披露之本集團聯營公司。

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

(viii) Accounts payable to margin and 
cash clients arising from business 
of dealing in securities by

(viii) 來自證券買賣業務之應付
孖展及現金客戶之應付賬

款

– an associate (notes 2 & 4) －一間聯營公司 
（附註2及4） 4,570 4,819

– directors of the Company  
(notes 1 & 2)

－本公司之董事 
（附註1及2） – 281     

4,570 5,100
     

(ix) Rental and other deposits paid to 
related companies (notes 5 & 6)

(ix) 向關連公司支付租金及其
他按金（附註5及6）

2,824 2,154     

Notes:

(1) For the transactions with the director(s) of the Company, 
the directors include a director who is one of the eligible 
beneficiaries of the AY Trust, a trust set up by Dr. Albert Yeung 
who is the deemed controlling shareholder of the Company.

(2) These transactions are connected transactions exempted 
from reporting, announcement and independent shareholders' 
approval requirements under Rule 14A.33 of the Listing Rules.

(3) These transactions are disclosable continuing connected 
transactions (as defined under Chapter 14A of the Listing 
Rules) of the Company which details have been set out in 
the section headed “Continuing Connected Transactions” 
under “Directors’ Interests in Transactions, Arrangements or 
Contracts and Connected Continuing Transactions” of the 
Directors’ Report. The directors confirmed that the Company 
has complied with the disclosure requirements in accordance 
with Chapter 14A of the Listing Rules.

(4) The associate company of the Group is disclosed in note 17 to 
the consolidated financial statements.

31. RELATED PARTY TRANSACTIONS (continued)
(a) (continued)

31. 關連人士交易（續）
(a) （續）
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31. 關連人士交易（續）
(a) （續）

附註：（續）

(5) 該金額指就董事會報告「董事於交
易、安排或合約及持續關連交易之權

益」下「持續關連交易」一節內項目1
所載持續關連交易支付之可退回租賃

按金。

(6) 該等關連公司由AY Trust所控制。

(b) 董事及主要管理人員之酬金於附註9
及10內披露。

32. 經營租賃承擔
於各報告期末，本集團有根據辦公物業及

辦公設備之不可撤回經營租賃而日後支付

最低租賃款項之承擔，款項到期應付之情

況如下：

就辦公物業及辦公設備而言，租約主要經

磋商後訂定，租金乃固定，平均租約期為兩

年。

31. RELATED PARTY TRANSACTIONS (continued)
(a) (continued)

Notes:  (continued)

(5) This amount represents refundable rental deposits paid for the 
continuing connected transactions as set out in item 1 of the 
section headed “Continuing Connected Transactions” under 
“Directors” Interests in Transactions, Arrangements or Contracts 
and Connected Continuing Transactions” of the Director's 
Report.

(6) The related companies are controlled by the AY Trust.

(b) The compensation to directors and key management 
personnel was disclosed in notes 9 and 10.

32. OPERATING LEASE COMMITMENTS
At the end of each of the reporting periods, the Group 
had commitments for future minimum lease payments 
under non-cancellable operating leases in respect of office 
premises and office equipment which fall due as follows:

2017 2016
Rental Hired Rental Hired

premises equipment premises equipment
租賃物業 租用設備 租賃物業 租用設備

HK$'000 HK$'000 HK$'000 HK$'000
千港元 千港元 千港元 千港元

Within one year 一年內 8,664 36 6,934 51

In the second to fifth years 
inclusive

第二至第五年 
（包括首尾兩年） 7,330 – 5,359 28

15,994 36 12,293 79      

For office premises and office equipment, leases are mainly 
negotiated and rentals are fixed for an average term of two 
years.
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33. 本公司財務資料概要33. SUMMARY FINANCIAL INFORMATION OF THE 
COMPANY

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Non-current assets 非流動資產

Investment in a subsidiary 於一間附屬公司之投資 219,003 219,003

Current assets 流動資產

Bank balances and cash 銀行結餘及現金 26,535 17,532

Amounts due from subsidiaries 應收附屬公司之款項 3,782,476 3,409,256

Subordinated loan due from a 
subsidiary

應收一間附屬公司之後償貸款

1,050,000 1,050,000

Other assets 其他資產 196 83

4,859,207 4,476,871

Current liabilities 流動負債

Other creditors and accrued charges 其他應付賬款及應計費用 44,333 42,898

Tax liabilities 稅項負債 15,944 14,129

Bonds issued 已發行債券 – 605,085

60,277 662,112

Net current assets 流動資產淨值 4,798,930 3,814,759

Total assets less current liabilities 資產總值減流動負債 5,017,933 4,033,762

Non-current liabilities 非流動負債

Bonds issued 已發行債券 1,577,542 953,820

Net assets 資產淨值 3,440,391 3,079,942     

Capital and reserves 資本及儲備

Share capital 股本 67,408 61,279

Reserves 儲備 3,372,983 3,018,663

Total equity (Note) 權益總額（附註） 3,440,391 3,079,942     
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33. 本公司財務資料概要（續）

附註：

 

 

特別儲備指本公司附屬公司已發行普通股

之面值與本公司根據於2007年4月2日之集
團重組就收購一間附屬公司而發行之股份

面值間之差額。

33. SUMMARY FINANCIAL INFORMATION OF THE 
COMPANY (continued)
Note:

Share Share Special Retained
capital premium reserve profits Total
股本 股份溢價 特別儲備 保留溢利 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 October 2015 於2015年10月1日 57,479 2,539,240 101,953 36,238 2,734,910

Profit for the year 年度溢利 – – – 259,735 259,735

Total comprehensive income  
for the year

年度之全面收益總額

– – – 259,735 259,735

Dividend recognised as 
distribution

確認作分派之股息

– – – (165,501) (165,501)

Issue of shares 發行股份 3,800 246,998 – – 250,798

At 30 September 2016 於2016年9月30日 61,279 2,786,238 101,953 130,472 3,079,942

Profit for the year 年度溢利 – – – 135,240 135,240

Total comprehensive income  
for the year

年度之全面收益總額

– – – 135,240 135,240

Dividend recognised as 
distribution

確認作分派之股息

– – – (179,305) (179,305)

Issue of shares 發行股份 6,129 398,385 – – 404,514

At 30 September 2017 於2017年9月30日 67,408 3,184,623 101,953 86,407 3,440,391       

Special reserve represents the difference between nominal 
value of the ordinary shares of the subsidiaries of the 
Company in issue and the nominal value of the shares 
issued by the Company for acquisition of a subsidiary 
pursuant to a group reorganisation on 2 April 2007.
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34. 主要附屬公司
於2016年及2017年9月30日，本公司主要附
屬公司之詳情如下：

34. PRINCIPAL SUBSIDIARIES
Details of the principal subsidiaries of the Company as at 30 
September 2016 and 2017 are as follows:

Name of subsidiary

Place of
incorporation/
operation

Issued and fully
paid capital

Proportion of
nominal value of

issued share
capital held

by the Company Principal activities

附屬公司名稱 註冊成立╱營業地點 已發行及繳足資本

本公司持有之已發行

股本面值比例 主要業務

30.9.2017 30.9.2016
2017年

9月30日
2016年

9月30日
% %

Emperor Asset Management  
Limited

Hong Kong
香港

HK$7,000,000
7,000,000港元

100 100 Provision of asset 
management services

提供資產管理服務英皇資產管理有限公司

Emperor Capital Limited
英皇融資有限公司

Hong Kong
香港

HK$10,000,000
10,000,000港元

100 100 Provision of corporate finance 
advisory services

提供企業融資顧問服務

Emperor Capital (China) Limited
英皇證券中國業務有限公司

Hong Kong
香港

HK$100,000
100,000港元

100 100 Provision of promotion and 
marketing services in the 
PRC

於中國提供宣傳及 
市場推廣服務

Emperor Finance Limited
英皇財務有限公司

Hong Kong
香港

HK$2
2港元

100 100 Provision of money lending 
services

提供貸款服務

Emperor Futures Limited
英皇期貨有限公司

Hong Kong
香港

HK$50,000,000
50,000,000港元

100 100 Provision of futures brokerage 
services

提供期貨經紀服務

Emperor Securities Limited
英皇證券（香港）有限公司

Hong Kong
香港

HK$520,000,000
520,000,000港元

100 100 Provision of securities 
brokerage services and 
margin financing services

提供證券經紀服務及 
孖展融資服務

Emperor Securities Nominees Limited Hong Kong
香港

HK$2
2港元

100 100 Provision of securities 
nominee services

提供證券代理人服務
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# 該等附屬公司乃外商獨資企業。

上表載列執行董事認為主要影響本集團業

績或資產淨值之本公司附屬公司。

執行董事認為，詳細載列所有附屬公司會

導致篇幅過於冗長。

於本年度末或本年度內之任何時間，該等

附屬公司概無任何未償還之債務證券。

Name of subsidiary

Place of
incorporation/
operation

Issued and fully
paid capital

Proportion of
nominal value of

issued share
capital held

by the Company Principal activities

附屬公司名稱 註冊成立╱營業地點 已發行及繳足資本

本公司持有之已發行

股本面值比例 主要業務

30.9.2017 30.9.2016
2017年

9月30日
2016年

9月30日
% %

Emperor Wealth Management Limited
英皇財富管理有限公司

Hong Kong
香港

HK$6,500,000
6,500,000港元

100 100 Provision of insurance and 
other brokerage services

提供保險及其他經紀服務

英証管理諮詢（上海）有限公司# People’s Republic 
of China

中華人民共和國

HK$1,000,000
1,000,000港元

100 100 Business development  
in the PRC

於中國進行業務發展

英皇投資諮詢（北京）有限公司# People’s Republic 
of China

中華人民共和國

HK$1,000,000
1,000,000港元

100 100 Business development in the 
PRC

於中國進行業務發展

英皇投資諮詢（深圳）有限公司# People’s Republic 
of China 

中華人民共和國

HK$500,000
500,000港元

100 100 Business development in the 
PRC

於中國進行業務發展

# The subsidiary is a wholly foreign owned enterprise.

The above table lists the subsidiaries of the Company 
which, in the opinion of the executive directors, principally 
affected the results or net assets of the Group.

To give details of all subsidiaries would, in the opinion of the 
executive directors, result in particulars of excessive length.

None of the subsid iar ies had any debt secur i t ies 
outstanding at the end of the year, or at any time during the 
year.

34. PRINCIPAL SUBSIDIARIES (continued) 34. 主要附屬公司（續）
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35. 資本風險管理
本集團管理其資本，以確保本集團之實體

將能夠繼續按持續經營基準經營，同時透

過優化債務及權益結餘將給予股東之回報

最大化。本集團之資本架構包括債務（包

括短期銀行借款、已發行債券（誠如各附

註所披露）及本公司擁有人應佔權益（包括

綜合財務狀況表、綜合權益變動表及各自

附註所載之已發行股本及儲備））。本集團

之整體策略自上年起維持不變。

管理層透過考慮資本成本及股本相關風險

檢討資本架構。有鑑於此，本集團透過提取

及償還銀行借款、支付股息及發行股本管

理其整體資本架構。

本集團若干附屬公司（「受規管附屬公司」）

就彼等營運之業務向證券及期貨事務監

察委員會（「證監會」）領牌。受規管附屬公

司須遵守證監會所採納之證券及期貨（財

政資源）規則（「SF(FR)R」）之流動資本規
定。根據SF(FR)R，受規管附屬公司須維持
彼等之流動資金超過3,000,000港元或彼
等之經調整負債總額之5%（以較高者為
準）。所規定資料按月向證監會提交。

本集團之另一間附屬公司為專業保險經紀

協會之成員，並須於所有時間內維持最低

資產淨值100,000港元。

35. CAPITAL RISK MANAGEMENT
The Group manages its capital to ensure that entities in 
the Group will be able to continue as a going concern 
while maximising the return to shareholders through the 
optimisation of the debt and equity balance. The capital 
structure of the Group consists of debts, which include 
short-term bank borrowings, bonds issued as disclosed in 
respective notes, and equity attributable to owners of the 
Company, comprising issued share capital and reserves as 
set out on the consolidated statement of financial position, 
consolidated statement of changes in equity and respective 
notes. The Group’s overall strategy remains unchanged from 
the prior year.

The management rev iews the capi ta l  s t ructure by 
considering the cost of capital and the risks associated 
with the share capital. In view of this, the Group manages 
its overall capital structure through the drawdown and 
repayment of bank borrowings, payment of dividends and 
issue of share capital.

Several subsidiar ies of the Group ( the “Regulated 
Subsidiaries”) are registered with Securities and Futures 
Commission (“SFC”) for the business they operate in. 
The Regulated Subsidiaries are subject to liquid capital 
requirements under Securities and Futures (Financial 
Resources) Rules (“SF(FR)R”) adopted by the SFC. Under 
the SF(FR)R, the Regulated Subsidiaries must maintain 
their liquid capital in excess of HK$3 million or 5% of their 
total adjusted liabilities, whichever is higher. The required 
information is filed with SFC on a monthly basis.

Another subsidiary of the Group is a member of the 
Professional Insurance Brokers Association Limited and 
is required to maintain a minimum net asset value of 
HK$100,000 at all times.
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36. 金融工具
金融工具之類別

金融風險管理目標及政策
本集團主要金融工具包括可供出售投資、

其他應收賬款及存款、應收賬款、貸款及墊

款、應收一間聯營公司之款項、銀行結餘

及現金、已抵押銀行存款、應付賬款、短期

銀行借款、已發行債券及其他應付賬款。

該等金融工具之詳情披露於各自之附註。

與該等金融工具有關之風險及如何減輕該

等風險之政策載列如下。管理層管理及監

察該等風險，以確保適時以有效方式採取

適當措施。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS
Categories of financial instruments

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Financial assets 金融資產

Loans and receivables (including bank 
balances and cash)

貸款及應收賬款 
（包括銀行結餘及現金） 9,494,224 8,147,024

     

Financial liabilities 金融負債

Amortised cost 攤銷成本 4,187,288 3,725,885
     

Financial risk management objectives and policies
The Group’s major financial instruments include available-
for-sale investment, other debtors and deposits, accounts 
receivable, loans and advances, amount due from an 
associate, bank balances and cash, pledged bank 
deposits, accounts payable, short term bank borrowings, 
bonds issued and other creditors. Details of these financial 
instruments are disclosed in respective notes. The risks 
associated with these financial instruments and the policies 
on how to mitigate these risks are set out below. The 
management manages and monitors these exposures to 
ensure appropriate measures are implemented on a timely 
and effective manner.
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36. 金融工具（續）
金融風險管理目標及政策（續）

市場風險
貨幣風險

貨幣風險為因與應收及應付予境外經紀之

賬款及外幣銀行存款有關之外匯匯率不利

變動所致之虧損風險。管理層監察外匯風

險，並於必要時考慮對沖重大外匯風險。

本集團就各個經營實體採取之政策為盡可

能以當地貨幣經營，將外幣風險最小化。

本集團之大多數主要業務以港元（各自集

團實體之功能貨幣）進行及入賬，惟若干應

收及應付境外經紀之賬款及銀行存款以澳

元、美元、人民幣、日圓及新加坡元計值除

外（詳情見附註21、23及24）。本公司執行
董事認為，由於本集團以澳元、人民幣、日

圓及新加坡元進行之交易較少以及港元與

美元掛鈎之匯率制度，外幣風險並無造成

重大影響，因此，管理層並無就外幣風險進

行任何敏感度分析。

利率風險

本集團面臨與浮動利率應收賬款、銀行結

餘、貸款及墊款、銀行借款及應付賬款有關

之現金流量利率風險。

本集團之現金流量利率風險主要有關本集

團之應收賬款及貸款及墊款所產生之最優

惠貸款利率及本集團銀行結餘及應付賬款

所產生之市場儲蓄利率波動。本集團所面

臨之金融資產及金融負債之利率風險詳述

如下。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial risk management objectives and policies 
(continued)
Market risk
Currency risk
Currency risk is the risk of loss due to adverse movements 
in foreign exchange rates relating to receivable from and 
payable to foreign brokers and foreign currency deposits 
with banks. The management monitors foreign exchange 
exposure and will consider hedging significant foreign 
exchange exposure should the need arises.

It is the Group’s policy for each operating entity to 
operate in local currencies as far as possible to minimise 
currency risks. Most of the Group’s principal businesses 
are conducted and recorded in Hong Kong dollar, the 
functional currency of respective group entities, except for 
certain receivables from and payable to foreign brokers 
and bank deposits which are denominated in Australian 
dollar, United States dollar, Renminbi, Japanese Yen and 
Singapore dollar (see notes 21, 23 and 24 for details). The 
executive directors of the Company considered that the 
effect of currency risk is insignificant as the Group has 
minimal exposure in Australian dollar, Renminbi, Japanese 
Yen and Singapore dollar and there is the linked exchange 
rate system of Hong Kong dollar against United States 
dollar. Accordingly, no sensitivity analysis in relation to 
foreign currency exposure has been carried out by the 
management.

Interest rate risk
The Group is exposed to cash flow interest rate risk 
in relation to variable-rate accounts receivable, bank 
balances, loans and advances, bank borrowings and 
accounts payable.

The Group’s cash flow interest rate risk is mainly relating to 
the fluctuation of best lending rate arising from the Group’s 
accounts receivable and loans and advances and market 
savings interest rate arising from the Group’s bank balances 
and accounts payable. The Group’s exposure to interest 
rates on financial assets and financial liabilities are detailed 
below.
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36. 金融工具（續）
金融風險管理目標及政策（續）

市場風險（續）
利率風險（續）

具有浮動利率性質之金融工具：

利率敏感度

下文之敏感度分析乃根據於報告期末之利

率風險予以釐定，並假設於報告期末上述

資產及負債金額於全年一直存在及所有其

他變量於各自年度一直維持不變。50個基
點（2016年：50個基點）變動指管理層就浮
動利率之應收賬款、貸款及墊款、銀行結

餘、應付賬款及短期銀行借款對利率合理

可能變動之評估。

 

管理層認為，由於年末所面對之風險並不

反映年內所面對之風險，故市場利率風險

之敏感度分析不具代表性。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial risk management objectives and policies 
(continued)
Market risk (continued)
Interest rate risk (continued)
Financial instruments bearing variable interest rates in nature:

2017 2016
HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

Assets 資產

Accounts receivable 應收賬款 4,777,691 4,329,658

Loans and advances 貸款及墊款 24,167 40,791

Bank balances 銀行結餘 515,985 381,567
     

Liabilities 負債

Accounts payable 應付賬款 1,659,520 1,048,013

Short-term bank borrowings 短期銀行借款 328,511 550,000
     

Interest rate sensitivity
The sensitivity analysis below has been determined based 
on the exposure to interest rates at the end of the reporting 
period and it is assumed that the amount of the above 
assets and liabilities at the end of the reporting period 
was in existence for the whole year and all other variables 
were held constant throughout the respective year. A 50 
basis point (2016: 50 basis point) change represents 
management's assessment of the reasonably possible 
change in interest rates in respect of variable rate accounts 
receivable, loans and advances, bank balances, accounts 
payable and short term bank borrowings.

2017 2016
Change in basis points Change in basis points

基點變動 基點變動

+50 –50 +50 –50
HK$'000 HK$'000 HK$'000 HK$'000
千港元 千港元 千港元 千港元

Increase (decrease) in profit  
after tax for the year

本年度除稅後溢利增加（減少）

13,902 (13,902) 13,168 (13,168)      

In management's opinion, the sensit ivity analysis is 
unrepresentative of the market interest rate risk as the year 
end exposure does not reflect the exposure during the year.
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36. 金融工具（續）
金融風險管理目標及政策（續）

信貸風險（續）
倘若對方未能履行彼等之責任，於2017年
9月30日本集團就各類已確認金融資產所
面臨之最大信貸風險為綜合財務狀況表所

載之該等資產之賬面值。為將信貸風險最

小化，本集團管理層委派一支團隊，負責編

撰信貸及風險管理政策，以批准信貸限額

及釐定對該等拖欠應收賬款採取任何收賬

行動。此外，本集團於報告期末檢討各個

別應收賬款之可收回金額，以確保就無法

收回款項作出足夠減值虧損準備。就此而

言，本公司執行董事認為本集團之信貸風

險獲大幅降低。

本集團按地域劃分之集中信貸風險主要在

香港。本集團並無於任何單一應收賬款有

重大集中信貸風險，此乃由於風險分散在

多個個人及機構客戶，惟附註20及21披露
之貸款及墊款及應收賬款除外。

貸款及墊款及應收賬款所面臨之信貸風險

分析詳情於附註20及21披露。

銀行結餘乃存放於不同獲授權機構，而本

公司執行董事認為該等工具之信貸風險甚

微。

流動資金風險
內部產生現金流量及銀行借款為撥付本集

團經營所需之資金來源。本集團之大多數

銀行融資為受浮動利率所規限並於每年予

以重續。本集團之流動資金風險管理包括

取得可動用之備用銀行融資及將資金來源

多樣化。本集團定期檢討主要資金狀況，

以確保可獲得足夠財政資源，以應付彼等

各自之財務責任。

於2017年9月30日，本集團有可動用而尚
未使用之銀行融資約2,090,000,000港元
（2016年：1,655,000,000港元）。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial risk management objectives and policies 
(continued)
Credit risk (continued)
The Group’s maximum exposure to credit risk in the event of 
the counterparties failure to perform their obligations as at 
30 September 2017 in relation to each class of recognised 
financial assets is the carrying amount of those assets as 
stated in the consolidated statement of financial position. 
In order to minimise the credit risk, the management of 
the Group has a delegated team to compile the credit and 
risk management policies, to approve credit limits and to 
determine any debt recovery action on those delinquent 
receivables. In addition, the Group reviews the recoverable 
amount of each individual receivable at the end of the 
reporting period to ensure that adequate impairment 
losses are made for irrecoverable amounts. In this regard, 
the executive directors of the Company consider that the 
Group’s credit risk is significantly reduced.

The Group’s concentration of credit risk by geographical 
locations is mainly in Hong Kong. The Group has no 
significant concentration of credit risk by any single debtor 
as the exposure is spread over a number of individual and 
institutional customers, except for the loans and advances 
and accounts receivable as disclosed in notes 20 and 21.

Details of analysis of the credit risk exposure of loans and 
advances and accounts receivable are disclosed in notes 
20 and 21.

Bank balances are placed in various authorised institutions 
and the executive directors of the Company consider the 
credit risk for such instruments is minimal.

Liquidity risk
Internally generated cash flow and bank borrowings are the 
sources of funds to finance the operations of the Group. 
The majority of the Group’s banking facilities are subject 
to floating rate and are renewable annually. The Group’s 
l iquidity risk management includes making available 
standby banking facilities and diversifying the funding 
sources. The Group regularly reviews the major funding 
positions to ensure adequate financial resources are 
available to meet their respective financial obligations.

As at 30 September 2017, the Group has available 
unutilised banking facilities of approximately HK$2,090 
million (2016: HK$1,655 million).
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36. 金融工具（續）
金融風險管理目標及政策（續）

流動資金風險（續）
下表披露之金額為合約未貼現現金流量。

該表包括利息及主要現金流量。

流動資金表

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial risk management objectives and policies 
(continued)
Liquidity risk (continued)
The amounts disclosed in the table below are the 
contractual undiscounted cash flows. The table includes 
both interest and principal cash flows.

Liquidity table

Repayable Over Over
on demand 3 months 1 year
or less than to to

3 months 1 year 5 years Total
須按要求或

三個月內償還

三個月以上

至一年

一年以上

至五年 總計

HK$'000 HK$'000 HK$'000 HK$'000
千港元 千港元 千港元 千港元

30 September 2017 2017年9月30日

Accounts payable 應付賬款 2,214,913 – – 2,214,913

Other creditors and accrued charges 
(excluding bonds interest)

其他應付賬款及應計費用 
（不包括債券利息） 51,944 – – 51,944

Bonds issued (including bonds interest) 已發行債券（包括債券利息） 31,847 50,539 1,713,707 1,796,093

Short-term bank borrowings (note) 短期銀行借款（附註） 328,663 – – 328,663

2,627,367 50,539 1,713,707 4,391,613      

Repayable Over Over
on demand 3 months 1 year
or less than to to

3 months 1 year 5 years Total
須按要求或

三個月內償還

三個月以上

至一年

一年以上

至五年 總計

HK$'000 HK$'000 HK$'000 HK$'000
千港元 千港元 千港元 千港元

30 September 2016 2016年9月30日

Accounts payable 應付賬款 1,548,570 – – 1,548,570

Other creditors and accrued charges 
(excluding bonds interest)

其他應付賬款及應計費用 
（不包括債券利息） 46,134 – – 46,134

Bonds issued (including bonds interest) 已發行債券（包括債券利息） 639,401 50,539 1,072,578 1,762,518

Short-term bank borrowings (note) 短期銀行借款（附註） 550,241 – – 550,241

2,784,346 50,539 1,072,578 3,907,463      



NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 30 September 2017 截至2017年9月30日止年度

155Emperor Capital Group Limited 英皇證券集團有限公司
ANNUAL REPORT 2016/2017 年報

36. 金融工具（續）
金融風險管理目標及政策（續）

流動資金風險（續）
附註：  載有須按要求償還條款之銀行借款

乃計入到期分析之「須按要求或三個

月內償還」時間組別。於2017年9月
30日，該等銀行借款之未貼現本金
總額為328,511,000港元（2016年：
550,000,000港元）。經考慮本集團之財
務狀況，董事認為銀行不大可能行使酌

情權要求立即償還。董事相信該等銀行

借款將會根據貸款協議所載的計劃還款

日期償還。屆時，本金及利息之現金流

出總額將為328,663,000港元（2016年：
550,241,000港元）。

於2017年9月30日，合共2,418,511,000港元
（2016年：2,205,000,000港元）之財務擔保
合約金額為於擔保之對方要求索取有關款

項時，本集團根據安排可能須就將全數擔

保金額償付予其附屬公司之最高金額。根

據報告期末之預期，本集團認為，須根據

安排支付任何款項之可能性不大。然而，

該估計存在變數，取決於持有已擔保財務

應收賬款之對方遭受信貸虧損而按擔保追

討之可能性。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial risk management objectives and policies 
(continued)
Liquidity risk (continued)
Note:  Bank borrowings with a repayment on demand clause are included 

in the 'repayable on demand or less than 3 months' time band in 
the maturity analysis. As at 30 September 2017, the aggregate 
undiscounted principal amounts of these bank borrowings 
amounted to HK$328,511,000 (2016: HK$550,000,000). Taking into 
account the Group’s financial position, the directors do not believe 
that it is probable that the banks will exercise their discretionary 
rights to demand immediate repayment. The directors believe 
that such bank borrowings will be repaid in accordance with the 
scheduled repayment dates set out in the loan agreements. At 
that time, the aggregate principal and interest cash outflows will 
amount to HK$328,663,000 (2016: HK$550,241,000).

A s  a t  3 0  S e p t e m b e r  2 0 1 7 ,  t h e  a m o u n t s  o f 
HK$2,418,511,000 (2016: HK$2,205,000,000) for financial 
guarantee contracts are the maximum amounts the Group 
could be required to settle under the arrangement for the 
full guaranteed amount to its subsidiaries if that amount is 
claimed by the counterparty to the guarantee. Based on 
expectations at the end of the reporting period, the Group 
considers that it is more likely than not that no amount will 
be payable under the arrangement. However, this estimate 
is subject to change depending on the probability of the 
counterparty claiming under the guarantee which is a 
function of the likelihood that the financial receivables held 
by the counterparty which are guaranteed suffer credit 
losses.
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36. 金融工具（續）
公平值
除於下表詳述者外，本公司執行董事認為

於綜合財務報表內按攤銷成本入賬之金融

資產及金融負債之賬面值與彼等公平值相

若：

此等負債於公平值層級內歸類為第二級。

金融資產及金融負債抵銷
下表所載之披露包括受可強制執行總淨額

結算安排或類似協議所規限之金融資產及

金融負債，涵蓋：

• 於本集團綜合財務狀況表內抵銷之類

似金融工具；或

• 因不符合抵銷標準而並無於綜合財務

狀況表內抵銷之類似金融工具。

根據本集團與香港中央結算有限公司（「香

港結算」）及經紀人間作出之持續淨額結算

協議，本集團擁有合法可強制執行權利，

以在相同結算日與香港結算及經紀人抵銷

應收及應付貨幣責任，而本集團有意按淨

額基準結算。

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Fair value
Except as detailed in the following table, the executive 
directors of the Company consider that the carrying 
amounts of financial assets and financial liabilities recorded 
at amortised cost in the consolidated financial statements 
approximate their fair values:

Carrying
amount Fair value
賬面值 公平值

HK$'000 HK$'000
千港元 千港元

As at 30 September 2017 於2017年9月30日
Bond issued 已發行債券 1,589,114 1,594,969
     

As at 30 September 2016 於2016年9月30日
Bond issued 已發行債券 1,570,245 1,571,691
     

This liabilities are classified under Level 2 in the fair value 
hierarchy.

Financial assets and financial liabilities offsetting
The disclosures set out in the tables below include 
financial assets and financial liabilities that are subject 
to an enforceable master netting arrangement or similar 
agreement that covers similar financial instruments that are 
either:

• offset in the Group’s consolidated statement of financial 
position; or

• not offset in the consolidated statement of financial 
position as the offsetting criteria are not met.

Under the agreement of continuous net settlement made 
between the Group and Hong Kong Securities Clearing 
Company Limited (“HKSCC”) and brokers, the Group has 
a legally enforceable right to set off the money obligations 
receivable and payable with HKSCC and brokers on the 
same settlement date and the Group intends to settle on a 
net basis.
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36. 金融工具（續）
金融資產及金融負債抵銷（續）

此外，本集團擁有合法可強制執行權利，

以與經紀業務客戶抵銷於相同日期須予以

結算之應收及應付賬款，而本集團有意按

淨額基準結算此等結餘。

除於相同日期須予以結算且被抵銷之結餘

外，應收╱應付香港結算、交易商、經紀人

及經紀業務客戶且並無於相同日期予以結

算之款項、金融抵押品（包括本集團所收

取之現金及證券）、存放於香港結算及經紀

人之按金並不符合於綜合財務狀況表內抵

銷之標準，此乃由於已確認金額之抵銷權

利僅於發生違約事件後方可強制執行。

於2017年9月30日

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial assets and financial liabilities offsetting 
(continued)
In addition, the Group has a legally enforceable right to set 
off the accounts receivable and payable with brokerage 
clients that are due to be settled on the same date and the 
Group intends to settle these balances on a net basis.

Except for balances which are due to be settled on the 
same date which are being offset, amounts due from/to 
HKSCC, dealers, brokers and brokerage clients that are not 
to be settled on the same date, financial collateral including 
cash and securities received by the Group, deposit placed 
with HKSCC and brokers do not meet the criteria for 
offsetting in the consolidated statement of financial position 
since the right of set-off of the recognised amounts is only 
enforceable following an event of default.

As at 30 September 2017

Gross
amounts of
recognised

financial
assets

Gross
amounts of
recognised

financial
assets

set off in
the statement

of financial
position

Net
amounts of

financial
assets

presented in
the statement

of financial
position

Related amounts not
set off in the statement

of financial position
並無於財務狀況表內抵銷

之相關款項

 
Financial

instruments
Collateral
received

Net 
amount

已確認

金融資產

之總額

於財務狀況

表內抵銷之

已確認

金融資產

之總額

於財務狀況

表內呈列之

金融資產

之淨額 金融工具 已收抵押品 淨額

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Financial assets 金融資產

Amount due from clearing house,  
dealers, brokers and  
brokerage clients

應收結算所、交易商、經紀人及 
經紀業務客戶之款項

5,149,026 (210,328) 4,938,698 (54,748) (4,716,008) 167,942
        

Deposit placed with clearing house 存放於結算所之按金 46,641 – 46,641 – – 46,641
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36. 金融工具（續）
金融資產及金融負債抵銷（續）

於2017年9月30日（續）

 

於2016年9月30日

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial assets and financial liabilities offsetting 
(continued)
As at 30 September 2017 (continued)

Gross
amounts of
recognised

financial
liabilities

Gross
amounts of
recognised

financial
liabilities
set off in

the statement
of financial

position

Net
amounts of

financial
liabilities

presented in
the statement

of financial
position

Related amounts not
set off in the statement

of financial position
並無於財務狀況表內抵銷

之相關款項 
Financial

instruments
Collateral
pledged

Net 
amount

已確認

金融負債

之總額

於財務狀況

表內抵銷之

已確認

金融負債

之總額

於財務狀況

表內呈列之

金融負債

之淨額 金融工具 已收抵押品 淨額

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Financial liabilities 金融負債

Amount due to clearing house,  
brokers and brokerage clients

應付結算所、經紀人及 
經紀業務客戶之款項 2,075,045 (210,328) 1,864,717 (54,748) – 1,809,969        

As at 30 September 2016

Gross
amounts of
recognised

financial
assets

Gross
amounts of
recognised

financial
assets

set off in
the statement

of financial
position

Net
amounts of

financial
assets

presented in
the statement

of financial
position

Related amounts not
set off in the statement

of financial position
並無於財務狀況表內抵銷

之相關款項 
Financial

instruments
Collateral
received

Net 
amount

已確認

金融資產

之總額

於財務狀況

表內抵銷之

已確認

金融資產

之總額

於財務狀況

表內呈列之

金融資產

之淨額 金融工具 已收抵押品 淨額

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Financial assets 金融資產

Amount due from clearing house,  
dealers, brokers and  
brokerage clients

應收結算所、交易商、經紀人及 
經紀業務客戶之款項

4,594,121 (179,569) 4,414,552 (63,778) (3,989,929) 360,845         
Deposit placed with clearing house 存放於結算所之按金 43,354 – 43,354 – – 43,354        
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36. 金融工具（續）
金融資產及金融負債抵銷（續）

於2016年9月30日（續）

36. FINANCIAL INSTRUMENTS (continued)
Financial assets and financial liabilities offsetting 
(continued)
As at 30 September 2016 (continued)

Gross
amounts of
recognised

financial
liabilities

Gross
amounts of
recognised

financial
liabilities
set off in

the statement
of financial

position

Net
amounts of

financial
liabilities

presented in
the statement

of financial
position

Related amounts not
set off in the statement

of financial position
並無於財務狀況表內抵銷

之相關款項 
Financial

instruments
Collateral
pledged

Net 
amount

已確認

金融負債

之總額

於財務狀況

表內抵銷之

已確認

金融負債

之總額

於財務狀況

表內呈列之

金融負債

之淨額 金融工具 已收抵押品 淨額

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Financial liabilities 金融負債

Amount due to clearing house,  

brokers and brokerage clients
應付結算所、經紀人及 
經紀業務客戶之款項 1,363,913 (179,569) 1,184,344 (63,778) – 1,120,566          
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Year ended 30 September
截至9月30日止年度

2013 2014 2015 2016 2017
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

RESULT 業績

Revenue 收入 434,804 546,408 835,077 986,215 1,241,000
       
Profit before taxation 除稅前溢利 186,958 269,127 519,634 634,264 793,655
Taxation 稅項 (30,981) (48,332) (89,383) (108,643) (134,470)

Profit for the year 年度溢利 155,977 220,795 430,251 525,621 659,185       

As at 30 September
於9月30日

2013 2014 2015 2016 2017
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

ASSETS AND LIABILITIES 資產及負債

Total assets 資產總值 3,965,263 4,350,961 6,600,478 8,164,009 9,516,344
Total liabilities 負債總額 (2,580,182) (2,780,827) (2,961,574) (3,914,293) (4,382,234)

Net assets 資產淨值 1,385,081 1,570,134 3,638,904 4,249,716 5,134,110       

FINANCIAL SUMMARY 財務概要
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